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ಈಗ ಎಂಟು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಸವಿಂತಿಯು (ವಿವರಗಳು ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿದೆ.) 
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ರಚನೆಗೆ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಜಾಹಿರಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಲೂ ಆಗದೆ, 
ಸಮಿತಿಯಂ ಪೇಚಾಡುವಂತಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯ ಗ್ರಂಥ ರಚನಾ ಉತ್ಸಾಹ ವಕಾತ್ರ ಎನಿತೂ ಕಂಗ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲಾದರೂ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಂ ಜಾಹಿರಾತಂಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೋ, ಕೊಡಿಸಿಯೋ, ಬೇರೆ ನೇರವಾಗಿಯೋ 
ಧನ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿಯೋ, ಉಪಕರಿಸಿ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವರೆಂದಂ ಆತಿಸಂತ್ತೇವೆ. 


ನಾಡಿನ ಮಹಾವಿದ್ದನ್ಮಣಿಗಳು ಅಪೂರ್ವ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಂ ಕೊಟ್ಟು 
ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಸವಿಂತಿಯು ಖಯಣಿಯಾಗಿದಬೆ. 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಂದರವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಫ್ರೀ ಬಸವನಾಳ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಅವರಿಗೂ, 
ಪ್ರವಚನ-ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನವ್ಮೂ ವಂದನೆಗಳು. 
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The Vedic Commentators- 
Eastern and Western : A Review 


—Dr. B. R. Modak (M.A , ೧7,೧.), 
Professor of Sanskrit, 
Karnatak University, Dharwad 


The Vedas occupy a very important place in Ipdian life. they 
are the bed-rock of Indian culture. Being the most ancient recorded texts, 
they form the basis of the History of Man. As they represent the original 
form of Sanskrit language, they are important from the point of view 
Linguistics. Similarly they are essential for comparative Religion, Philo- 
sophy and Mythology. 


A very long time elapsed after the vedas came into existence. During 
this long period the pristine purity of the Vedas was maintained by the 
oral tradition through pada, 1181778, jata, ghana, etc. But sufficient attention 
was not paid to the understanding of the Vedic mantra-s. Hence the 
meaning of the Vedas was almost lost. Therefore Yaska wrote his Nirukta 
to explain the meaning of the Vedas. He based his work on the Nighantu 
which contained synonyms and homonyms. Yaska says that a person who 
makes the Veda by heart, but does not know the meaning, is like a load- 
bearing pillar. On the contrary, one who understands the meaning of the 
Veda, attains all good things. Yaska refers to the view of Kautsa who 
opines that the Vedas have no meaning. Yaska refutes his view with cogent 
arguments. Yaska has paraphrased several hundreds of the Vedic mantra-s. 


Yaska belonged to the seventh century B.C. Thereafter for about 
one thousand four hundred years, not much effort seems to have been 
made regarding Vedic exegesis. Atleast no work belonging to that period has 
come down tous. It was in the seventh century A.D. that Skandasvamin 
wrote his commentary on the Rigveda. He belonged to Valabhi in Gujarath. 
His father was Bhartrdhruva. He was the teacher of Harisvamin, the 
commentator of the Satapatha Brahmana. Skandasvamin mentions the Seer, 
Divinity etc. of the hymns. He quotes the Anukramani and gives 
grammatical notes also. His commentary is available only on the first Astaka 
of the Rigveda (1, 121, 15) 
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In the tenth century A.D. Madhava wrote his Rigveda-—vyakhya. He 
has referred to the views of Sakalya, Saunaka, Sakatayana and Yaska. He 
has given different interpretations with explanatory notes. He understood 
the importance of Vedic accents- His commentory on the Rigveda is in 
-complete. 


In the eleventh century A.D. Venkatamadhava wrote his Rgartha- 
dipika. He was the son of Venkatarya and Sundari. He lived on the southern 
bank of the river Kaveri. His commentary is short but complete. All 
grammatical or etymological explanation is generally eschewed, and 
quotations are rare. He contents himself with paraphrasing the words of 
the original text. Almost every word of the Vedic mantra is explained 
practically in the same order in which it occurs in the mantra. He mentions 
several predecessors including Skandasvamin. Sometimes his commentary 
15 in verse form. 


In the thirteenth century A.D. Madhva wrote his commentary in 
verse on the first forty hymns of the Rigveda to support certain Dvaita 
doctrines He has referred to the Padma, Skanda Brahmanda and Bhagavata 
Purana and also the Harivamsa. He has tried to show how the other gods 
are inferior to Visnu, He has quoted unknown works like Barka and Tura 
51೬1. He has often given the spiritual meaning of the mantra-s. 


The foremost among the Vedic commentators is Sayana, who lived 
in the fourteenth century A.D. He belongs to the renowned Vijayanagara 
empire. He has written long introductions to his commentary on the 
Veda-s, incorporating therein important information from the Mimamsa. 
He has given exhaustive notes pertaining 1೦ Vedic grammar. His inter- 
pretation is mainly from the ritual point of view. At times he has given 
alternative meanings of the mantra-s. He often refers to Brhaddevata and 
Nirukta. He mentions the allusions which form the back-ground af the 
Vedic mantra-s He explains the philosophic hymns of the Vedas 
according to the Advaita Vedanta. Sayana wrote Commentaries on the 
Rigveda, Taittiriya Samhita of the Yajurveda, Samaveda and the Atharva veda 
(Saunakiya). His commentaries on many Brahmanas also are published. 


The commentaries on Taittiriya Samhita by Bhatta Bhaskara, on 
Kanva Samhita by Sayana (first half) and Anantacarya (second half), on 
Madhyandina Samhita by Uvata and also by Mahidhara and on the 
Samaveda by Madhava are available. The commentaries by Udgitha and 
Mudgala on the Rigveda are partly found. 


When the Western scholars came in contact with India, they were 
much impressed by the sanskrit language in general and by the Vedas in 
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particular. They found that sanskrit is a very scientific language. (11 may be 
noted that now Sanskrit is said to bs most suited for the Computer). 
in the year 1805 Colebrooke contributed to the Asiatic Researches his 
paper ‘On the Vedas, the sacred writing of the Hindus’. Later Max Muller 
published the Rigveda with Sayana-bhasya. H.-H. Wilson, Professor of 
Sanskrit in Oxford University, translated the Rigveda following Sayana. 
in the introduction to his translation Wilson remarks- “Although the 
interpretation of Sayana may be, occasionally, questioned, he undoubtedly 
had a knowledge of his text far beyond the pretensions of any European 
scholar, and must have been in possession, either, through his own learning 
or thatof his assistants, of all the interpretations which had been perpetuated 
by traditional teaching, from the earliest times.”’ 


R.T.H. Griffith, Principal of Benares College, translated the Vedas 
in verse form. His work 15 not much scholarly, but is useful for under- 
standing the Vedas. Geldner’'s German translation of the Rigveda inthree 
volumes is scholarly and contains notes also. The Taittiriya Samhita is 
translated by A.B. Keith and the Atharva-veda (Saunakiya) is translated by 
WwW. ದಿ. Whitney. In the Sacred Books of the East series Max Muller has 
translated selected hymns from the Rigveda and Bloomfield has translated 
Selected hymns from the Atharvaveda They have given exegetical notes 
also. This has enhanced the usefulness of their works. 


In the St. Petersburg Sanskrit German Lexicon by Roth and Bohtlingk 
in seven volumes, every word is treated from the oldest to the latest work of 
Sanskrit literature. Grassmann's Dictionary of the Rigveda in German serves 
a very useful purpose. Weber's I/ndische studien is a repository of 
Oriental research in all its branches. Vedische Studien by Pischel and 
Geldner throws light on many important topics. Oldenberg’'s Noten and 
Hillebrandt’'s Ritual literatur (in German) are scholarly works. Muir published 
his Original Sanskrit Texts in five volumes giving much information. Vedic 
index of Names and Subjects by Macdonell and Keith deals with a large 
number of interesting topics. Bloomfield’'s Vedic Concordance is a 
monumental work registering alphabetically the padas of all the mantra-s in 
the Vedas. 


Kaegi’'s “Essays on The Rigveda’ is written in a very lucid style. The 
contribution of the French Scholar Louis Renou to Vedic Philology is mani- 
fold. In his Etud es Vediqueset Panineennes he has treated many Rigvedic 
hymns. The Dutch scholar J. Gonda has written many monographs on 
various topics pertaining to the Vedas. 


In India Dayanande Sarasvati, founder of Arya Samaj translated 
the whole of Rigveda in Hindi, along with explanations. He pointed out 
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that there is no idol-worship in the Veda. The great Yagi, Shri Aurobindo 
brought out the mystical spiritual significance of the Vedas in his works, 
On the Veda, The Secret of the Veda and Hymns to Mystic fire. He says- 
“They (the Vedas) are not the work of rude, barbarious and primitive 
craftsmen, but the living breath of a supreme and conscious Art, forming 
its creations in the puissant but well-governed movement of a self- 
observing inspiration. Still all these high gifts have deliberately been 
exercised within one unvarying frame-work and always with the same 
materials. For, the art of expression was to the Rishis only a means, not an 
aim; their principal occupation was strenuously practical, almost utilitarian, 
in the highest sense of utility. The hymn was to the Rishis, who composed 
it, a means of spiritual progress for himself and for others. It rose out of 
his soul, it became a power of his mind; it was the vehicle of self- 
expression in some important or even critical moment of his life's inner 
history. It helped him to express the God in him. (On The Veda, pp. 10-11) 


Lokamanya Bal Gangadhar Tilak wrote two scholarly works— ‘The 
Orion’ and ‘The Arctic Home in the Vedas’. In the first work he has proved 
on the basis of astrological evidence that the date of the Rigveda goes 
back at least to 4,000 B.C Inthe second he has pointed out the original 
home of the Aryans. 


Prof. H. D. Velankar of Bombay has translated four Mandalas of 
the Rigveda (2,3,7 and 8) into English with exegetical notes. He has 
edited hundred select hymns of the Rigveda with translation and notes 
in his book “Riksuktasati’’. The Path of Devotion in the Rigveda (Marathi) is 
his good scholarly work. The Kannada translation of the Rigveda with 
Sayanabhasya and with English transtation has been published by Shri 
Jayachamarajendra Vedaratnamala, Venkatasubbaiah’'s Contributions to the 
rnterpretation of the Veda has been recently published by the University 
of Mysore. 


Louis Renou had published Bibliography Vedique. The renowned 
scholar Dr. R. N. Dandekar has brought out Vedic Bibliography in three 
volumes. These works give a list of all the books and Research articles 
published, relating to Vedic exegesis. 


Vishvabandhu Shastri has published in sixteen volumes his Vaidika 
Padanukrama Kosa en behalf of Vishveshvarananda Vaidik Samshodhana 
Mandal, Hoshiarpur. This work helps us to trace any word in the Samhitas, 
Brahmanas and Aranyakas. Shri T.V. Kapali Shastri has written his 
Siddhanjana Bhasya and Shri M.P. Pandit has tried to interpret the Rigveda 
in his Vedartha-yatna (up to Ill Mandala). Vasudeva Sharan Agraval's 
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Sparks from Vedic Fire is a recent scholarly work. Shri Jagannatha 
Vidyalankar has published his Agni-mantra-mala from Pondicheri. Studies in 
Vedic Interpretation by A. ಔ. Purani and A New Approach to the Vedas by 
A. K. Koomaraswamy make interesting reading. 


This century has proved to be a period of remarkable ectivity in 
oriental research. The All India Oriental Conference has been giving 
new impetous to oriental scholars. The Vedic section, which has been 
instrumental in promoting all-sided Vedic research, is one of the principal 
seetions in the Conference. 


When we cast a glance at the Vedic commentators — Eastern and 
Western, ancient as well as modern, we find that the Veda has been held in 
high esteem, because it covers a vast ground and records the activities of 
a culture spread over thousands of years. The Vedais most sacred and 
authoritative, as it embodies the highest ideals of civilization. itis stilla 
living force in India's social, religious and spiritual life. 


The Veda isa vast ocean of knowledge, The more deep we dive 
into it, the more bright pearls of knowledge we get. 1! may be ritual 
knowledge or spiritual knowledge; it may be historical knowledge or 
linguistic knowledge; it may be religious knowledge or philosophical 
knowledge, it may be mythological knowledge or mystical knowledge. The 
word Veda is derived from the root vid ‘to know’. Hence what we get 
from the study of Veda is knowledge of several kinds. This knowledge 
ennobles and purifies us. 


“fame age dfaanfeg fed 1” 
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‘“The Mantras of the Veda are not of the usual human origin; their 
contents bespeak the presence of the WORD beyond words. Their 
{language is antique, but behind that antiquity lies the story of human 
language.... 11 does look that these people (the Rishis) were far removed 
from an age when men could only gape and babble. It rather looks more 
probable that they were a people who had touched a considerable mark 
of refinement and culture, possibly touching the summit of that particular 
cycle of civilisation'’. 


{From M. P. Pandit’'s 7he Mystic Approach to the Veda and the 
Upanishad, pp 21, 25) 


A SANATANIST! 


Faith's sea sourly ebbs, 

Frigid factories smoke 

A hollow robe dons the globe. 
Bustles the earth choke. 


Air crashes, and ships capsize 
Wheeled devils dash 

Cities on fire, towns in mire 

And nations in smouldering clash, 


Earth asunder and sky plundered 
Stars ablaze on the azure, 

Tears inundate men at once 

And so, do smiles demure. 


Love's caress callously crushed 
And Jealously's brows raised, 
Hatred's teeth fiendish grin 
Land's love ever bruised. 


Mist and gloom blind us all 

Earth and sky together weep. 

Atoms split Atlas split 

Man gropes in dungeon deep. 
Where are ye, Light and Peace, 
Where is thy toy, oh Joy? 
Oh Love, thy woolly glove gone, 
Hope's springs are deeply dry. 

Any streak here though bleak ? 

Or, there in centuries’ nook ? 

Behold there, a torch of yore 

Which can lit land's book | 
Here's a guide pointing to it 
With lips smacking, smacking. 
Drink the cup of his epic-words 
Nothing will be lacking. 

A shield he is, "೮8175 disbelief 

A granite wall ‘gainst secpticism. 

His words shall shut all ills 

And crown you with passivism | 


Prof. M. N. Joshi 
Head, Dept. of Sanskrit, ಓ. ೦. 0. 


Veda and Aurobindo 


We owe a debt of gratitude to the Pandits who handed down to us an 
uncorrupted text of the Veda with such accuracy of the original as no other 
religious scripture commands. But the Veda suffered the ‘‘mutilation of 
its sense” and the ‘“‘diminution of its true dignity and sanctity’” because 
of the mechanical and exclusively ritualistic handling of Vedic hymns by 
the priests, purohits and pandits. European scholars, with the intension 
of uprooting the foundations of Hindu culture and religion in the Veda, 
regarded the Veda as the babblings of a primitive and barbarous people. 
These European scholars and their English educated indian counter-parts 
could only see in the Veda a superficial liturgy or ritualistic nonsense. This 
view claims to be scientific in so far as it is supposed to be based on the 
teachings of certain so-called sciences applying the comparative method 
to philology, mythology, history, religion etc. which edifice, as Aurobindo 
has shown, is founded on the quick-sands of conjectures. This has helped 
to develop a sort of ignorant contempt for the Veda in the educated minds. 
In the event, it so happened that the circumstances conspired, as it were, 
to eclipse the Veda from its living use in the task of the self-development 
of man by realising the largest and highest possibilities of his psychic 
energies that he is capable of. 


But it does not require here an elaborate arguing and defence of its 
original importance in so far as Aurobindo has done this job with unmatched 
vigour and excellence in reasonableness. 


Such as it is, we have no right to deface human nature and the ex- 
perience of man. Any understanding of man's nature must include not 
only what in actuality he is, but also what there is in him to become and 
what he can and does become. 11 15 here that the eternal message of 
Vedic $66115 vision of greatness of experience and the struggling endeavour 
of the inward drama of man’s soul, and the helpful guidance and strength 
that he can seek from powers other and greater than himself, powers 
which are, as it were, ready standing tip-toe to come to his aid for the 
merely sincere asking of it— in these and many more things—the Veda 
is of seminal importance. The Veda depicts the saga of the human spirit 
in its epic endeavour to lift humanity from the abyss of raw passions of 
its animal nature into the heights of spiritual experience which man is 
capable of. Aurobindo says: “‘In its esoteric, as well as its exoteric 


8 


significance, it is the Book of Works, of the inner and outer sacrifice; it 
15 the spirits hymn of battle and victory as it discovers and climbs to 
೧37965 of thought and experience inaccessible to the natural or animal 
man, man’s praise of the divine Light, Power and Grace at work in the 
mortal”. Of course, | 15 bayond our imagination to conceive the infinite 
nuances of this struggling endeavour of the spiritual in man to have glimp- 
565 of the infinitude of things which he can enjoy and be in possession. 
in this endaavour to attain the greatness of his spiritual experience ೧೦ 
one can walk with tha assurance of a man familiar with the road in so 
far as the path is mountansous, mysty and unmapped, and the invading 
evil forces as robbers or tempters, residing in the secret places of his 
heart ars ever on the watch to grasp the opportunity of man’s unguarded 
moments and lack of firmness in order to sidetrack him from his real goal. 


According to Aurobindo the Veda, knowledge, is ‘“‘the received name 
for the highest spiritual truth of which the human mind is capable”. 11 
is a great mass of inspired poetry with a fathomless spiritual insight at 
work nourishing for mankind “‘human things in the Immortals, in the 
Great Heavens; 11 15 the milchcow which milks of itself the wealth of many 
forms"“—in its inner symbolic meaning The mind, which is at work here, 
““while not called away from its immediate aims, was never allowed to 
lose sight of the use of lifeasa discipline for spiritual perfection and a 
passage to tha Infinite.” The Veda is the expression, in rhythic utterances 
of that wealth of ultimate feeling or integral experience untouched by 
the sohistications of 17207911081 understanding 11 15 ೩ living spiritual 
experiance of ‘‘eternal and impersonal truth as it had been seen and heard" 
in the inner life of men of intuitive vision who are called by the name 
of Rishi or Kavi. ‘“The vision flashes before the eye of the poet (seer), 
and in that mood, the images and symbols and the words which suggest 
themssives to the poet are necessarily esoteric and obscure, as they are 
rooted in the nature of the vision.” (Sarma: The Seed of Grandeur p.2). 
1೧6 full-blooded experience is bodied forth in the hymnal form freely 
using images and myths (drawn from external physical nature for example, 
sun, Ushas etc } “as living parables and symbols of things that were very 
real to thew speakers and could not otherwise find their own intimate 
and native shape in utterance” called by the name of Mantras. Butin no 
case the meaning of these greatest utterances of religious aspiration is 
hmited by the external suggestions of outer life. Aurobindo says that the 
Vedic seers ‘“were and normally are symbolists. they can even see all physi- 
cal things and heppenings as symbols of inner truths and realities, even their 
outer selves, the outer happenings of their life and all around them. That 
wouid make their indentification or else an association of the thing and 
its symbol easy, its habit possible.’ 
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Thus the Vedic Word is an attempt, as far 8೩೮5 1 is possible, to abolish 
the distance between the symbol and the symbolised living realities of 
inner and outer first-hand experience in so far as symbols overflowing 
in sense and suggestion, arise from within the flux of experience and can 
be coextensive with it. But the seers ‘‘believed that by inner means outer 
as well as inner results could be preduced, that thought and words could be 
so used as to bring about realisations of every kind,—in the phrase common 
in the Veda itself, — both the human and the divine,’’ The labyrinthine layers 
of man’s internal tife correspond to all the tiers and strata of external 
cosmos and these form for us, as Aurobindo says, ""5೦ many planes of our 
possible existence.” But the mystic seers never failed to preserve the 
balance between the internal and external, the material and the spiritual life 
always centring their attention on the seeking after Truth, Light and 
Immortality. 


Ho never, in the course of changing circumstances of Indian life, the 
tradition of passing on the labyrinthine layers of meanings vVisioned or 
symbolised by the rhythmic utterances of the seers, seems to have broken 
down. Because of tha long gap between the living tradition and our times 
we hava lost the key to the central significance of the Veda. it isin this 
context that Shri Aurobindo’s interpretations following, as he does, the clues 
of ancient thinkers as mentioned by Yaska, the niruktakara and Sayana’'s 
interpretations of certain exceptional passages, are indispensably relevant 
for a right understanding of the truly reat multiple significance of the 
Veda. 


Aurobindo rejects the current interpretations of the meaning of the 
Veda 0808056, as he says, they exhibit an “‘extraordinary incoherence and 
poverty of sense" in interpreting the muitimooded symbols, myths, parables 
and figures ef the Veda. As he says, *‘The Veda is the creation of an 
early intuitive and symbolical mentality giving expression to its deepest 
spiritual experiences.’ The Suktas are documents of an “unfailing. inspiration 
inevitable in phrase, wonderful in rhythm and expression.’ The concrete 
and material figures and symbols, which the hymns freely use, are alone 
capable of combining ‘“‘concreteness and power of mystic suggestion of 
expressing that which for the ordinary mind of the race was inexpressible.”’ 


Aurobindo points out that the hymns ‘“‘are not the work of rude, 
barbarous and primitive craftsmen, but the living breath of a supreme 
and conscious Art forming its creations in the puissant but weil-governed 
movement of a self-observing inspiration.’ Elsewhere 1೧ his inimitable 
style Aurobindo describes the truly real character of the Veda thus: “We 
are in the presence of a great scripture of the mystics with a ೮೦016 
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significance, one exoteric the other esoteric, the symbols themselves have 
a meaning which makes them a part of the esoteric significance, an 
element tn the secret teaching and knowledge.” The uninitiated popular 
mind sees in these symbols only external things, but to the initiated who 
have entered into certain orders of psychic experience, the web of symbols 
is a sign-post to the mysteries of spiritual progress— a warring of Gods 
and Titans to overpower each other and the victory to be won by expelling, 
overpowering and slaying God’s adverseries such as Vritra, Phanis and 
others. Thus, the symbols, though overflowing in sense and suggestion, 
served as a veil which ‘‘protected the sense from the profane and revealed 
11 to the initiated.” In this way the Vedic seers preserved the ‘‘sacredness 
and secrecy of self-knowledge and the true knowledge of Gods’’ and 
thereby prevented the misuse and perversion to which they were otherwise 
lable. 


According to Aurobindo “‘The real thread of sense is to be found in 
an inner meaning. That thread found, the hymns appear as logical and 
organic wholes ...'" over-pregnent with sense. This is the secret of 
Veda revealable only to those who have allowed themselves to become 
111 to receive it through cleansing and developing inner life. Aurobindo 
follows the method of coherence of muiti-significance of roots in the 
oid Sanskrit tongue. The imperishable merit of Aurobindo is to see the 
Veda through the eye of the Veda in his interpretations. It is unfortunate 
that our modem Indian mind devoted to our ancient traditional learning 
suffers from a certain wilful neglect of such a most valuable key to which 
no alternatives are available at present Unless one rises to the greatness 
and heights of Vedic experience and recreate the original vision in oneself 
it 15 impossible to bring to our minds the most complex many-sidedness 
of the self-expression of Vedic experience itself. 


Tha Veda is an answer to the question : What in the way of spiritual 
value can be the achievement of life or existence? In the Veda the 
ideal aim of life is an ever-widening and everdeepening spiritual conscious- 
ness of an infinitude of ideal ends as an everpresent possibility realisable 
in the seif-realisation of existence. it gives us a spiritual technology 
for the self-development ೦ mankind; a method by which man should spy 
out externa! and internal enemies—the dark forces symbolised as Vrita, 
Phani, Ahi hiding in secrecy in the secret places of the heart and shooting 
deadly arrows at him “‘with their shapeless stammering mouths” and 
marring his self-development: and a method by which he can discover, 
within and outside of himself. the Godly forces of inexhaustible light and 
strength —designated by the that one exercising different functions symbo- 
used by Indra, Mitra, Varuna, Agni, Soma and so on, Godas many, 18 
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man wants to realise the highest and fullest possibilities of his existence 
he must wrestle in the strugle to conquer the forces of evil obstacles all 
along his path of spiritual progress by calling, in the aid and strength of 
Godly forces of light and discipline. In this struggling effort of man 
the contribution ot every element of our experience towards his self-deve- 
lopment must be recognised and given its due place in the final consum- 
mation i.e. peace or dynamic perfection of self. As Aurobindo says: 
‘““But he can do more; released into the cosmic consciousness; his spirit 
can become one with God, one self with the Spirit of the Universe or 
rise into a light and Vastness that transcends the Universe;....-” Further, 
“And he can arrive at it through any ೦1 81! of his natural powers if they 
will accept release, through his mind and reason and thought and their 
illuminations, through his heart and its unlimited power of love and 
sympathy, through his will and its dynamic drive towards mastery and 
right action. through his ethical nature and its hunger for universal Good, 
through his aesthetic sense and its seekings after delight and beauty or 
through his inner soul and its power of absolute spiritual calm, wideness, 
joy and peace.’ 


Finaily we many ask the question: Can there be a more practical 
thing than the Veda? Hf by practical is meant making the most out of 
our opportunities of existence in gaining the abundance of wealth of every 
kind— physical, aesthetic, moral and spiritual—i. e. perfection of self in 
and through God and the world and the fulfilment of God in and through 
man and his world, then the Veda is the most practical. 


Prof. A. M. Jalihal 
Head, Dept. of Philosophy 
eyes Karnatak Arts College, Dharwad 


“‘God’'s role is not the combat of productive force with productive 
force, of destructive force with destructive force; it lies in the patient 
operatian of the overpowering rationality of his conceptual harmonisation. 
He does not create the world, he saves it; or more accurately, he is the 
poet of the worid, with tender patience leading by his vision of truth, 
beauty and goodness." —A. N. Whiteheal 


Sri Aurobindo on the 
Western approach to the Veda 


“The philologists have split up, on the strength of linguistic differences, 
the Indian Nationality into northern Aryan race and the southern Dravidian, 
but souud observation shows a single physical type with minor variations 
pervading the whole of India from Cape Comorin to Afghanistan. Language 
is therefore discredited as an ethnological factor. The races of India may 
be all pure Dravidians, if indeed such an entity asa Dravidian race exists 
or ever existed, or they man be pure Aryans, if indeed such an entity as an 
Aryan race exists or ever existed, or they may be a mixed race with one 
predominent strain, but in any case, the linguistic division of the tongues 
of India into the Sanskritic and the Tamilic counts for nothing in that 
problam Yet so great is the force of attractive generalisations and widely 
popularised errors that all the world goes on perpetuating the blunder 
talking of the [ndo-European races, claiming or disclaiming Aryan kinship 
and building on that basis of falsehood the most far-reaching political, 
social or pseudo scientific 00701051005. . ., Vedic scholarship has built upon 
this conjectural science of philology, upon a brilliantly ingenious and 
attractive but wholly conjectural and unreliable interpretation of the Vedas, 
a remarkable, minute and captivating picture of an early half savage Aryan 
civilisation in India. How much value can we attach to these dazzling 
structures 7 None, for they have no assured scientific basis.” 


(From ““The origins of Aryan Speech”) 


ಶ್ರೀಃ 
ವೇದಮಾತೆಯ ಹಿತೋಪದೇಶ 


ವೇದಕ್ಕೆ ವೇದತ್ವವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬಂದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರಂ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಃ 
ಪರಮಾರ್ಥತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗ- 
ದಿದ್ದಾಗ ಯಾವುದು ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸಂತ್ತದೋ ಅದೇ ವೇದವು. ವೃವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ ಅತಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತವಷ್ಟೆ. ಈಶ್ವರನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ಅನುಮಾನವೂ ನಿಷ್ಪಯೋಜನವೇ ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಂತಹ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅಪೌರಂಷೇಯ ಶಬ್ದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಪುರುಷ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು, ನಿರ್ದುಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹವಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಃಶ್ವಾಸದಂತೆ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ರೂ ಆದ ಪುರಾತನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, 
ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದ, ಅವರ ಅಂತರ್ದ್ಶಷ್ಟಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಅತೀಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಹ್ಮವಾದ 
ಪರತತ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಂತ್ರರಾಶಿಯಾದ ವೇದವೇ ಅಂತಿಮ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದಂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ದಾರ್ಶನಿಕರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಸ್ವತಃ ಪ್ರವಾಣವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ: 
ಉಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾದರೋ ಪರತಃ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ಳ್ಳ 


ವಿಭೂತಿಯಂತಿರುವ ಕವಿಕುಲಲಲಾಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು “ಶ್ರುತೇರಿವಾರ್ಥಂ ಸ್ಮೃತಿರನ್ವಗಚ್ಛತ್‌”- 


ಎಂದರೆ, ಶ್ರುತಿಯ (ವೇದದ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಾದರೋ ದೇಶ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಬಹಂದಂ. ವೇದವಾಣಿ- 
ಯಾದರೆ ಸನಾತನವೂ, ಶ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವೂ, ಇಂದಿಗೂ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನಂಭವವೇದ್ಯವೂ ಆದ, 
ಸತ್ಯವೂ, ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹದೂ ಆದರೂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತಕರವೇ ಆದ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಧೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವೇದಗಳ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞರಿಗೂ 
ದುರ್ಬೋಧವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು “ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬೃಂಹಯೇತ್‌”--ಇತಿಹಾಸ ವಂತ್ತು, 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಸುಖಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗಿ, ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲಾರದ ದಂರೂಹ- 
ವಾದ ವೇದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಂದ್ಧಿವಂತರೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯ 
ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದವನು ಅಗಾಧವೂ ಅಪಾರವೂ ಆದ ವೇದ ಸಾಗರವನ್ನು, ತೆಪ್ಪದೊಡನೆ 
ಹೊರಟವನಂತೆ ದಾಟಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ ಛಂದಸ್ಸೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಿಳಿದ ಗಂಗಾವಕಾತೆಯಂ 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಅನರ್ಧವೂ ಪರಮಪಾವನವೂ ಆದ ಅಮೃತ (ಜಲದಿಂದ ಸಗರಾತ್ಮಜರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿಪಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ವೇದವೂ ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಿತನ್ನೇ ಸದಾ ಕಾಲವೂ 


ಈ 


ತ್ತ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಜಾಗ್ರತ್‌ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲವೆಂಲ್ಲನೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. “ಯತೋಂ*ಭ್ಯುದಯ ನಿಃಶ್ರೇಯಸ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ ಧರ್ವೂಃ”--- 
ಯಾದ್ರದರ ಮೂಲಕ ಮಾನವನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆದೇ ಧರ್ಮವೆಂಬಂದಂ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾತ್ಮರ ಉಪ- 
ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ವೇದೋಖಿಲೋ ಧರ್ಮಮೂಲಂ?” ಎಂಬ ಮಾತು ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು. 
ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನರಿಯುವುದಂ ದುಷ್ಕರವೆ. ತಪಸ್ಸೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೂ ಇದ್ದರೆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ಫುರಿತವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದಂ ಶೌನಕ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಮತವು, ನಿರುಕ್ತಕಾರನಾದ ಯೂಸ್ಥನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ವೇದವನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿ 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರಾಯ್ತಿ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೌತ್ಸನೆಂಬ 
ಯುಷಿಯು ಹೇಳಿದ್ದನಂತೆ. ಇಂತಹ ನಿರ್ವೇದಜಂಷ್ಟವಾದ ದಂರ್ವಾದಗಳನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರನಂ ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಖಂಡಿಸಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು, ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ... ವೇದವಕಾತೆಯೇ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ; ಅಂತಹರೂ ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕುರಂಡರು, 
ಕಿವಿಮಿಷ್ದೂ ಕಿವುಡರು ; ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ವೇದಶ್ರೀಯು ಮಂ ೀಜ್ಞಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಸಾರವತ್ತಾದ ಅಮೃತವನ್ನೀಯಂ- 
ತ್ತಾಳೆ. ಚಂದನದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕತ್ತೆಯು ಅದರ ಸುಗಂಧವನ್ನರಿಯುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ್ಸೇ. 


ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳ ಪದಗಳು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯ, ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸ್ವರಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖೇನ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವೂ, 
ರಹಸ್ಮಪೂ ಗೋಚರಿಸುವುವು. ಯೋಗಿ ಅರವಿಂದರು ತವ್ಮ ವೇದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ತೆರನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಭೌತಿಕ ಅಥವಾ ಯಾಜ್ಞಿ ಕ, ಯೌಗಿಕ ಮತ್ತು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ. ಯಾಸ್ಕಾಚಾರ್ಯರ ಮತದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳು ೧) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೃತ, ೨) ಪರೋಕ್ಷ ಕೃತ, 
ಮತ್ತು ೩) ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ. “ಅಗ್ನೇ ನಯ ಸುಪಥಾ ರಾಯೇ ...” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತನು ಇದಿರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿ, "ಎಲೈ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿನೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಂತರಬಾಹ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವನಾಗಿರುತ್ತೀ. ನಮ್ಮ ಕುಟಿಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಂ. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ 
ಮ ಷ್ಟ ಆಸು! yee ಇಷ ಪಚ; ಔನ್ಸರ್ಮನಲನ್ನೇ ಸವಾ 
ಕು; ಕು; ಸ ಃಶ್ರೇಯಸಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು ; ತ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಲಾಗದು ; ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ “ಅಣೋರಣೀಯಂ- 
ನಾಗಿಯೂ ಮಹತೋ ಮಹೀಮನಾಗಿಯೂ?” ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಅವನ ಸಾಮಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತಿಗೂ, 
ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಬಿಳಕಿಗೂ, ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅಮ ಿತಕ್ಕೂ (ಅಮರ್ಶ್ಶತ್ವಕ ಹ) ಹೋಗಿ ಸೇರಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವೆವು. 


ಶ್ರಿ 


ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯ್ತಾಷ್ಟೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಚತ್ಪಾರಿ 
ಶೃಂಗಾ ತ್ರಯೋ ಅಸ್ಯಪಾದಾ ದ್ದೇಶೀರ್ಷೆೇ...” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ”ಣ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಗ್ನಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಾಕ್ಕಿನ (ಮಾತಿನ) 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. “ಮಹೋದೇವೋ ವಂರ್ತ್ಯಾಗ್‌ಂ ಆವಿವೇಶ”- ಅಂತಹ ಮಹಾವಂಹಿವಂ 
ನಾದ ವಾಗ್ರೂಪನಾದ ದೇದನು ಮರ್ತ್ಯರೊಳಗಿದ್ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಯಕ್ಕಿನ 
ಆಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಮಾತಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಮೇಲಿನ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ನಾವು ಏಕವಾಕ್ಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹಂದು ; ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಅಗ್ನಿಯೇ ವಾಕ್ಕಿನ ಅಧಿದೇವತೆಯೆಂದಂ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾಸ್ತಿಕರು ಮತ್ತು ವೇದ ವಿರೋಧಿಗಳು, ಈ ಆಧುನಿಕ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಧಾಮದ ಕೀಲ, ಯಂತ್ರೋದ್ಮಮ ಹಾಗು ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಮಡಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆಯೆಂದೂ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ವೇದಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮತ್ತು ಅದರ ಉಪದೇಶಗಳ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಪುರೋಗಮನವು ತಡೆಯಲ್ಪಡುವುದಲ್ಲದೆ ಜನರ ಬುದ್ಧಿಯು ಜಡತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾನವರ ಕುತ್ಸಿತ 
ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾರ್ಪಡುವುದೆಂದು ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಪಯಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ನವ ಯುವಕನು “ವೇದದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಬೇಧವನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ಮಾ ತಂಗಳಿವೆಯ ೦ತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಲು “ನೀನು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯಾ?” ಎಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ” ನಾನು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೇದದ ಅನುವಾದ- 
ವನ್ನೋದಿದವರೊಬ್ಬರು ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಎಂದು ಅವನು ಮಾರ್ನುಡಿಯಲಂ, ಮೂಢಃ 
ಪರಪ್ರತ್ಯಯನೇಯ ಬುದ್ಧಿಃ” ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸನ ವಾಣಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿ ಅವನಿಗೆ, ವರ್ಣಕ್ಕೂ ಜಾತಿಗೂ 
ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ವದ್ವೇಷವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಬಾರದೆಂದು ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಈ ದ್ವೇಷಾನಲವು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷಪ್ರಕೋಪಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೂ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು (ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸುವ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ) ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅರ್ಥಹೀನವೆಂದೂ ನಿಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ, ಉತ್ಸಾಹದ 
ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಂತಹರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
“ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯಉಶತೀ ಸುವಾಸಾ8” ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಂವುವು ? 
ವೇದ ನಿಂದಕರನ್ನು ವೇದವೇ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ತೆಗಳುತ್ತದೆ ; “ಉತತ್ವಃ ಪಶ್ಮನ್‌ ನ ದದರ್ಶ ...... ತ 
“ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕುರುಡರಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಡ ; ಕಿವಿಯಿದ್ದೂ ಕೆಪುಡರಂತೆ ಬೆಪ್ಪನಾಗಬೇಡ. ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಗುರುವಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನನ್ನ ಸೇವೆಯಂನ್ನ ವಕಾಡಂ' 
ಎಂಬಂತೆ ವೇದ ಮಾತೆಯು ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನೀಯುತ್ತಾಳೆ. ನೋಡಿರಿ, ವೇದವಾಣಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ವೈಯಾರಗಳನ್ನು ; "ಅಹಲ್ಮಾಯ್ಕೆ ಜಾರಃ ಎಂಬ ಮಾತಂ ಒಂದು ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ ಆಹಲ್ಮಾ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದಷ್ಟೇ. ಹೊರ 
, ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದು ಅಶ್ಲೀಲದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ, ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಗಳಿಗೆ, ಸರ್ವಜ್ಞ 
ರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀಲವಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯುತ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ವೈದಿಕ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವರಣೆಯೂ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ ; ಇಂದ್ರನು 


ಲು 


ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಜಾರನು ; ಅಹಲ್ಕೆಯು ಗೋತಮನ ಪತ್ನಿಯಂ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದ, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೇ ತನ್ನೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಹಲೈಯೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಹ: ಲೀಯತೇ ಅಸ್ಕಾಂ ಇತಿ ಅಹಲ್ಯಾ-ಹಗಲು 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತದೋ (ಕರಗುತ್ತದೋ) ಅದೇ ಅಹಲೈೆ-ಎಂದರೆ ಇರುಳು. ಗೋತವಂನಂ 
ಗೌತಮರ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗೋತಮನೆಂದರೆ ವೇಗದಿಂದ ಓಡುವವನು, ಚಂದ್ರನು. ಅವನು ಆಕಾಶ 
ಕಾಯಗಳಲ್ಲಿ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯುಳ್ಳವನು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಂ ಎರಡೂ ಕಾಲು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಒಂದು ರಾಶಿಯನ್ನು 2 4 ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದಾಟಿ ೨೭ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭ ಚಕ್ರದ ೩೬೦ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರನೇ ನಿಶಾನಾಥನೆಂದಾ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಂ ಅಹಲ್ಮೆಯಂ 
(ರಾತ್ರಿ) ಗೋತಮನ (ಚಂದ್ರನ) ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಜಾರ, ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ, ಜ್ಯವಯೋಹಾಸ್‌ೌ, 
ಜೃಣಾತಿ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವನಂ ಸೂರ್ಯದೇವ 
ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು? ಹೀಗೆಯೇ ವೇದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವೃತ್ರ ಯುದ್ಧವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅದರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಕೇವಲ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳಂ ಮೇಘಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಮಂೆ- 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ವಗಡೆಯಾಟದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಾವೀ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಂ. 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ವಿದ್ಯರಾದ ಪಂಡಿತಮ್ಮನ್ಯರನ್ನೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಳವಿಲ್ಲದ, ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಕೆರೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ, ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ, ಕಲೆಗಳಿಗೂ, 
ಐಹಿಕೆ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ, ತತ್ವವಿವೇಚನೆಗಳಿಗೂ ಆಕರವಾಗಿರುವ ವೇದವಾಜ್ಮಯಂವು “ಯಂದಿಹಾಸ್ತಿ ತದ 
ನ್ಶತ್ರ ಯನ್ನೇಹಾಸ್ತಿ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌” ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಶಂಸಾ ಶ್ಲೋಕವು ಸಾರುವಂತೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಾಮಧೇನು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಮತ್ತು ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ 
ಸಂಖೆ?ಹವಿಶಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಸೂಕ್ತಗಳ “ತುರೀಯಂ ವಾಚಂ 
ಮನುಷ್ಕಾ ವದಂತಿ” ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮನಮುಟ್ಟುವ ವಾಗಿ ಎತ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡ- 
ಬಹುದಂ. ಇದು ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವೇದ ಮಾತೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾ ಮಹಿಮರಾದ ಹಲವು 
ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಮಂತ್ರ ದ್ರಷ್ಟಿ ಯರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ತತ ಗಳ, ನೀತಿಗಳ ಹಾಗಂ 
ಧರ್ಮಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನೆ ಸಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಂಭ್ರೃಣ ಯುಷಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿದಗ್ರಗಣ್ಕೆಯಂ “ಅಹಂರಾಷ್ಟ್ರೀ 
ಸಂಗಮನೀ ವಸೂನಾಂ ಚಿಕಿತುಷೀ ಪ್ರಥಮಾ ಯಾಜ್ಞಿಯಾನಾಂ...... ಎಂದಂ ಮುಂತಾಗಿ, ತಾನೇ 
ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದೂ, ನಾನೇ ರುದ್ರನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆಳೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೀಯುತ್ತೇನೆ... ನಾನೇ ವಾತವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತೇನೆ...” ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಖುಷಿ ವಾಮದೇವನು “ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ...... i 
ನಾನೇ ಮನುವಾಗಿದ್ದೆನು, ಎಂದು ತನ್ನ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮತ್ಸವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಮಾನವರಿಗೂ, ಸರ್ವವರ್ಣದವರಿಗೂ, ಸರ್ವ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ, 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿ ನಡೆಯಲು ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವೇದಮಾತೆಯಂ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳು ; ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು ; ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಡ್ಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ; ... 
ತಾಯಿಯೇ ನಿನಗೆ ದೆೇವರಾಗಲಿ ; ತಂದೆಯೇ ದೇವರಾಗಲಿ ; ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ ಮಾಡು ; ಸತ್ವರ್ಮೂ- 
ಗಳನ್ನಾಚರಿಸು ; ...... ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವ ಮೊದಲಂ ನರನು ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾತಕ ಕರ್ವ ' 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಇಲ್ಲಿ ವೇದಮಾತೆಯಂ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತಾಳೆ. ಇದರ 
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ಉದ್ದೇಶವು ಪುರುಷನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ; ಯಾಕೆಂದರೆ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವನಾದವನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಕೂಡಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ತಾನಂ ವಂಹಾದಾನಿ, 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು ನನಗೆ ಅಧಮರ್ಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಗರ್ವವಾಗಲಿ, ಪರಾವಹೇಳನವಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗಬಾ 
ರದು. ಭಗವಂತನೇ ಬಂದು ನನ್ನಿಂದ, ನನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ತೈಸಿ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ "ಶ್ರಿಯಾ ದೇಯಂ' -- ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ “ಶ್ರಿಯಾದೇಯಂಂ' 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಯಾಚಕನಿಗೀಯಬೇಕು ; ವಂತ್ತು ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಈ ಅನುಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಏಷ ಆದೇಶಃ, ಏಷ ಉಪದೇಶಃ, ಏಷಾ ವೇದೋಪನಿಷತ್‌, 
ಏತದನುಶಾಸನಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದೇಶವೆಂದರೆ ವಿಧಿ, ನಿಯಮವು, 
ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು ಪಾಪವಾಗುವುದು. ಇದಂ ಉಪದೇಶವೂ ಹೌದು. ಹಿರಿಯರು 
ಕಿರಿಯರಿಗೆ, ಧೂಮಪಾನ ಮಾಡಬೇಡ, ಇದರಿಂದ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಹಾನಿಯುಂಟಂ, ಮುಖದ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ನಿನ್ನ ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ ಬಿಡುವರು. ಆಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನೀನಂ ಈ 
ದುರಭ್ಮಾಸವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು ಎಂದಂ ಹೇಳಂವುದು ಸದುಪದೇಶ- 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಹಲವು ಬಾರಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತತ್ವ, 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಇದಂ ವೇದರಹಸ್ಯ'ವಾಗಿದೆ. ಅನುಶಾಸನವೆಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಣತಿ. ಹೇಗೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂ ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈಶ್ಶೆ ್ವರಾಜ್ಞೆಯು ಸಂತರಾಂ 
ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕು, ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಉಪದೇಶವಾದರೆ ಗುರು ಶಿಷ್ಕರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾಮರೆಸ್ಯದಿಂದಿರಲು ವೇದವು ಬೋಧನೆಯನ್ನೀಯಂತ್ತದೆ. “ಸಹನಾವವತು...... 
ಮಾವಿದ್ವಿ ಷಾವಹೈ?-- ಇದನ್ನು ನಾವು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಂಚಸೂತ್ರವೆಂದು ಕರೆಯಬಹಂದು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾಪನವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕು ; ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಡಂ 
ತಿಂದು ತ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪುಷ್ಪವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರ)ದಲ್ಲಿ ಮಂಂದುವರಿಯ 
ಬೇಕಂ ; ಇಬ್ಬರೂ ಶರೀರಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು ; ಇಬ್ಬರ ಅಧ್ಮಯನವೂ, ಸ್ವಾಧ್ಮಾಯ ಪ್ರವಚನಗಳೂ, ನಿರ್ದಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಸಂದೇಹ ವಿರೋಧಾದಿ ದೋಷವರ್ಜಿತವಾಗಿಯೂ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸುವಂತಾಗಬೇಕಂ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಿನಾಕಾರಣ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೂ ಉಪಾಧ್ಮಾಯನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧ, ವೈಮನಸ್ಮವೇರ್ಪಡಬಹುದು. ಅಂತಹ ಅವಕಾಶವು ಎಂದಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕರುಣಾ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಬಾರದಿರಲೆಂದಂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಗೂ ದ್ವೇಷವೇ 
ಮೂಲವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಗೃಹಸ್ಥರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪಂಚ ವಂಹಾ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ನೃಯಂಜ್ಞ ಅಥವಾ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರವು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯದ ಭೃಗಂವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಭೃಗಂವು ತಂದೆಯಾದ ವರುಣನ 
ಬಳಿಸಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ “ಯತೋವಾ ಇಮಾನಿ...... ತದ್ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ, ತದ್ಬ ಹ್ಮೇತಿ” 
--ಯಾವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಂಟ್ಟೆ ಬೆಳೆದು ಕೊನೆಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಹೋಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಂವುವೋ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ ; ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದಂ ಅರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ “ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌” 
ಅನ್ನವು, ಎಂದರೆ ಸ್ಮೂಲದೇಹಕಾರಣವಾದ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತ ಪಂಚಕವು, 
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ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಅನ್ನಂ ನ ನಿಂದ್ಯಾತ್‌ ಅನ್ನಂ ನ ಪರಿಚಕ್ಷೀತ;” 
“ಅನ್ನಂ ಬಹು ಕುರ್ವೀತ” ಅನ್ನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಾಗದು, ಅನ್ನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು. ಅನ್ನವನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಂಟು ಮಾಡಬೇಕು. ಅತಿಥಿ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಗ ೃಹಸ್ಥನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಯಾವನು ಈ ಅನ್ನವು ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ನವಂತನು ಅ ನ್ನಾದನೂ 
(ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುವವನೂ) ಆಗುತ್ತಾನೆ ; ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸದಿಂದಲೂ 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವರಾನ್ನವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡಂವವರ 
ಶೋಚನಿಯ ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ವಿಯಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ, ನಾನೆಂದಿಗೂ ಪರಾನ್ನಾವ_ 
ಐಂಬಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಎಂದು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ “ಮಾಹಂ ರಾಜನ್‌ ಅನ್ಯಕೃತೇನ ಭೋಜಂ” 
(1-೨೮-೯) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಖಯಗ್ತೇದದ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ೧೧೭ ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನದಾನದ ಮಹಿಮೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. “ನಿಜವಾದ ಅನ್ನದಾತಾರನು ದರಿದ್ರರಿಗೂ 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ನವನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಕಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನಲ್ಲದೆ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹವಿರ್ದಾನದಿಂದಲೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನು ಅನ್ನದಾನದಿಂದಲೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಭೋಜನ- 
ದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸದೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆವನು ಕೇವಲ ಪಾಷಿಷ್ಠನು” 
ಯಾರು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ£ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಪಾಪವನ್ನೇ ಉಣ್ಣು- 
ತ್ತಾರೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶೀ ಕೃಷ್ಣನು ವೇದಮಾತೆಯ ನಂಡಿಯನ್ನೇ ಆಮ್ರೇಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
“ಕೇವಲಾಘೋ ಭವತಿ ಕೇವಲಾದೀ” ಎಂಬ ವೈದಿಕ ವಾಣಿಯು ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಘಂಟಾಘೋಷ 
ವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಬೇರಾವ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಲಿ, ಸುವರ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ ದಾನಮಾಡಿ 
ಪ್ರತಿಗೃಹಿತೃವನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಸಿದವನನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಾ 
ಅನ್ನವನ್ನಿತ್ತು ಕೂಡಲೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ನದಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರು, ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಜನರಿಗೆ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ, ಮೊದಲು ಅವನ ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂಪ್ರೀತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಂ, 
ಎಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ, ವಿಶಿಷ್ಠ ಭಾರತೀಯ ನೇತಾರರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರಂ. ನಮ್ಮಾ ಭಾರತೀಯ ಸನಾತನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವಿಕ್ರಯ, ವೇದವಿಕ್ರಯ, ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀವಿಕ್ರಯಗಳು ಮಹಾಪಾವಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸ್ಟಟ್ಟಿವೆ. ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳು ಯಂಗಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತವೆಯೆಂದಂ ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ 
ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ತೈ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಾಣ, ಅನ್ನವೇ ಮೃತ್ಯು, ಅನ್ನವೇ 
ಜೀವಾತು' ವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನ್ನವನ್ನಾದರೂ ಮಿತಿವೂರಿ, ಕಾಲವೂರಿ, ನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ, *ಸವಿಯಮೃತ ವಿಷವಹುದಾ” ಎಂಬ ಕವಿವಾಣಿಯಂತೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಜನರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವಾಗ ವೇದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು “ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ ವೆಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದಂದರಿಂದ 
ಅನ್ನವು ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು ಅಲ್ಲದೆ, “ಆ ಸಹಸ್ರಾತ್‌ ಪಂಕ್ಕಿಂವುನಂತಿ” ಎಂದರೆ ಯಾರು ಈ 
ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸಾವಿರಾರು ಸಹ ಭೋಜನ ಮಾಡುವ ಜನರ 
ಪಂಕ್ಷಿಯ.ನ್ನೂ. ಅನ್ನದಾತ ಬಿನ ಮತ್ತು ಅನ್ನಭೋಕ್ತೃಗಳ ವಂಶಗಳನು ಬ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಂತ್ತಾರೆ. 


ಫ್ರೈ 


ವೇದದ ಉಪದೇಶಗಳಕ್ಷೆ "ಸಂವನನ' ಸೂಕ್ತದ ಹಿರಿಮೆ ಅನ್ಯಾವೃಶವಾದಂದು ; “ಸಂಗಚ್ಚಧ್ವಂ, 
ಸಂವದಧ್ವಂ, ಸಂವೋ ಮನಾಂಸಿ ಜಾನತಾಂ! ದೇವಾಭಾಗಂ ಯಥಾ ಪೂರ್ವೇ ಸಂಜಾನಾನಾ ಉಪಾಸತೇ”, 
ಯಗ್ವೇದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಮಂತ್ರವು ಹೀಗೆ ಜನರನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಲೈ ಮಾನವರೇ, 
ನೀವೆಲ್ಲರೊ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಬಾಳಿರಿ ; ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮಾತಾಡಿರಿ ; ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸುಗಳೂ ವೈಷಮ್ಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಐಕ್ಕಮುತ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಲಿ ; ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುೂ- 
ಗೂಡಿ ಹೇಗೆ ತಂತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಐಕ್ಕಮತ್ಯ್ಮದಿಂದ ಹಂಚಿಕೊಳಿ ರಿ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಯಜ್ಞವೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ವರ್ಣಿಸಿಪಂತೆ ಮನುಷ್ಮನ ಹುಟ್ಟು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಜೀವನವೂ ಯಜ್ಞ 
ಲೇ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಅವಸಾನವೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. “ಯಜ್ಞೆ € ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ''-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಯಸ್ಲದಲ್ಲಿ ದೇವಸೂಜಾ ಸಂಗತಿ ಕರಣ ದಾನೆಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ತ್ಕಾಗವಿಲ್ಲದೆ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ತೇನ ತ್ಯಕ್ತೇನ ಭುಂಜಿಥಾ ಮಾ ಗೃಧಃ ಕಸ್ಕಸ್ಟಿದ್ದನಂ”, ಬೇರೆಯವರ ಧನಕ್ಕೆ ಆಶೆ- 
ಪಡಬೇಡ.  ಭೂಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಮೆಯು ಜೀವಾತ್ಮನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ದ್ಮುಲೋಕ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಪೃಥ್ವಿ, ಪ್ರರುಷ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಗಳೆಂಬ ಪಂಚಅಗಿಗಳ್ನ ಮೂಲಕ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹುಯಾತ್‌” ಎಂದು ಶ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ವೇದವು ಆದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನೂ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನೂ 
ಮನಗಂಡು ಹಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಹೋಮ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗು ವೃಕ್ಷಗಳ ರೋಗನಿವಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಯಶಸ್ಸನು ಗಳಿಸಿದ 
ವಾರ್ತೆಯ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಪಾಲದಲ್ಲಿಯ ವಿಷಾನಿಲದ ಮಹಾಪ್ರಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಗೃಹಸ್ಥರು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಅಗಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ಮಾಡಿ ದುರಂತದಿಂದ ಪಾರಾದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿವೆ. 


ದ್ಯೂತ ಮತ್ತು ಮದ್ಯಪಾನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದವು ಮಾನವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ- 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ “ಅಕ್ಷ್ಯೈರ್ಮಾದೀವ್ಯಃ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಕಕ್ರೀಡೆ 
(ಜೂಜಹಾಟ)ಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಮಯವೂ, ಹಣವೂ, ಚೈತನ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಆವನು ಅಧೋಗತಿ 
ಗಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹನಿಗೆ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರೂ ಶತ್ರುಗಳಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದ್ಯೂತ 
ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ; ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು, ಇದರಿಂದ ಕುಟುಂಬದವರೊಡನೆ ನೀನಂ 
ಆನಂದದಿಂದ ಜೀವಿಸಬಹುದು. ಕೃಷಿ (ಬೇಸಾಯ) ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಉತ್ಪಾದಿಸು. ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಕುಟಂಂಬವನ್ನೂ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂತಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ದ್ಯೂತದ ಸಮಾನವಾದ ವ್ಯಸನವು ಮದ್ಯಪಾನವು ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಸುರಾಪಾನ- 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ ; ಸುರೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನೋರಥಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಮದ್ಯವ್ಯಸನಿಯು ಸ್ವಯಂ 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರನ್ನೂ ಬಾಳಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು-ಪಿಶಾಚರ ಸ್ವಭಾವ, ಹೊಲಸಂ 
ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಹೊಲಸು ವ್ಯವಹಾರವು ಮನುವಚನ ದಂತೆ ಪಾಪ ರೂಪದ ಅನ್ನದ ಮೂಲಕ 


೮ 


ಶರು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. “ದ್ಯೂತಂ ಸ್ತ್ರೀಮದ್ಯಮೇವೈತತ್‌ ಒಹ್ವನ- 


ವ ಎ ಕಾಜಿ ಗ ಎಡ್‌ 1 ಷಾ 
ಆಜ ಮದ್ಮವ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ, ಆ 4 ಹ 
ರ್ಥಕ್ಕತ್‌ ಎಂದು ಶುಕ್ರನೀತಿಯೂ ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವೇದಮಾತೆಯ ಆದೇಶವೆನೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಮೇಧೆಯನ್ನೂ 


[3 
ಆಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸೇಕೆಂಬುದು. “ಯಾಂ ಮೇಧಾಂ ದೇವಗಣಾಃ ಪಿತರಶ್ಕೋಪಾಸತೇ, ತಯಾ ವಕಾ 
-ದ್ಮ ಮೇಧಯಾಗ್ನೆ್‌ ಮೇಧಾವಿನಂ ಕುರು ಸ್ವಾ ಹಾ” ಎಂದು ಮೇಧಾವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 


ರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಯಜುರ್ವೇದದ ಕೆಳಗಣ ಮಂತ್ರದಿಂದ. ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸತ್ಯದ ತಳಹದಿಯೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನ್ನ 
ನಾಪಿ ಮನಗಾಣುತ್ತೇವೆ. ಗವ್ರತೇನ ದೀಕಾಮಾಮ್ನೋತಿ ದೀಕ್ಷಯಾಶ್ನೋತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ । ದಕ್ಷಿಣಾ 


"ತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸತ್ಯಮೂವೃತೇ'' (ಯ, ೧೯-೩೦) 


ವೆೇೌದವು ಅನಿರ್ವೇದವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವಚನದಂತೆ “ಅನಿವೆ ೯ದವು 
ಗೆ ಬತಾ ಅದು ಪರಮ ಸುಖವೂ ಆಗಿದೆ; ವೇದವು ಕಾರ್ವಣ್ಯವನ್ನೂ ಹದ ವನ್ನೂ 

ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಪ್ರಿಯತಮೋ ದೇವಾನಾವ.ವರಾಜಿತಃ' .. ಅಂತಹ 
ಅಪರಾಜಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತ್ಮೃಭೂಮಿಯು ವ್ರಜೆಗಳ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿಂದುಂಟಾದ Ma 
ಲೋಹಪದಿಂದುಗಿ ದುಷ್ಟರ, ಮ್ಲೇಚ್ಚ್ಛರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪರಾಜಿತವಾಯ್ತು “ಉತ್ಕಾಮಾತಃ 
ಪುರುಷ ಮೂವಶತ್ತಾ ;” ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು. ಎಂದೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಬೇಡ, ಎಂದು ಅರ್ಧವ 
ವೆೇದಪ್ರ ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗು, ಏಕೆಂದರೆ “ಒಲೇನ ವೈ ಪೃಥಿವೀ ತಿಷ್ಠತಿ, 
ಬಲೇನಾಂತರಿಕ್ಷಂ, ಬಲಮುಪಾಸ್ವ” 


ಇದೇ ರೀತಿ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ವೇದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. “ಪರಿಮಾ ಗ್ನೇ ದುಶ್ಚ ರಿತಾದ್‌ 

ಬಾಧಸ್ವಾ ಮಾ ಸುಚರಿತೇ ಭಜ! ಉದಾಯಂಡಾ ಸ್ವಾಯುಮೋದಸ್ಕಾ ಮಂಮೃತಾ ಮನಂ ॥” (ಯಜು. 

೪-೨೮). ಇದೇ ಅರ್ಧವನ್ನು ಯುಗ್ವೇದದ “ಮಾ ಪ್ರಗಾಮ.. ...(೧೦-೫೭-೧) ಎಂಬ ವಂಂತ್ರವು 
ತಿಳುಹುತ್ತದೆ. 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಸ್ವಪ್ನಾದಿಗಳುಂಟಾಗದಂತೆಯೂ ಶಂಭ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೇ ಉಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಮಲಗುವ ಮೊದಲು “ತನ್ಮೇ ಮನಃ ಶಿವಸಂಕಲ್ಪವಂಸ್ತು” ಎಂಬ (ಯಜುರ್ವೇದ ೩೪-೧ ರಿಂದ ೬) 
“ಸುಷಾರಥಿರಶ್ವಾನಿವ ಯನ್ಮನಂಷ್ಕಾನ್ನೇನೀ ಯತೇಂಭೀಶುಭಿರ್ವಾಜಿನ ಇವ । ಹೈತ್ತ್ರತಿಷ್ಠಂ ಯದಜಿರಂ 
ಜವಿಷ್ಕ೦ ತನ್ಮೇ ಮನಃ ಶಿವಸಂಕಲ್ಲಮಸ್ತು 8” ಉತ್ತಮ ಸಾರಥಿಯು ಕುದಂರೆಗಳನ್ನು ಕಡಿವಾಣ 
ಗಳ ಲಕ ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ, ಜರಾ 
ರಹಿತವಾದ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ವಂನಸ್ಸು ಉತ್ತಮ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ ದ್ಧಾಗಲಿ ಹೀಗೆಯೆ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಾಂತಪೂ ಸೌಮ್ಮವೂ ಆಗಿರುವಾಗಲೂ ಈ ಶಿವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಗಲಿನ ಸಮಯವೆಲ್ಲ ನೆಮ್ಮದಿಯ ಆಗರವಾಗುವುದು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿರಿಯರು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಚಿರಜೀವಿಗಳ, ಮಹಾತ್ಮರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು “ಮಿತ್ರ ಸ್ಕಾಹಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸವೂಕ್ಷೀ I 
ಮಿತ್ರಸ್ಮ ಚಕ್ಚುಷಾ ಸವೂಕ್ಷಾಮಹೇ ॥ ” ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾಗಲಿ. ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಿತ್ರರೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡುವಂತಾಗಲಿ, ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸದ್ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸನಲ್ಲಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅಗ್ಮಪಾಸನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ಭಾಗ್ಯ ಸೂಕ್ತವೆಂದಂ 


೯ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರಭಾತವೆಂದಂ ಹೆಸರಿಸ 
ಬಹುದು. (ಯಂ. ೪1-೪೧) “ನಾವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರಾವರುಣರಂ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು, ಭಗ, ಪೂಷ, ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ, ಸೋಮ, ಮತ್ತು ರುದ್ರ, ಇತರರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಂ 
ತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಮಗೆ ಗವಾಶ್ವ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಂ. ನಾವು 
ಉತ್ತಮ ಸಂತಾನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಂವಂತಾಗಲಿ ಎಲೈ ಭಗವಂತನಾದ ವಂಘುವನ್‌, ನಾವು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತಿ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರಂವಂತೆ ಮಾಡು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಲಿ. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡು.” 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ, ವೇದದ ಆದಿಯೂ ವಂಧ್ಯವೂ ಅಂತವೂ ಶಾಂತಿಯಾಗಿ ಶಾಂತಿ 
ಗಾಗಿ, ಶಾಂತಿ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ, ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ “ತತ್ವವಂಸಿ” ಎಂಬ ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ, ಮನನಮಾಡಿ, 
ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡಿ ಸಹಜ ಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ 
ವೇದವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚುರ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಲಂಕಾರಿಕರಂ ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ 
ರಸಗಳು ಶಾಂತರೆಸದ ಅಂಗಗಳೇ ಆಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಪಾಠದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ” ಎಂದಂ ಹೇಳಿ “ಶಂ ನೋ ಮಿತ್ರಃ ಶಂ ವರುಣಃ...” 
ಎಂಬ ಶಾಂತಿಪಾಠವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಚಮಕಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಶಂಚಮೇ ಮಯಶ್ವಮೇ” ಎಂದಂ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಔಷಧಿ ವನ- 
ಸ್ಪತಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರಲೆಂದು ವೇದವು ಶಾಂತಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನೀ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ವೇದಮಾತೆಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿ- 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ನ್ಯೂವಾತಿರಿಕ್ತಗಳಿರಬಹುದು. ಆದರೂ “ಕುಪುತ್ರೋ ಜಾಯೇತ 
ಕ್ವಚಿದಪಿ ಕುಮಾತಾ ನ ಭವತಿ” ಎಂಬ ಪ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಇದನ್ನ 
ಬರೆಯಲು ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದೆನು. 


ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರವರ್ಯರೂ, ವೇದಸಾಗರವನ್ನು ವಂಂಥಾಚಲದಂತೆ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಕ್ಲೇಶಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ, ಅಮೃತ ಪ್ರಾಯವಾದ “ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ” ವೆಂಬ ಉದಾತ್ತ ಗ್ರಂಥ 
ರತ್ನವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಉಪಹಾರೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವೈದುಷ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗದ, ಪಕ್ಷಪಾತ 
ರಹಿತನಾದ ಸಹೃದಯನಿರಲಾರನು. ಈ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯು ಅವರ ಅಮೋಘವಾದ ವೇದವಾಜ್ಮಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಂವಂತಾಗಲಿ. ಫ್ರೀ ವೇದಮಾತೆಯಂ ಈ ಮಹನೀಯಂ ವಿಷಶ್ಚಿತ್ತಲ್ಲ 
ಜರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಕರಂಣಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇದ 
ಮಾತೆಯ ಸೇವೆಯು ನೆರವೇರಲಿ. 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 

ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಆರ್‌, ಭಟ್‌ 

(ನಿವೃತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

ಹಿಂದೂ ಕಾಲೇಜು, ದೆಹಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 

ನವ ದೆಹಲಿ) 


ಶ್ರೀಃ 
ವೇದ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ 


ಎಲ್ಲ ಮಾನವರ ಶಾಂತಿ ಸುಖಗಳಿಗೆ, ಅಭ್ಮುದಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತವಂ ಸಾಧನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ, ಪರಮ ರಹಸ್ಯ ಧರ್ಮಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ, ಉತ್ತಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿ ಉಪಕರಿಸಂವ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವ, ಅಧಿಕಾರಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ವೇದವು ಬೋಧಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದರೆ ಮಾನವನು 
ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವನೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯವಿಲ್ಲ. ತಾನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರಂವ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳನ್ನು ವೇದವು ಚಿತ್ರಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ಮಾನವರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಂ 
ವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವೇದ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಸರಳವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು 
ವೇದಪ್ರೋಕ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆದರ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ 
ಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಪ್ರಮಾಣ ಮೂರ್ಧನ್ಯವಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನೇ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ, ವೇದಾನಂಸುರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ. ವೇದ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ವೇದಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು 
ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ವಿಪರೀತ ಗ್ರಹಿಕೆಯೇ ಆಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿತಜ್ಞಾನ, ಯಧಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನ 
ದೊರೆಯಲು, ಗಹನವಾಗಿರುವ, ಸಂಶಯಾಸ್ಟದವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೀಗೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅವಶ್ಯಕ. ಇಂಧ ಭವ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು. ಇತಿಹಾಸ 
ಪ್ರರಾಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬಂದೇ ಬಲ್ಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
"ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌'. ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ವೇದವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ಈ ಮಾತಿನ ಸಾರ. ವೇದಕ್ಕೆ ಉಪಬ್ಭಂಹಣ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ 
ಗಳು. ಸಕಲ ವೇದಭಾಗವನ್ನರಿತ, ಯೋಗ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಕಲ ವೇದಾರ್ಥಗಳನಲ್ನ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ತತ್ತ ದರ್ಶಿಗಳ ಮಾತಂಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಉಪಬ್ಭ್ಬಂಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣಗಳಂ 
ಉಪಬ್ಭಂಹಣವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಸಕಲ ನಿಗೂಢ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ರಹಸ್ಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸಂವ, 
ಭ್ರಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡುವ, ಯೋಗ ಮಹಿವೆಂ 
ಯಿಂದ ತತ್ತ್ವಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿರುವ ಪರಮ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ವಂಹನೀಯರು ರಚಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಯ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ 
ಗಳು ಸ್ವಕಪೋಲ ಕಲ್ಪಿತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ತಪ್ಪುಕಲ್ಪನೆ ಸಲ್ಲದು. ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರುಣಗಳೆಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳೂ ಸಹ ವೇದದಲ್ಲಿರುವಂಥವೇ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಕಧಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇದವು ವಿಂತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸುಂದರ 


೧೧ 


ವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ರಸಮಯವಾಗಿ ಯುಷಿಗಳಂ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಉಪಖ್ಯಾನಗಳೂ ಮೂಲವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿರಬಹುದಂ. ಅನಂತವಾಗಿರುವ ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನವಂಗೀಗ ದೊರೆತಿರುವ ಅಧ್ಯಯನ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ವೇದಭಾಗ ಅತ್ಮಲ್ಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ವೇದಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮೂಲವಾದವು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಾರದು. 


ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ವೇದಭಾಗದಲ್ಲೇ, ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಥೆಗಳನೇಕವು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಮೂಲಭೂತ ವೇದದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿ ಸ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವ. 


ಪರಮಶಿವ ತ್ರಿಪುರದಾಹ ಮಾಡಿದ ಕಥೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ತ್ರಿಪುರಾರಿ, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರು ಶಿವನಿಗಿರುವುದೂ ಅವನು ನಡೆಸಿದ ತ್ರಿಪುರದಾಹ ಕಾರ್ಯದಿಂದ. ಈ ಕಥೆಯ ವಲ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


“ತೇಷಾಮುಸುರಾಣಾಂ ತಿಸ್ರಃ ಪುರ ಆಸನ್ನಯಸ್ಮಯ್ಯವಮಾಥ ರಜತಾಥ ಹರಿಣೀ ತಾ ದೇವಾ 
ಜೇತುಂ ನಾಶಕ್ನುವನ್‌-ತಾ ಉಪಸದೈವಾಜಿಗೀಷನ್‌ ತಸ್ಮಾದಾಹಂಃ ಯಂತೆ ವಂ ವೇದ ಯಶ್ಚ ನೋಪಸ- 
ದಾವೈ ಮಹಾಪುರಂ ಜಯಂತೀತಿ ತ ಇಷುಂ ಸಮಸ್ಕುರ್ವತಾಗ್ನಿವಂನೀಕಂ ಸೋವಂಂ ಶಲ್ಕಂ ವಿಷ್ಣಂ 
ತೇಜನಂ ತೇಂಬ್ರುವನ್‌ ಕ ಇಮಾಮಸಿಷ್ಯತೀತಿ ರುದ್ರ ಇತ್ಯಬ್ರೂವನ್‌ ರುದ್ರೋವೈ ಕ್ರೂರ ಸ್ಲೋಸ್ಕತ್ವಿತಿ 
ಸೋಬ್ರವೀದ್ವರಂ ವೃಣೈ ಅಹಮೇವ ಪಶೂನಾಮಧಿಪತಿರಸಾನೀತಿ ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರಃ ಪಶೂನಾವಂಧಿಪತಿಃ 
ತಾಂ ರುದ್ರೋವಾ ಸೃಜತ್‌ ಸ ತಿಸ್ರಃ ಪುರೋ ಭಿತ್ತೈ ಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಕೋ ಸುರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣುದತ...॥” 


ಇದರ ಸಾರಾರ್ಥ -  ಅಸುರರಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಮೂರು ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿದ್ದವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಇದ್ದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪಟ್ಟಣ 
ಕೆಳಗಿನದು. `ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಿ ನಿರತವಾದ ನಗರ. ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಸುಎರ್ಣ ನಿವತ ಪಟ್ಟಣ. 
ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಅಸುರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ಆ ನಗರದ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು ಹೇಗಾದರೂ 
ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ದೃಢವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧೃ 0ಂಸಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು (ಆಯುಧವೊಂದನ್ನು) ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಮುಖ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನೂ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವನನ್ನು, ಮೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ 
ಆಯುಧಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಸಂಸ್ಕಾರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದ ಆ ಆಯಂಧವನ್ನು ಪಟ್ಟಣಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುವವರಾರಂ? ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನಂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿ ರುದ್ರನೇ ಸರ್ಮಥ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರುದ್ರನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಆವನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಂ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಸದಾ ಸ್ವಾವಿಂಯಾಗಿರಲಂ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ರುದ್ರನು ತಿಳಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು. ಪ್ರೀತನಾದ ರುದ್ರನಂ ಬೇರಾರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗದ ಆ ಆಯಂಧವನ್ನೆತ್ತಿ ನಗರದತ್ತ ಎಸೆದನು. ಆ ಆಯುಧವು ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಸುರರನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಅಟ್ಟಿತಂ. 


೧೨ 


ಈ ಕಥೆಯ ಪೊರ್ವಾಪರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯ ಕಾಣುವ, ಸಾಮಧ್ಯವುಳ್ಳ ಯುಷಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೆ ರೀತಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ ಇಂದ್ರ ವಿಶ್ವರೂಪನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದುದು. ಇದರ ಮೂಲ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಕ್ರವಂಃ 


“ವಿಶ ಓರೂಪೋ ವೈತ್ವಾ ಷಃ ಪೆರೋಹಿತೋ ದೇವಾನಾಮಾಸೀತ್‌ ಸ ಸ್ತೀಯೋ ಸಂರಾಣಾಂ ತಸ್ಯ 
ತ್ರೀ ಶೀರ್ಹಾಣ್ಯಾಸನ್‌ Epp ಸುರಾಪಾನಮನ್ನಾದನಂ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭಾಗ 
ಮವದತ್‌ ಪರೋಕ್ಷಮಸುರೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮೆ ವೈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಭಾಗಂ ವದಂತಿ ಯಸ್ಮಾ ಏವ ಪರೋಕ್ಷಂ 
ವದಂತಿ ತಸ್ಯ ಭಾಗ ಉದಿತಸ್ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋ*ಬಿಭೇ ದೀದೃಜವೈ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಿಪರ್ಯಾವರ್ತ್ತ್ರಯತೀತಿ 
ತಸ್ಮ ವಜ ಮಾದಾಯ ಶೀರ್ಷಾಣ್ಯಚೈನತ್‌ ಯತ್ಸೋೊವುಪಾನಮಾಸೀತ್ಸ ಕಪಿಂಜಲೋ8 ಭವದ್ಯತ್ಸುರಾ 
ಪಾನಂ ಸ ಕಲವಿಂಕೋ ಯದನ್ನಾದನಂ ಸತಿತ್ತಿರಿಃ ,” 


ಒಮ್ಮೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತ 
ಮಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸದೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಗುರುಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. 
ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಿಲ್ಲದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಸುರರಿಂದ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಯಿಂತಂ. ತನ್ನ ಸ್ಮಾನ ಮತ್ತೂ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ, ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ, ಮೂರು 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ಕಾರಣ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, ತ್ವಷ್ಟಾವಿನ ಕುಮಾರನನ್ನೇ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪ್ರರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ದೇವ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವ- 
ರೂಪನು ನಾರಾಯಣ ಕವಚವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ರಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಒದಗಿದ 
ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆ ಮಾಡಂವಂತಾಯಿಂತಂ, ಎಂಬ ಕಥೆಯಂ 
ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. ಇದರ ಮೂಲ ಕಥೆಯಂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ 


ಎಶ್ವರೂಪ ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಪುತ್ರ. ಅಸುರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಹೋದರಿಯ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರರೋಹಿತನಾದನು. ವರರು ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಮಂಖಗಳಲ್ಲಿ) 
ಒಂದಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಮುಖದಿಂದ ಸೋಮರಸಪಾನ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದನವನು. ರಾಜಸ ಮುಖದಿಂದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ತಾಮಸ ಬಾಯಿಂದ ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ: ಹವಿರ್ಭಾಗವು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಸುರರಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯತ್ತಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಪರೋಕ್ಷವಾದ ನುಡಿಯೇ ಹ ದಯ ಪೂರ್ವಕ- 
ವಾದುದಲ್ಲವೆ ? ಇಡು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅಂಜಿಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಾ ಸಿಮಿ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಶ್ವರೂಪನತ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವನೆಂದು ಹೆದರಿದ ಇಂದ್ರನು ಸಮಯ ನೋಡಿ ಅವನ 
ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನು, ವಜ್ರುಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ತುಂಡಾದ ಸೋವಂರಸಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ತಲೆಯು ಕಪಿಂಜಲ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹಾರಿತು. ಸುರಾಪಾನದ ತಲೆಯಂಂ ಕಲವಿಂಕವಾಗಿಯೂ, ಅನ್ನ ವನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಯು ತಿತ್ತಿರಿ ಪ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 


ತಸ್ಯಾಂ ಜಲಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಮುಪಾಗೃಹ್ಮಾತ್‌ ತಾಂ ಸಂವತ್ಸರವಂಬಿಭಃ ತಂ ಭೂತಾನಿ 
ಅಭ್ಯಕ್ರೋಶನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹನ್ನಿತಿ. 


ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧದಿಂದ ಒದಗಿದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷವನ್ನು ಇಂದ್ರನಂ ಅಂಜಲಿ ವರಾಡಿ ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಒಂದಂ ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ,- 
ಹತ್ಯೆಯೊಂದಿಗೇ ಇದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ “ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆ ಮಾಡಿದವನೇ” ಎಂದಂ ಕೂಗುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಜನಾಪವಾದದಿಂದ ಅಂಜಿದ ಇಂದ್ರನು ಆ ದೋಷವನ್ನು 
ಇತರರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಡಲು ಹವಣಿಸಿದನು. 


“ಪೃಥಿವೀಮಂಪಾಸೀದದಸ್ಯೈ ಬೃಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ತೃತೀಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣೇತಿ ಸಾಬ್ರವೀತ್‌ 
ವರಂ ವೃಣೈ ಖಾತಾತ್ಸರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತೀ ವಂ.ನ್ಯೇ ತತೋ ಮಾಪರಾಭೂವವಿಂತಿ, ಪುರಾ ತೇ ಸಂವತ್ಸರಾ 
ದಪಿ ರೋಹಾದಿತ್ಯ ಬ್ರವೀತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸುರಾ ಸಂವತ್ಸರಾತ್‌ ಪೃಥಿವೈೈ ಖಾತವುಪಿ ರೋಹತಿ ವಾರೇವೃತಂ 
ಹ್ಯಾಸ್ಕೈ ತೃತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೈ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಮಾತ್‌ ತತ್ತ್ವಕೃತವಿಂರಿಣಮುಭವತ್‌ ತಸ್ಮಾ 
ದಾಹಿತಾಗ್ನಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾದೇವಃ ಸ್ವಕೃತ ಇರಿಣೇ ನಾವಸ್ಕೇತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಯೆ ಹೈೇಷವರ್ಣಃ” 


ಭೂವಿಂ ದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನಂ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲಂ ಒಪ್ಪದ ಭೂವಿಂಯಖ ಜನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಮಾಡುವ ಹಳ್ಳ- 
ಕೊಳ್ಳಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಪೀಡೆಯನಲ್ನ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದಂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವರ ಬೇಡಿದಳಂ. 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳ ಗಳು ವಂಂಚ್ಚೆ ಹೋಗಂವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ದೋಷದ ಮೂರನೆಯ ಒಂದಾ ಭಾಗವನ್ನು ಪೃಥಿವಿಯಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಪಡೆದ 
ಆ ದೋಷವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಊಷರ ಪ್ರದೇಶವಾಯಿಂತಂ. ಊಷರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದವನಂ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಂ ಎಂದೂ ನೆಲಸಬಾರದಂ, ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳನ್ನಂತೂ ಮಾಡಲೇಬಾರದು. 

“ಸವನಸ್ಪತೀನಂಪಾಸೀದದಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ತೃತೀಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀತೇತಿ ತೇಬಂ್ರವನ್‌ 
ವರಂ ವೃಣಾಮಹೈ ವೃಕ್ಕಾತ್ಸರಾಭವಿಷ್ಯಂತೋ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ತತೋ ಮಾಪರಾ ಭೂಮೇ ತ್ಯಾವಶನಾ 
ದೋ ಭೂಯಾಂಸ ಉತ್ತಿಷ್ಮು ನಿತ್ಯ ಬ್ರವೀತ್‌ ತಸ್ಮಾ ದಾವ್ರಶ್ಚನಾ ದ್ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಭೂಯಾಂಸ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ವಾರೇವೃತಂ ಹ್ಯೇಷಾಂ ತೃತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗೃ ಹ್ಹನ್‌ ಸನಿರ್ಯಾಸೋ 
ಭವತ್‌ ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಯಾಸಸ್ಮ ನಾಶ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ಹ್ಯೇಷವರ್ಣೋ ಥೋ ಖಲು ಯ ಏವಂ 
ಲೋಹಿತೋ ಯೋವಾ ವ್ರಶ್ವನಾನ್ನಿರ್ಯೇಷತಿ ತಸ್ಯನಾಶ್ಯಂ ಕಾಮಮನ್ಶ್ಯಸ್ಯ,” 


ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ವೃಕ್ಷದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ವಂೂರನೆಯ ಒಂದಂ ಭಾಗವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಜನರು ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ತವ್ಮೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ವಿಕಾರವನ್ನೇ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ವೃಕ್ನದೇವತೆಗಳು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದರಂ. ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಭಾಗದಿಂದ ಅನೇಕವಾಗಿ ತುಂಬು ಚಿಗಂರೊಡೆದಂ ಮೈತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ವರ ಪಡೆದ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದಂ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡವು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷವು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಘನೀಭೂತವಾದ ಕೆಂಪುರಸವಾಗಿ (ಗೋಂದೆಂದಂ 


೧೪ 


ಕರೆಯುವುದು ಇದನ್ನೇ) ಕತ್ತರಿಸಿದ ಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಆಗೋಂದಂ- 
ರಸ ಅಭೋಜ್ಮ. 


“ಸ. ಸ್ತ್ರೀಷಂಸಾದಮುಪಾಸೀದದಸ್ಟೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯ್ಕೆ ತೃತೀಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀತೇತಿ ತಾ 
ಅಆಬ್ರುವನ್‌ ಗ ವೃಣಾಮಹಾ ಖಯುತ್ವಿಯಾ ತ್ವಜಾಂ ವಿಂದಾವಹ್ಮೆ ಕಾವಂಮಾವಿ ಜನಿತೋಃ 
ಸಂಭವಾಮೇತಿ ತಸ್ಮಾದೃತ್ವಿಯಾ ಸ್ತ್ರಿ ಚ ಪ್ರಜಾಂ ವಿಂದಂತೇ ಕಾಮಮಾವಿ ಜನಿತೋಃ 
ಸಂಭವಂತಿ ವಾರೇವೃತಂ ಹ್ಯಾಸಾಂ ತೃತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಣನ್‌ 
ಸಾ ಮಲನದ್ವಾಸಾ ಅಭವತ್ತಸ್ಮಾ ನ್ಮಲವದ್ವಾಸಸಾ ನ ಸಂವದೇತ ನ ಸಹಾಸೀತ ನಾಸ್ಕಾ ಅನ್ಯವಂದ್ಕಾ 
ದ್ದ ಹ್ಮಹತ್ಕಾಯ್ಕೆ ಹ್ಯೇಷಾವರ್ಣಮ್‌ ॥ 


ಪುನಃ ಇಂದ್ರನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಭೆಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಉಳಿದಿದ್ದ ವಯಾರನೆಯ ಒಂದಂ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಂವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗಆ. ೩ ಕು. ಪ್ರಧಮ ಸಂಭೋಗದಿಂದಲೇ 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಾದರೂ ಪ್ರಸವವಾಗುವವರೆಗೂ ಪುರಂಷರೊಂದಿಗೆ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ತವಂಗಿರಂ 
ವಂತೆ ವರ ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದರಂ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷವನಲ್ನ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನಂ ಶುದ್ಧ 
ನಾದ. ವರ ಪಡೆದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಸವವಾಗುವ ತನಕ ಪುರುಷ ಸಂಪರ್ಕಾವಕಾಶವನ್ನೇನೊ ಪಡೆದರಂ. 
ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೊೋಷದ ಫಲವಾಗಿ ರಜಸ್ವಲೆಯರಾದರಂ. ರಜಸ್ಸು ಬ್ರಹ ಒಹತ್ಮೆಯ ದೋಷ. 
ಆ ದೋಷವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಅವತು ಅಪರಿಶಂದ್ಧ ರಂ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು ಆಗಿರಂತ್ತಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದೆಡೆ ವಾಸಿಸಬಾರದಂ. ಅವರು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವೃತ್ರಾಸಂರನ ಕಥೆಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಉಪನಿಬದ್ಧ ವಾದುದೇ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಮಾದರಿ ಹೀಗಿದೆ 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಹತಪುತ್ರೋ ವೀಂದ್ರಂ ಸೋಮಮಾಹರತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರ ಉಪಹವಮೈಚ್ಛತ ತಂ 
ನೋಪಾಹ್ವ ಯಂತ ಪುತ್ರಂ ಮೇಂವಧೀರಿತಿ ಯಜ ಸ್ಲವೆೇಶಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಹಾ ಸೋಮವ 0/೫ 
ಯದತ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ತ ತತ್ತ ಡ್ನ ಹ್ಠಾಹವನೀಯ ಮಂಪ ಪ್ರಾವರ್ತಯತ್‌ ಸ್ವಾಹೇಂದ್ರಶತ್ರುರ್ವರ್ಧ ಸ್ವೇತಿ ಸ 
ಯಾವದೂಧ್ವ ೯ ಪರಾವಿದ್ಯತಿ ತಾವತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯರವಂತ ಯದಿವಾ ತಾವತ ್ರ ವಣಮಾಸೀ 
ದೃದಿವಾ ತಾವದಧ್ಯಗ್ಗೆ es ಕೈಸಂಭವನ್ನ ಗ್ನೀ ಮೋಮಾವಭಿಸಮಭವತ್‌ ಸ ಸ ಇಷುಮಾತ್ರವಿಷುಮಾತ್ರಂ 
ವಿಷ್ಠಜ್ನವರ್ಧತ ಸ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನವೃ ಣೋ ದ್ಮದಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನವ ಣೋತ್ತ ದ್ರ ತಸ 
ವೃತ್ರತ್ವಂ, ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋಬಿಭೇತ್‌. 


ತನ್ನ ಪುತ್ರ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ತ್ವಷ್ಟಾವಿಗೆ ಕೋವವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಇಂದ್ರನ. ನಾಶವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆಹ್ವಾನವಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಂ ತನ್ನನ್ನ 
ಕರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆವರೆ ತ್ವಷ್ಟಾ ತನ್ನ, ಮಗನನ್ನು ಕಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘಾತ ಮಾಡಿ ಬಲಾತಾ ರವಾಗಿ ಒಂಡಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನು ಕುಡಿದೇ ಬಿಟ್ಟಿ.  ಅವನಂ ಕುಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿದ್ದ ಸೋವಂ 


೧೫ 


ರಸವನ್ನೇ ಅಭಿಚಾರ ಕೃತ್ಯವನ್ನೆಸಗಲು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಂಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾಶವಕಾಡಬಲ್ಲ ವೈರಿಯನ್ನು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಶತ್ರಂರ್ವರ್ಧಸ್ವ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಚ್ಚೆರಿಸಿದನು. “ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಿನಗೀ ಹೋಮ ಮಾಡುಂತ್ತಿರಂವೆನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಪುರುಷನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವವನಾಗು” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅವನದಾಗಿತ್ತು. ಹೋಮದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪರಾಭವಕ್ಕೆ ಗಂರಿಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಎತ್ತರವಾದ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಂದ ಬೆಳಗ ಹೊರಟವನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅಡಗಿ ಹೋದನು. ಉನ್ನತ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ಯಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಸೂಚನೆ. ಜ್ವಾಲೆ ಅಡಗುವದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಹಾನಿ ಸೂಚನೆ. ಆ ಅಗ್ನಿ 
ಮಹಾಪುರುಷ ರೂಪವಾಗಿ ಆದವನು ಹೋಮಾಧಾರಾಂಗಾಛಿರಾಮಾನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನೂ 
ಹೋಮ ಮಾಡಿದ ರಸಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸೋಮದೇವನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಎರಡಂ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಸಾಲಿನ ನಡುವೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದನು. ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ ಹೋಗುವಷ್ಟು ದೂರದೇಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸು 
ವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಬೆಳೆದು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚುವಷ್ಟು ಗಾತ್ರವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸುವಂತಹವನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ವೃತ್ರ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ಹೆಸರು. ಈ ಭಯಾನಕ 
ಬೃಹದಾಕಾರದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಅಂಜಿದನಂ. 


ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಂಪಾಧಾವತ್‌ ಶತ್ರುರ್ಮೇಂಜನೀತಿ ತಸ್ಮೈ ವಜ್ರಂ ಸಿತ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಯಚ್ಛದೇತೇನ 
ಜಹೀತಿ ತೇನಾಭ್ಯಾಯತ ತಾವಬ್ರೂತಾವಂಗ್ನೀಷೋವ್‌ ವಕಾಪ್ರಹಾರಾವವಂಂತಃ ಸ್ವ ಇತಿ ವಮ 
ವೈ ಯುವಂ ಸ್ಥ ಇತ್ಯಬ್ರವೀ ನ್ಮಾಮಭ್ಯೇತವಿಂತಿ ತೌ ಭಾಗಧೇಯ ಮೆ ಚ್ಛೇತಾಂ ತಾಭ್ಯ್ಮಾಮೇತಮಗ್ಗಿ- 
ಷೋವಿಂಯಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ಪೂರ್ಣಮಾಸೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ ತಾವಬ್ರೂತಾಮಭಿಸಂದಷ್ಟೌವೈಸ್ತೋ 
ನ ಶಕ್ನುವ ಐತುಮಿತಿ ಸ ಇಂದ್ರ ಆತ್ಮನಃ ಶೀತರೂರಾವಜನಯತ್‌ ತಚ್ಚೀತರೂರಯೋರ್ಜ ನ್ಮ ಯ 
ಏವಂ ಶೀತರೂರಯೋರ್ಜನ್ಮ ವೇದ ಸೈನಂ ಶೀ ತರೂ ರೌ ಹತಸ್ತಾಭ್ಯಾವೇನವಂಭೃನಯಂತ್ತಸ್ಮಾ 
ಜ್ಹಂಜಭ್ಯಮಾನಾದಗ್ನಿಷೋವರೌ ನಿರಕ್ರಾವಂತಾಂ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌವಾ ಏನಂ ತದಜಹಿವಾಂ ಪ್ರಾಣೋ 
ವೈ ದಷೋಂಪಾನಃ ಕ್ರತುಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞಂಜಭ್ಯಮಾನೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮಯಿ ದಕ್ಷಕ್ರತೂ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾ 
ವೇವಾತ್ಮನ್ಹತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಯಂರೇತಿ. 


ನನಗೊಬ್ಬ ಶತ್ರು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವೃತ್ರನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತ ತೀರ್ಥದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಇದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನ ನಡೆ ನುಗ್ಗಿದನಂ. ಆಗ ಬಡಿಯಲು ಬಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ಲಿಸೋಮರಂ 
ವೃತ್ರನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬಡಿಯಬೇಡ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರು 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನವರು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡಿರೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಅವರಿಗಂದನು. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ನಮಗೇನು ಭಾಗ್ಯ ಬರುವುದು ? ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳಿದರು. ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಂಲ್ಲಿ ಕೊಡಂವ ಅಗ್ನಿ 
ಷೋಮಿಯಂ ಪುರೋಡಾಶವು ನಿಮ್ಮ ಭಾಗವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದ ಇಂದ್ರ. ಬರುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೂ 
ಬರಲಾಗದ ಅಗ್ನಿ ಸೋಮರು ವೃತ್ರನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ಹಿಡಿಯಂಟ್ಟಿರಂವೆವು 
ಹೊರಗೆಬರಲು ನಮ್ಮಿಂದಾಗದಂ ಎಂದರು. ಆಗ ಅವರು ಹೊರಟು ಬರುವ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶೀತಜ್ವರ- 
ತಾಪಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಶೀತಜ್ವರತಾಪಗಳ ಜನ್ಮವಾದದ್ದು. ಆಯುಂಧಗಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ಶೀತಜ್ವರತಾಪಗಳನ್ನು ವೃತ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶೀತಜ್ವರತಾಪಗಳಿಂದ ಬಾಯ್ತೆರದ ವೃತ್ರನ 
ಬಾಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಸೋವಂರು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಅಗ್ನಿಸೋವಂರು ವೃತ್ರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ 


೧೬ 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳೂ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವು. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷ-ಕ್ರತು ಎಂದು ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಹೆಸರಂ. 
ಕ್ರತಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲಿಸುವ ಸೋವರಾರಿತನದಿಂದ ಆಕಳಿಕೆ, ಮೈಮುರಿಯುತ್ತಲೇನಾದರೂ 
ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ “ಮಯಿದಕ್ಷಕ್ರತೂ ಇತಿ' ಎಂಬ ವಂಂತ್ರೆವನ್ನು ಪಠಿಸ- 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ. ಇದರಿಂದ ಯಜವಾನನಿಗೆ ಅಪಮ ತ್ಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಂಟಾಗಂತ್ರದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ವೃತ್ರಾಸಂರನ ಕಥೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಕಥೆಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ದಿಕ್ಚೃದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರೊ. ಎನ್‌. ಟಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ 
ನಿವೃತ್ತ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಾಧ್ಮಾಪಕರಂ, 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರಂ 


ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
|! ಅಭಿನಂದನಂ || 


ಎದ್ದತ್ತಲ್ಲಜವಂಶಜಶ್ಚ ವಿದಂಷಃ ಶ್ರೀವಾಸಸೂರೇಸ್ಸುತಃ । 
ರಂಗಾಂಬಾ ಸಹಿತಸ್ಯ ದೇಶಿಕಪದೋತ್ತಂಸಸ್ಕ, ವಿದ್ವದ್ವರಃ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಸೂರಿರಾಂಗ್ಲವಚಸಾಂ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕೋ ರಾಜತೇ ॥೧॥ 


ಶೀ ವಾಧೂಲ ಕುಲಾಂಬಂಧೀನ್ಹಾರಮಲಃ ಕಾನ್ಯಾನಪಲ್ಲೀಸ್ಕಲಃ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಲಾಶಾಲಾ ಕಲ್ಮಾಣನಗರೇ ಚ ಯೂ । 
ತಸ್ಕಾಂ ಆಂಗ್ಲ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಃ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪದಾಂಚಿತಃ ॥೨॥ 


ಗುರುದ್ವಯಾದ್ವೇದವಂಧೀತ್ಮ ಸಮ್ಮಗ್ಳಾಷ್ಕೇಣ ಸಾಕಂ ಸುಗಭೀರವಂರ್ಥಂ | 
ಎಜ್ಞಾಯ, ವಜ್ಞಾನಿಭಿರಪ್ರಭೇದ್ಯ್ಧಂ ಪ್ರಬಮೋಧಯಾಮಾಸ ಜರ್ನಾ, ಕೃಪಾತಃ ॥೩॥ 


ವೇದವಾಕ್ಕಶಕಲಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವಾದು ಸುಷ್ಮು ಎಶದೈಃ ಸ್ವವಚೋಭಿಃ । 
ವ್ಯಾಕೃತಿಂ ಬಹುಮುಖಾಂ ಚ ವಿಧಾಯ ವ್ಯಾಸತಾವಂಭಿನವಾವಂಭಿಧತ್ತೇ ॥೪॥ 


ವೇದಾನ್ರವಾಕ್ಕ ಸಂನಿಗೂಢಮಹಾರ್ಥತತ್ತ ಟ್ಟಿ 

ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ವೇದವಚಸಾಂ ಅಭಿಧೇಯಮೇವ । 

ವಿಷ್ಠೂಃ ಪರಾತ್ವರತರೆಸ್ತಿ ಎತೆರೇಃವರಾಶ್ನೇ 

ತ್ಮಾಖ್ಕಾತರ್ವಾ ಸಕಲಸಂಶಯ ಸಂನ್ನಿವೃತ್ತ್ಯೈ ॥೫॥ 

ಶೀ ಭೂನೀಳಾಸ್ವಧಾಮೇಧಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾಗಾದಿ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆಃ । 
ಅ್ರೀರೇವ ಹಿ ಸಮೂಖ್ಯಾತೇತ್ಕಾಖ್ಯದ್ವಾಖ್ಶಾವಂಖೇನ ಯಃ ॥೬॥ 


(೧೯ ನೆಯ ಪುಟಕ್ಕೆ ಮಂಂದಂವರೆದಂದಂ) 


ತೀ ೬ 
ಶುಭಾಶಂಸನ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕಾ 


ರ್ಕಾಕಾನಪಲ್ಲಿ ಮಹಿತೇ ನಗರೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಥ 
ವಾಧೂಲಗೋತ್ರಜಲಧೇಃ ವಿಧುವನ್ಮಹಿವ್ನಾಃ 
ಮಾದಾಸದೇಶಿಕವುಣೇಃ ದಯಿಂತಾಸಂಶೀಲಾ 
ಶೀರಂಗನಾಯಕಿ ವಧೂಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸಾಧಿ ಸೀ On 


ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭಸುಧಾಂಬಂಧೇಃ ಸಂಮಹಿತಃ ರಾಕಾಶಶಾಕಾಯಿಂತಃ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಪೂಜ್ಯವರ್ಕವಿಬುಧಃ ಧಾರ್ವಾಡ ವಿದ್ಯಾಲಯೋ 
ರಮ್ಮೇ ಚಾಂಗ್ಲವಿಭಾಗ ಸರ್ವ ವಿಷಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೋನ್ನತಿಂ 
ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕ ಭವ್ಯದಿವ್ಯ ಪದವೀಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾರಾಜತೇ &೨॥ 


ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ದಿವ್ಯಕೀರ್ತಿಧವಳಚ್ಛಾಯೂಶ್ರಯಾದನ್ಹಹಂ 

ಧಾರ್ವಾಡ ಸ್ಥಿತ ವಿಶ್ವವೇದ ನಿಲಯಃ ಸಂಪೂರ್ಣಸಂತೋಷಕಃ 
ಸರ್ವಾನಾಂಗ್ಲವಿಭಾಗಮಾರ್ಗದಿರರ್ತಾ ಛಾರ್ತ್ರಾ ಸಂಸಂವರ್ಧರ್ಯ 
ಸಾನಂದಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಪೂರ್ಣಫಲತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೋಚ್ಚತಾಂ ಗಭ 


ನಾರಾಯಣಾರ್ಯಮಂಖಶುಭ್ರ ಹಿಮಾದ್ರಿಕೂಟಾತ್‌ 
ವಾಣೀವುಂಯಸ್ತಿಪಥಗಾ ಸಲಿಲಪ್ರವಾಹಃ 

ನಿರ್ಗತ್ಯ ರಕ್ಷತಿ ಸದಾ ಸಕಲಾಂಶ್ಚ ಶಿರ್ಷ್ಯಾ 
ಸುಜ್ಞಾನತೀರ್ಥವಂವುಲಂ ಪ್ರದದಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ॥೪॥ 


ಅಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಧಿಷಣಾ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ 
ಮೈಸೂರು ಪುರ್ಯಾಮಪಠತ್‌ ಸ್ವಬಾಲ್ಯೇ 
ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸಂಸ್ಥಿರ್ತಾ ರ್ತಾ 
ಎಂಏಪ್ರಭೃರ್ತ್ಮಾಪದವೀಮವಾಪ 1೫1 


ಶೀಮಾನಾಂಗ್ಲವಿಶಾರದೋಂಪಿ ಮಹಿಮಾಸಂಪಾದಿತೋಇಖ ಸ್ವಯಂ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರವಿಚಾರವೇಷವಿಷಯೇಷ್ವತ ೂ೦ತಬದ್ಧಾದರಃ 

ಪ್ರಾಚೀನಾಹ್ನಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಸಹಿತಃ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಮಾಲಾಂಕಿತಃ 
ತ್ರಯ್ಯಾಕ್ತೇಷ್ಟಖಿಲೇಷಂ ಕರ್ಮಸಂ ಸದಾ ಭಕ್ತಾ ಕರೋತ್ಯನ್ವಹೆಂ 8೬7 


ಬೆಂಗೂ ಿರಾಚಾರ್ಯಶಾಲಾಯಾಂ ಶಿಷ್ಕಾನಧ್ಯಾಪರ್ಯ ಮುದಾ 
ತತೋ ಧಾರ್ವಾಡ ವಂಧ್ಯಸ್ಥ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಂ ಗತಃ ॥೭॥ 


೧೮ 


ಈಿ?ಸಾರಾಯಣದಿವ್ಯಪಂಕಜವರು ಖಾತ್‌ ನಿಷ್ಕಂದ ಎದ್ಯಾರಸಂ 
ವಾವಾದೇಶ ಸಮಸ್ತ, ಭಕ್ತವಂಧಾಪಾಃ ಪಾಸ್ಯಂತಿ ಸಂತೋಷತಃ 
ತೇಸರ್ವೇಂಷಿ ಮುದಾ ತದೇವ ವಿಷಯಂ ಸರ್ವೋಪಕಾರಾರ್ಧದಂ 
ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪುಸ್ತಕರೂಪತೋ ವ್ಯರಚಯಂತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷತಃ ॥೮॥ 


ಶೀ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ ಮಹಿರ್ತಾ ದಿರ್ವಾ ಪ್ರಬಂರ್ಧಾ ಮುದಾ 
ಕರ್ಣಾಟೇಷ್ವಖಿಲೇಷು ದೇಶವಂಹಿತೇಷ್ವತಂಲ್ಯತ ಭಕ್ಕ್ಯನ್ಹಿತಃ 

ಸರ್ವಾ ಗ ೂಢತರ್ಮಾ ಸಮಂಸ್ತ ವಿಷರ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹ್ಯ ಗ್ರಂಥಾಂತರಾತ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಬಹುಧಾ ಕರೋತ್ಯಮದಿನಂ ನಾರಾಯಣಾರ್ಯಸ್ಸಧೀಃ 1೯1 


ವೇದಸಂಸ್ಕೃತಿಪರಿಚಯಾಭಿದ ಪಂಕ್ತಿಸಂಪ್ರಟಸಂಚರ್ಯಾ 
ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ ದಿವ್ಯಕನ್ನಡಭಾಷಯಾ 
ನಾರಣಾರ್ಯಸುಧೀಂದ್ರಶೇಖರಮೌಳಿವರ್ಯ ಮಹಾಗುಣೀ 
ಪಾತಿ ಸನ್ಮತಿಮಾರ್ಗಮೋವ ಹಿ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ಸರ್ವದಾ ॥೧೦॥ 


ಮಾವಾಸದೇಶಿಕವಂಹಾವಂಹಿಮಾಖ್ಯ ವೃಕ್ಷಂ 
ಈೀರಂಗನಾಯಕೆಲತಾ ಸಮೆಂಪಾಪ್ರಿತಾವಾಂ 
ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯ ಸುಘಲಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ದಿವ್ಯಂ 
ಲೊಕೋಪಕಾರಕಧಿಯಾ ಪ್ರದದೌ ಶಂಭಾನ್ನಃ ॥೧೧॥ 


ವಾಧೂಲ ವಂಶಜೊ ವರ್ದಾ ವಕ್ತಾ ವಾಗ್ಮೀ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 
ವಾರಾಯಣಾರೋ್ಯೋ ನೃಮಣಿಃ ನೀತಿಜ್ಲೋ ನ್ಯಾಯಸಂಮತಃ ॥೧೨॥ 


ಪಂಚಾಶತ್‌ ಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ ಬಹುಗುಣಮಹಿತಃ ವೇದಸಂಸ್ಕೃತ್ಯನಂತಾ 
ಗ್ರಂರ್ಧಾ ರಾಮಾಯಂಣಾರ್ದೀ ಅನಿತರ ಸಂಲರ್ಭಾ ಭಾರತಾದೀ ಸಮರ್ಸಾ | 
ಸರ್ವಾನಾಲೋಡ್ಕ ದಿರ್ವ್ಮಾ ವತರತಿ ಕೃಪಯಾ ವೇದವೇದಾಂತಸಾರಂ 
ಅೀರ್ಮಾ ನಾರಾಯಣಾರ್ಲ್ಯೋ ಜಗತಿ ಬಹುತರಂ ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಂ 
॥೧೩॥ 


ಈ: ರಾಮಪಾದಷ್ರಣಯಿನ್ಯ ಭಿಖ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಮಾಂ ವಿಶೇಷುರ್ಧಯುತಾಂ 
ಸುಬೋಧಾಂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಿವ್ಯಕಾವ್ಯಸ್ಕಾದ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ನಿರ್ಮಿಮಿರೇ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥೧೪॥ 


ತೀವಮಾದ್ಭಾಗವತಸ್ಥ ಸಾರಮಹಿತಾಂ ಪ್ರೀಗೋಪಿಕಾಗೀತಿಕಾಂ 

ಸವ್ಮಾಖ್ಯಾಂ ಮಹತೀಂ ಕಥಾಂ ವ್ಮರಚರ್ಯ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂದಾಯಿವೀಂ 

ಶೀ ವ್ಯಾಸಸ್ತುತಿ ಭೀಷ್ಮಸೂಕ್ತಿಮುಹಿರ್ತಾ ಗ್ರಂರ್ಧಾವಿರಚ್ಕ್ಮಾದರಾರ್ತ 

ಈೀ ಕರ್ನಾಟಭಾಷಯಾ ಸುವಂಹಿತಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಮಾಂ ಕರೋತ್ಯವ್ವಹಂ ॥೧೫॥ 


ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಮುಹಾಸೂಕ್ತಿಂ ಶತಾದಪ್ಯಧಿಕಂಮಂದಾ 
ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಾವ್ಕಾಖ್ಯಾವ೦ ಅಕರೋತ್ಸರ್ವತಸ್ಸದಾ ॥೧೬॥ 


೧೯ 


ವದಾನ್ಕೋ ವಿನಯೀ ವಿರಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ವಕ್ತವಲ್ಲಭಃ 
ವಿಚಕ್ಷಣೋ ವಿಧೇಯಶ್ಥ ನಾರಣಾರ್ಯಬಂಧಾಗ್ರಣೀಃ | ॥೧೭॥ 


ಶ್ರೀ ಮದ್ಯಾಜಂಷವೇದವಿದ್ಲುಣಮಣಿಃ ನಾರಾಯಂಣಾರ್ಕೋ ಬುಧಃ 
ಸರ್ವಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಪಂಡಿತವರ ಶ್ಚಾಂಗ್ಲೇಯ. ಭಾಷಾಗ್ರಣೀಃ 

ಶ್ರೀ ವಂದ್ಹಾ)ವಿಡಸಾರ ಸಾಗರ ತಿರುಪ್ಪಾವ್ಯಾದಿ ಸಾರಪ್ರದಃ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಮಾನವಿರ್ದ್ವಮಣಿಃ ॥8೧೮॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಂ ವಿತನೋತು ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹಪ್ರಭಂಃ 

ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಸರ್ವವೇದ ವಿದುಷೇ ಶಾಂತಾತ್ಮನೇ ಧೀಮತೇ 
ಸದ್ದಿದ್ಕಾಂ ಧವಳಾಂಚಕೀರ್ತಿವಂತುಲಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸ್ಥಿರಾಂ ಸತ್ಕಲಾಂ 
ದೇವೇಶಃ ಕರಂಣಾರ್ಣವೋ ವರಹರಿಃ ದೀರ್ಫಾಯಂರಾರೋಗ್ಯತಾಂ 1೧೯॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯಾನಿ ದದಾತಂ ಜಗದೀಶ್ವರಃ 
ವಾರಾಯಹಣಾರ್ಯವಿದಂಷೇ ಸರ್ವೇಶಸ್ಸರ್ವಪಾಲಕಃ ಗ೨೦॥ 


ಇತಿ ವಿರಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೆಡತಲೆ ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯಃ 
ನಿವೃತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಾಧ್ಯಾಪಕರಂ 
ಚಾಮರಾಜನಗರ 


AY» a> ಬ್ರಾ 
es 


೧೬ ನೇ ಪುಟದಿಂದ ಬಂದಂದಂ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿವ್ಯಾಸವಾಚಾಮನುಪಮರಚನಾವೈಖರೀ ವಿಶ್ರೂತಾನಾಂ 
ಮರ್ಮಸ್ಸೃಗ್ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಯಃ ಪ್ರತಿಪದವಾಜಹತ್‌ ಸ್ವಾರ್ಥಯೂಚಾಂತರಾರ್ಥಾ 1 
ವ್ಯಾವೃರ್ಣ್ಣ. ನೇತ್ರಜಾತಂ ಸಕಲಜನಗತಂ ವಿಸಾಲಿತಂ ತ್ವಂಧಕಾರೇ 


ಶೆ 
ಪ್ರೋನ್ಮೀಲ್ಯ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷಂಃ ಪ್ರದಿಶತಿ ಸುಹಿತಂ ನಾರಣಾರ್ಯಸ್ಸಜೀಯೂತ್‌ ॥೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬಾಲಧನ್ವೀ ಜಗ್ಗು ಸುದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇದಾಂತ ವಿರ್ದ್ವಾ 
ವಿಶ್ರಾಂತ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಃ 
ಬೆಂಗಳೂರೆಂ 


ನೇದಗಳು ಮತ್ತು ಷೋಡಶ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 


ವೇದವೆಂದರೇನಂ ? ಅದಂ ಯಾವುದು? ಅದರ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆ*ಳುವ ವಿಷಯ- 
ವಾವುದು ? ಸಂಬಂಧವೇನಂ ? ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ವ್ರಯೋಜನದೇನು? ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾರು ? ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕಲಿಯತಕ್ಕವರಾರು ? ಅದಂ ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಧ? ಈ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಅರಿಯೋಣ. 


ನವಂಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅನಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನು, ಅಂದರೆ ಬೇಡದೆ ಇರುವು 
ದನ್ನು, ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯಾವ ಗ್ರಂಧವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೋ ಅದೇ ವೇದ. 
ಅಲೌಕಿಕವೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣದೇ ಇರುವುದು. ಅಧವಾ ನಾವು ಊಹಿಸದೇ ಇರುವುದು 
ಅಂತಹ ಸಾಧನವನ್ನು ಚಜೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಥ ವೇದ. 


ನಮ್ಮಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುವ ಹೂವು, ಗಂಧ, ಹೆಂಗಸು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಇಷ ಶೈವಾದಂದನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವಾಗುವಿಕೆಯೂ, ಔಷಧಿಯನ್ನು ಸೇವನೆ ಮಾಡಂವುದೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಹೊ'ಗಲಾಡಿಸುವಿಕೆಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ತನ್ನಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಪುರುಷನಿಂದ ಅನಂಭವಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಕೂಡ 
ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಂಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಖಾದಿ 
ಗಳೂ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆ ವಿಶೇಷವು 
ಅದರಿಂದ ಅರಿಯಲಾಗದು. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳಂ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನ 
ಗಳು. ಕಲಂಜವನ್ನು, ಗಾಂಜಾವನ್ನು, ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಿವುದಂ ಕೇಡು, 
ಹಿಗೆಂಬುದು ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರದ ಕಾರಣ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾವಿರಾರಂ 
ಅನುಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ತಾರ್ಕಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
“ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಂ ವೇದ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಮಾಪ್ತಿ ದೋಷವಲ್ಲ. 
ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷೇಣಾನುಮಿತ್ಮಾ ವಾ ಯಸ್ತೂಪಾಯೋ ನ ಬುಧ್ಯತೇ । 
ಐನಂ ವಿದನ್ತಿ ವೇದೇನ ತಸ್ಮಾದ್ವೇದಸ್ಯ ವೇದತಾ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನ ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅರಿಯಲಾಗದೋ ಅದನು 
ವೇದದಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ವೇದತ್ವ ಉಂಟುಯಿತು. ವಿದ-ಜ್ಞಾನೇಧಾತುವೆ 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದದ್ದು ವೇದಶಬ್ದ. 


ಆ ಉಪಾಯವೇ ವೇದದ ವಿಷಯ, ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನ. 


ಅದನ್ನು ಅರಿಯ- 
ಬೇಕೆನ್ನುವನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯು. ಅವನೊಡನೆ ಉಪಕಾರ್ಯ ಉಪಕಾರಕ ಭಾವವೇ ಸಂಬಂ 


ಧ. ಅಧಿಕಾರಿಯಂ 
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ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅರಿತು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಉಪಕಾರ್ಯನಾದ, 
ಉಪಕರಿಸಲು ತಕ್ಕವನಾದ. ವೇದವು ಉಪಕಾರಕವಾಯಿತು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಗಳು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆದರು. ಇಷ್ಟವು ನನಗುಂಟಾಗಲಿ ; 
ಅನಿಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ ಎಂಬ ಭಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಬಯಕೆ ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ- 
ವಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರ. ಅನುಪನೀತರಾದ ಅವರಂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗುದರೆ ಅವರು ಉಪಾಯವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಎಂದು 
ಹೇಳೋಣ. 


ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರದ್ಧಿಜಬನ್ಮೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ 1 
ಇತಿ ಭಾರತ ಮೂಖ್ಯಾನಂ ಕೃಪಯಾಮುನಿನಾಕೃತಮ್‌ ॥ 


ಹೆಂಗಸರು, ಅಂತ್ಯಜರು, ದ್ವಿಜಬಂಧುಗಳು (ತಾನು ದ್ವಿಜನಾಗದೆ ದ್ವಿಜರನ್ನು ಬಂಧು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರು) ಇವರಿಗೆ ವೇದವು ಕಿವಿಯ ವಿಷಯವಾಗುವುದಲ್ಲ ; ಅಂದರೆ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರು ಉಪಾಯವನ್ನು ಅರಿತು ಉದ್ದಾರವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದಯೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ ಯಷಿಗಳು ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೂರು ವರ್ಣದವರೊಡನೆ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ. ಅದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅದು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪೌರುಷೇಯಂ ವಾಕ್ಕವಾದರೋ, ಅಂದರೆ ಪುರುಷರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಾಕ್ಕವಾದರೋ, ಅದು 
ಬೋಧಿಸುವುದಾದರೂ, ಪುರುಷರಿಗೆ ಭ್ರವೆಂ ಮುಂತಾದವು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಆ ದೋಷಗಳಂ ಇರಂತ್ತದೆ. ಅವನ್ನು ನೀಗಿಸಲು ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಬೇಕಾಗು- 
ತ್ತದೆ. ವೇದಕ್ಕೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ನಿತ್ಯವಾದದ್ದೂ. ವಕ್ಸೃದೋಷದ ಸಂದೇಹವೇ ಉಂಟಾಗದಂ. ಇದನ್ನೇ 
ಜೈವಿಂನಿ ಯಷಿಗಳಂ ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಕರಂ, "ತತ್ಸಮಾಣಂ ಬಾದರಾಯಣಸ್ಮಾನಪೇಕ್ಷಕ್ಕಾತ್‌' ಎಂದಂ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಸೂ ೫, ಜೈವಿಂನೀಯ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾ, ಅ,೧, ಪಾ,೧, ಅಧಿಳ) 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈವಾಗ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಬರಬಹುದಂ. ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳಂ ರಚಿಸಿರುವ 
ರಘುವಂಶಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ಈ ವೇದವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದರಿಂದ ಪೌರಂಷೇಯವೇ 
ಆಯಿತಲ್ಲ. ಜಂಚಃ ಸಾಮಾನಿ ಜಜ್ಞಿರೇ। ಛನ್ಹಾಗ್‌ ೦ಸಿ ಜಜ್ಞಿರೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ 1 ಯಜಂಸ್ತಸ್ಮಾದ 
ಜಾಯತ 1-ಯಕ್ಕುಗಳೂ ಸಾಮಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಮಂಂತಾಗಿ ವೇದವೇ ಹೇಳುತ್ತದಲ್ಲಾ. ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಬಾದರಾಯಾಣರೂ "ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವೇದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಅಂದರೆ, ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. “ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ವೇದವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಂತ್ತವೆ. 


“ವಾಚಾವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯೂ” -- “ಎಲೌ ಅಗ್ನಿಯೇ ! ಯಾಗ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕವನಾದ ಆ ದೇವನಿಗೆ 
ನಿತ್ಯವಾದ ವೈದಿಕ ವಂಂತ್ರರೂಪವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
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ವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು. ಮೊದಲೇ ಹೇಳು.” ಇದು ಶ್ರುತಿ. (ತೈ. ಸಂ. ೨ ಪ್ರ ೬ ಆ ಹನಸಂ ೬೨ ;) 
“ಅನಾದಿ ನಿಧನಾ ನಿತ್ಕಾ ವಾಗುತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಂಭುವಾ”-ಮೊದಲಂ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದ ಮಾತಾದದೂ 

(ಶ್ರುತಿ) ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು” ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬಾದರಾಯಣರೂ ಕೂಡ 

ದೇವತಾಧಿಕರಣನಲ್ಲಿ 'ಅತುಚಾನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂದಂ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು ವೇದಾರ್ಧಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ “ವಾಕ್ಕಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣ ಕ್ರವಂವು ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರರುಷ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುವುದೋ ಅವು ಪೌರಂಷೇಯ ಶಬ್ದಗಳು ಎನಿಸಂವವು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ 
(ಆ) ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಕ್ರಮವು ಹಿಂದಂ ಹಿಂದಿನ ಉಚ್ಚಾರಣ ಕ್ರಮದಿಂದಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಾಗಿರಂವುದೋ 
(ಅವ) ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪೌರುಷೇಯವಾಗಿರುವವು ಮತ್ತು ಅವು ವೇದಗಳು ಎನಿಸುವವು. 
ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನ ಉಚ್ಚಾರಣ ಕ್ರಮದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂಬುದೇ ವೇದಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯ, ನಿತ್ಯವು ಎಂಬಂದು. 
ಗೊತ್ತಾದ ಒಂದು ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಕ್ಷರರಾಶಿಗಳಿಂದ ಆ ವೇದಗಳು ಯಕ್ಕು 
ಯೆಜಸ್ಸು. ಸಾಮ, ಅಧರ್ವ ಎಂಬ ಭೇಧಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ (ಒಂದೊಂದೂ) ಅನಂತ ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ ಕೈವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ವಿಧಿ, ಅರ್ಧವಾದ, ಮಂತ್ರ-- ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವೇದಗಳಂ ವರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವ 
ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಅವನ ಆರಾಧನಾ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗುವ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಪರಮ ಪುರುಷನಂತೆಯೇ ಅವನ ಸ್ವರೂಪ, ಅವನ 
ಆರಾಧನ, ಆ (ಆರಾಧನೆಯ) ಫಲ--ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ವೇದವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಬ್ದ ಜಾತವೂ 
ನಿತ್ಯವೇ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ)” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನಂತರ ಗರ್ಫಾಧಾನಾದಿ ನಲವತ್ತು ಸಂಸ” ರಗಳು 
ಪ್ರೆ ದಿಕ್ಕೆ: ಕರ್ಮಛಿಃ ಪುಣ್ಮೈರ್ನಿಷೇಕಾದಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಮ್‌ । 


ಕಾರ್ಮಶ್ಶರೀರ ಸಂಸ್ಥಾರಃ ಪಾವನಃ ಪ್ರೇತ್ಮಚೇಹ ಚ ॥ ಎಂದು. 


ಇದರ ಅರ್ಧ. ನಿಷೇಕಃ- ಗರ್ಭಾಧಾನ-ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವುಣ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದ್ದಿಜರಿಗೆ 
ಗರ್ಭಾಧಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಈ ಲೋಕ- 
ದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ತನಂತರ ಬೇರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು, ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ- 


ಹಾದವ್ದು. 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು :-- 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಚತ್ರಿಯ ವಿಟ್ಟೂದ್ರಾ ವರ್ಣಾ ಸ್ವ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ನಿಷೇಕಾದಿ ಶ್ಮಶಾನಾಂತಾಸ್ತೇಷಾಂ ವೈ ಮಂಂತ್ರತಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ 
ಚಿತ್ರಕರ್ಮ ಯಧಾನೇಕೈರಂಗೈರುನ್ಮೀಲ್ಕ ತೇ ಶನೈಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಪಿ ತವ್ವತ್ನ್ಯಾತ್ಸಂಸ್ಕಾರೈರ್ವಿಧಿಪೂರ ಕ್ಕೆ ॥ 


ಹಾಟ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಲತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರೆ ಇವು ವರ್ಣಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ವರ್ಣ 
ದವರೂ ದ್ವಿಜರಂ, ಇವರಿಗೆ ಗರ್ಭಾಧಾನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಶ್ಮಶಾನ ಕಾರ್ಯವೇ ಕೊನೆಯಾಗುವ- 
ವರೆಗೂ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಂ ಯಾಜ ವಲ್ಮರ ಮಾತಂ 

ಕಾ ಪ | 


೨೩ 


ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವವನು ಒಂದಂ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲು ತೊಡಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅವಯವ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಗೆ ರಚಿಸುತ್ತಾ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ವೂರ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಂತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗಾರ್ಭೈೆರ್ಹೋಮೈರ್ಹಾತಕವರ೯ ಚೌಲಮೌಂಜೀನಿಬಂಧನೈಃ 1 
ಬೈಜಿಕಂ ಗಾರ್ಭಿಕಂ ಚೈನೋ ದ್ವಿಜಾನಾಮಪಮೃಜ್ಯತೇ ॥ 


ಜಾತಕರ್ಮ, ಚೌಲ, ಮೌಂಜೀಬಂಧರ್ನಾ ಉಪನಯನ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹೋಮಗಳು ಗಾರ್ಭಗಳು 
ಅಂದರೆ ಅಶುಚಿಯಾದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದಂದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕವು. 
ಬೈಜಿಕಂ--ಶುಕ್ಸಶೋಣಿತ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದೂ, ಪುರುಷನ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಕ್ತ ಇವುಗಳ 
ಕೂಡುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಂ ವಂನಂವೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಏವವೆಂನಶ್ಶಮಂ ಯಾತಿ ಬೀಜಗರೃ ಸಮಂದೃವಮ್‌ । 


ಬೀಜ ಮತ್ತು ಗರ್ಭ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪಾಪವು ಈ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಹೋಗುತ್ತವೆ 
ಯೆಂದೂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೌತಮರಿಂದ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ: -- 


ಗರ್ಭಾಧಾನ, ಪುಂಸವನ, ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನ, ಜಾತಕರ್ಮ, ನಾವಂಕರಣ, ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ, ಚೌಲ, 
ಉಪನಯನ, ನಾಲ್ಕಾ ವೇದವ್ರತಗಳು (ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಸೌಮ್ಯಾ, ಆಗ್ನೇಯ, ವೈಶ್ವದೇವ,), ಸ್ನಾನ 
(ವ್ರತಸಮಾವರ್ತನ), ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣೀ ಸಂಯೋಗ (ವಿವಾಹ), ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳಂ (ದೇವಯಜ್ಞ, 
ಪಿತ ಯಜ್ಞ ಕ್ಯ ಭೂತಯಜ್ಞ ಕ ಮನುಷ್ಯಯಂಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ), ಇವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ, ಆಗ್ರಹಾಯಣ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಬರುವ ಮೂರು ಅಪರ ಪಕ್ಷಗಳಂ ಅಷ್ಟಕೆಗಳು- ಅವುಗಳ ಅನಂಷ್ಮಾನ, ಪಾರ್ವಣ 
(ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕ), ಮಾಸಿಶ್ರಾದ್ಧ, ಉಪಾಕರ್ಮ, ಅಗ್ರಯಣ, ಚೈತ್ರೀ (ಶೂಲಗವ, ಹೋಳ ಎಂಬ 
ಕರ್ಮ) ಆಶ್ವಯುಜೀ (ಇಂದ್ರ ಧ್ವಜ ಹೋವಂ) -- ಈ ಏಳು ಪಾಕ ಯಜ್ಞಗಳು. (ಪಾಕಯಂಜ್ಞ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಂ, ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸ್ಥಿತಾಃ ೯. ಗೃಹ್ಮದಲ್ಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಎಂದರ್ಥ.) 


ಕೆಲವರು ಔಪಾಸನ ಹೋಮ, ವೈಶ್ವದೇವ, ಪಾರ್ವಣ, ಅಷ್ಟಕಾ, ಮಾಸಿಶಾದ್ಧ, ಸರ್ಪಬಲಿ, 
ಈಶಾನಬಲಿ ಇವು ಸಪ್ತಪಾಕ ಯಜ್ಞಗಳೆನ್ನೂತ್ತಾರೆ. 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ, ಅಗ್ರಯಣ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಗಳು, ನಿರೂಢ ಪಶಂಬಂಧ, 
ಸೌತ್ರಾಯಣೀ, ಪಿಂಡಪಿತೃಯಜ್ಞಾದಿಗಳು-- (ಇವೆಲ್ಲಾ ದರ್ವೀ ಹೋ ಮಗ ಳಂ) -- ಈ ಏಳೂ 
ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು. 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ಅತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋ ಮ, ಉಕ್ತ, ಹೋಡಶೀ, ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರ 
ಆಪ್ರೋರ್ಯಾಮ -- ಈ ಏಳೂ ಸೋಮಂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಲವತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು -- ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಗೌತಮರಂ. 


[ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ...... ಉಪನಯನಾಂತ....... ಇ ೮ 
ವೇದವ್ರುತಗಳು ಎಂ = 


೨೪ 


ಸ್ನಾನ, ವಿವಾಹ, ಪಂಚಮಹಾಯಂಜ್ಞ ಗಳಂ ...... = ಶ್ರಿ 
ಅಷ್ಟಕಾದಿ ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳು ಹ ELN 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧೇಯೂದಿ ಹವಿರ್ಯಜ್ಞಗಳು............. ಇ ಶ್ಲ 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಸೋವಂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇ ಹ ಹ ಇಕಿ 
ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಎಂ = ೪೦] 


ಮನುವ್ನ ಉಪನಿಷ್ಕಮಣವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದಂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಚತುರ್ಥೇಮಾಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿಶೋರ್ನಿಷ್ಟಮಣಂ ಗೃಹಾತ್‌ । 


ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ ನಾಲ್ಕನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದು 
ಅಂದರೆ, ದೇವಾಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ; ಇದೂ ಒಂದು ಕರ್ಮ- 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಮುಕ್ತಾ ಫಲವೆಂಬ, ವೈದ್ಯನಾಥ ದೀಕ್ಷಿತರು ಬರೆದಿರುವ ಧಮ ೯ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥವಲ್ಲೂ, ಗೌತಮಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಸೇರಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಂ ಪಾಕಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಂ ದೈವಸಂಸ್ಕಾರಗಳು. ಇಲ್ಲಿ 
ಹಾರೀತರ ಮಾತು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ ; *ದಿ ್ವಿವಿಧ ಏವ ಸಂಸ್ಕಾ ರೋ ಭವತಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮೊ ದೈ ವಶ್ಚ ”— 
(ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸಂಸ ರಗಳುಂಟು, ಬ್ರಾಹ ದೈವ ಎಂದು.) ಮ ಸ್ಮಾರ್ತ 
ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ”. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಗಳು. ಪಾಕ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು ದೈವಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸಂಸಾ ರೆಗಳಿಂದ ಸ ಸಂಸ್ಕರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಂ ಖಂಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ- 
ಗುಣ 'ಫಡೆಯುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ ಜೆ ೈವ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ರಿಸಲ್ಪ ಿಟ್ಟಿವನು, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನೂ ಸಮಾನವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎ. 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಮಾತು ಆತ್ಮಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾ ಸರವನ್ನು ವಡೆದವನಂ ಹೊಂದುವ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು, ಆತ್ಮಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸಂಸಾ ಹರವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಸಾಯಂಜ ವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ. ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿತ್ರ ಆ ವಂತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಕ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು--ಇವು 


ಮಾತ್ರ ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. 


ಸಂಸ್ಕಾ ರೈಃ ಸಂಸ್ಕೃ ತಃ ಪೂವೈ ೯೬ ಉತ್ತ ರೈ ರಪಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಃ । 

ನಿತ್ಯ ಮಪ ಗುಣ್ಣೆ ರ್ಯಕ್ಕೊ ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೌಕಿಕಂ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪದಮವಾಷ್ಟೊ "ತಿ ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಚ್ಯವತೇ ಪುನಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಆತ್ಮಗುಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ದಯೆ, ಕ್ಲಾನ್ಸಿ, ಸಹನೆ, ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲ- 
ದಿರುವಿಕೆ, ಶುಚಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಆಯಾಸಮಾಡಿಕೊಳ ್ಸದಿರುವಿಕೆ. ವಂಂಗಳ, ಅಕಾರ್ಪಣ್ಯ, ಅಸ್ಪೃಹಾ -- 
ಇವು ಎಂಟಿ. 


೨೫ 
ಈ ಒಂದೊಂದಂ ಗುಣಕ್ಕೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಂ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 


ಪರೇ ವಾ ಬಂಧುವರ್ಗೇ ವಾ ಮಿತ್ರೇ ದ್ವೇಷ್ಟರಿ ವಾಸದಾ! 
ಆಪದೋ ರಕ್ಷಣಂ ಯತ್ತೂ ಸಾ ದಯೂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ, ಉದಾಸೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯ, ಅಥವಾ ಬಂಧುಗಳ ಗಂಂಪಿನೆವನಂ, 
ಸ್ನೇಹಿತ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುವವನು-ಇವರಂ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಅವರನ್ನು ಅದರಿಂದ 


ಕಾಪಾಡುವುದಂ ದಯೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಬಾಹ್ಯೇ ಚಭ್ಯಂತರೇ ಚೈವ ದುಃಖ ಉತ್ಪಾದಿತೇ ಪರೈಃ ! 
ನ ಪ್ರಕುಪ್ಯತಿ ನೋ ಹನ್ತಿ ಸಾ ಕ್ಷಮಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ॥ 


ನಮ್ಮ ಶರೀರದ ಒಳಗೋ ಅಥವಾ ಹೊರಗೋ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ದುಃಖವನ್ನುಂಟ ಮಾಡಿದರೂ 
(ಅಂದರೆ, ಹಿತವಿಲ್ಲದ ಮಾತನ್ನಾಡಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಂವಿಕೆ, ಹೊಡೆದೂ ಬಡಿದೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟಂ 
ಮಾಡುವುದು) ಆ ದಂಃಖಕಾರಣನಾದವನನ್ನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಬದಲಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯಂದೆ 
ಬಡಿಯದೆ ಇರಂವಿಕೆಯಂ ಕ್ಷಮಾ-ಸಹನೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಯೋ ಧರ್ಮ್ವುಮರ್ಥಂ ಕಾಮಂ ವಾ ಲಭತೇ ಮೋಕ್ಷಮೇವ ವಾ! 
ನ ದ್ವಿಷ್ಯಾತ್‌ ತಂ ಸದಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಾನಸೂಯಾ ಸ್ಮೃತಾ ಬುಧೈಃ ॥ 


ಜ್ಞಾನಿ-ತಿಳಿದವನಂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಂ ಧವರ೯, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಈ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋ- 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ, ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಕೂಡದಂ. ಈ ಗುಣವನ್ನೇ ಪಂಡಿತರು ಅನಸೂಯೆ ಎನ್ನೂವರು. 
(ಮತೊಬ್ಬರ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಸಹಿಸದೇ ಇರಂವಿಕೆಯೇ ಅಸೂಯೆ.) 


ಅಭಕ್ಷ್ಯ ಪರಿಹಾರಶ್ಚ ಸಂಸರ್ಗಶ್ಚಾಪ್ಕನಿಂದಿತೈಃ । 
ನ 


ಸ್ವಧರ್ಮೇ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ಶೌಚಮೇತತ್‌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಇರಂವುದಂ, ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವವರೊಡನೆ ಕಲೆಯುವಿಕೆ, ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರಂವುದು - ಇದು ಶೌಚವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಯದಾರಂಭೇ ಭವೇತ್ಲೀಡಾ ನಿತ್ಯವಂತ್ಕಂತಮಾತ್ಮನಃ । 
ತದ್ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಧರ್ಮವಂಪಿ ಸೋ$ನಾಯಾಸಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ॥ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಂವಾಗಲೇ ತನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೋ ಆ 
ಕೆಲಸವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ದಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಇದೇ ಅನಾಯಾಸವೆಂಬ ಗಂಣ. 
ಪ್ರಶಸ್ತಾಚರಣಂ ನಿತ್ಯಂ ಅಪ್ರಶಸ್ತ ವಿವರ್ಜನಂ | 
ಏತದ್ಧಿ ಮಂಗಳಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಷಿಭಿಃ: ತತ್ವ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ 


ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಬೇಕಂ ; ದೂಷಿಸುವ, ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಇದೇ ಮಂಗಳವಾದದ್ದೆಂದು ಖಷಿಗಳಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ತೋಕಾದಪಿ ಹಿ ದಾತವ್ಯಂ ಮುದಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
ಅಹನ್ಮಹನಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ಹಿ ತತ್‌ ಸ್ಮ ತೆಂ [[ 


ಕಾರ್ಪಣ್ಮವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೆಂದರೆ, ನಿತ್ಯವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಬವಾದಂದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ 
ಸಂತೋಷವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು. 


ಜೌ ಕ್‌ ತ © ೩ 9 
ಯಧೋತ್ಸಸ್ನೈಸ್ತೂ ಸಂತೋವಃ ಕರ್ತವ್ವೈಃ ಸ್ವಾರ್ಜಿತೈಃ ಧನೈಃ । 


ಪರಾರ್ಧಂ ನಾಭಿಲಾಷೇತ ಸಾ*ಸ್ಪೃಹಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ 


ಅಸ್ಪೃಹಾ --ಆಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಎಂದರೆ, ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಉಂಟಾಗಂತ್ತದೋ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಕೂಡದಂ. 


ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ದಿ ಜಾತಿಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು, ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಉಪನಯನದವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಸ್ನಾನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಮುಂಖ್ಯವಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಒಹುದಂ ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಿಯತವಲ್ಲವಾದಂವು. 


ಈ ರೀತಿ ಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ (೪೦) ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹಿ*ಗಿವೆ. 


ಗರ್ಭಾಧಾನಂ (೧) ಪುಂಸವನಂ (೨) ಸೀವಂನ್ತೋ (೩) ಜಾತಕರ್ವ ಚ (೪) 1 
ನಾಮಕ್ರಿಯಾ (೫) ನಿಷ್ಕ್ರಮಣೋ (೬) ೨ ನ್ನ ಪ್ರಾಶನಂ (೭) ವಪನ ಕ್ರಿಯಾ (೮) ॥ 
ಕರ್ಣವೇಧೋ (೯) ವ್ರತಾದೇಶೋ (೧೦,೧೧,೧೨,೧೩,) ವೇದಾರಂಭಃ (೧೪) ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಃ । 
ಕೇಶಾನ್ತಸ್ನಾನಂ (೧೫) ಉದ್ವಾಹೋ ವಿವಾಹಾಗ್ನಿ ಪರಿಗ್ರಹಃ (೧೬) ॥ 
ತ್ರೇತಾಗ್ನಿ ಸಂಗ್ರಹತ್ವೈೆವ ಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಷೋಡಶಸ್ಮೃತಾಃ ॥ 

ಇವೇ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದ ಹದಿನಾರು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಗರ್ಭಾಧಾನ 


ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಖತಂಕಾಲ 
ರಜೋದರ್ಶನವಾದನಂತರ ಹದಿನಾರು ದಿವಸಗಳು--ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು ರಾತ್ರಿಗಳಂ 
ನಿಂದಿತಗಳು - ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗಮ ಮಾಡಕೂಡದು. 


ತಾಸಾಮಾದ್ಕಾಃ ಚತಸ್ರಸ್ತು ನಿಂದಿತೆ ಿಕಾದಶೀ ಚೆ ಯೂ 1 

ತ್ರಯೋದಶೀ ಚ ಶೇಷಾಸ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತಾ ದಶರಾತ್ರಯಃ ॥ 

ಯಂಗ್ಮಾಸಂ ಪುತ್ರಾ ಜಾಯನ್ನೇ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಂಗ್ಮಾಸಂ ರಾತ್ರಿಷು । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುಗ್ಮಾಸಂ ಪುತ್ರಾರ್ಧೀ ಸಂವಿಶೇದಾರ್ತವೇ ಸ್ತ್ರಿಯಂಂ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಅಷ್ಟಮಾಂ ಚ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಂ ಚತುರ್ದಶೀಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭವೇನ್ನಿತ್ಮಂ ಅಪ್ಕೃತೌ ಸ್ನಾತಕೋ ದಿ ಜಃ ॥ 


೨೬ 


ಹಾಗೆಯೇ ಏಕಾದಶೀ ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದಂವು. ಖುತುವಾದ ದಿವಸದಿಂದ ಸವಂವಾದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳ ಸಮಾಗಮವಾದರೆ 
ಗಂಡು ಸಂತಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಮ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳ ಸಮಾಗಮವಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅಮವಾಸ್ಯೆ, ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತಂರ್ದಶೀ ಮತ್ತು ಹಂಣ್ಣಿಮೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಕೂಡದಂ. 
ಹೀಗೆ ದಿನಶುದ್ಧಿ ಇರಂವ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾಸುಖವನಲ್ನ ಅನುಭವಿಸುವ ದ್ವಿಜನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಯಧಾ ಕಾವಾ ಭವೇದ್ವಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವರಮಂನಂಸ್ಮರನ್‌ 1 
ಸ್ವದಾರನಿರತಶ್ಚೈವ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರಕ್ಷಾ: ಯತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ 


ಭಾರ್ಯಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿ ಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವಳೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಬೇಕಂ--ಎಂದಂ ಯಾಜ್ಞ. 
ವಲ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

(ವರ ಪ್ರದಾನದ ವಿವರ ;-- ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಮಗ ವಿಶ್ವರೂವ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಪುರೋಹಿತ- 
ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ತಲೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವನಂ ಮಾಡಿದ ಮೋಸಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನಂ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ವಜ್ರಾಯಂಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನಂ. ಆವಾಗ ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷ ಬಂದಿತಂ. ಸ್ತೀ ಸವ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ “ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ದೋಷದ ಪಾಲನ್ನು ನೀವು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು” ಎಂದಂ ಅವರನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರನಂ ಬೇಡಿದನಂ. ಆಗ ಅವರು “ಹೆರಿಗೆ ಆಗುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ನವ್ಮು 
ವತಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಗವಂವಾಗಬೇಕು ; ಗರ್ಭವೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ನೀನು ವರ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ” ಎಂದರಂ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಒಪ್ಪದನು. ಅಂತೂ ಮೊದಲನೆಯ ಕೂಡಂವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ವ್ರುಜೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಕಾವಂಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಪ್ರಸವವಾಗಂವವರೆಗೆ 
ಸಂಭೋಗ ಸುಖವನ್ನು ಅನಂಭವಿಸಂವುದು ಉದ್ದೇಶ. ಇದೇ ಅವರು ಪಡೆದ ವರದ ಫಲ.) 


ವೇದದಲ್ಲಿ “ತ್ರಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀಃ ವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌” (ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯು, ರಜಸ್ವಲೆಯಾದವಳಂ 
ವ್ರತಾಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಂ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ “ಚತಂರ್ಧೇಂಹನಿ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ” (ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಸ್ನಾನ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ.) ರಜೋ ನಿವೃತ್ತಿಯಾದರೆ ದೈವ ಪಿತ್ರ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಗೆ ಅರ್ಹ- 
ರುಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಅಂದು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾಗವಂವಾಗಿ ಶಿಶುವು 
ಜನಿಸಿದರೆ ಆ ಶಿತುವೂ ಅಲ್ಪವಾದ ಆಯುಸ್ಸು ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದೂ ಬಡತನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವು- 
ದೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಂತ್ತದೆ. 


ರಾತ್ರೌ ಚತುರ್ಧ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಸ್ಮ್ಯಾತ್‌ ಅಲ್ಫಾಯುರ್ಧನ ವರ್ಜಿತಃ | 
ಎಂದೂ ವ್ಯಾಸರ ಮಾತು. 


ಯತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಮನ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಂಗನನ್ನಿ ಪಡೆಯದೇ ಇರುವವನಿಗೇ 
ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟವು. 


ಯಾವ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಿತೃಯಣವು ತೀರಿತೋ ಅವನೇ ಧರ್ಮಪುತ್ರ. 
ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಎಂದು ವಂನಂ ಮಹರ್ಷಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೮ 
ಪುಂಸುವನಂ 


ಪ್ರುಂಸುವನ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮದ ಹೆಸರು. ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದವಳು ಗಂಡುವಂಗಂವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೋ (ಹಡೆಯುತ್ತಾಳೋ) ಅದು ಪುಂಸುವನ. "ಪುಮಾಂಸಂ ಸೂತೇ ಇತಿ ಪುಂಸುವನಂ' 
ಎಂಬುದು ಇದರ ನಿರ್ವಚನ. ಆದರೆ ಇದು ಅರ್ಧವಾದ ಮಾತ್ರ. (ಕೊಂಡಾಟದ ಮಾತು). ಪ್ರಥಮ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೂ ಹುಟ್ಟುವುದಂಂಟಲ್ಲಾ ! ಆಶ್ಚಲಾಯನರಾದರೋ “ಪುಂಸಂವನ' ಎಂದು 
ಗುಣವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಈ ಕರುವನ್ನು ("ವ್ಯಕ್ತೇ ಗರ್ಭೇ”) ಅಂದರೆ "ಗರ್ಭ ಇದೆ' ಎಂದಂ 
ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ. ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಾರಸ್ಕರರು :-- “ಮಾಸೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ತೃತೀಯೇ ವಾ ಯದಹಃ ಪುಂ ನಕ್ಷತ್ರೇಣ ಚಂದ್ರಮಾ, 
ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌” ಎಂದು ಸೂತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಂ ನಕ್ಷತ್ರದೊಡನೆ ಚಂದ್ರನಂ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಆದಿವಸ, 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರನೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಗರ್ಭ 
ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯರೂ, 


ಗರ್ಭಾಧಾನಂ ಖುತೌ ಕಂರ್ಯೂತ್‌ ಸುವನಂ ಸ್ಪಂದಿತೇ ಶಿಶೌ । 
“ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಧಾನವನ್ನೂ, ಗರ್ಭವು ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಂಸುವನವನ್ನೂ ಮಾಡ- 
ಬೇಕೆಂದು ಬೃಹಸ್ಟತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಸ್ತ, ಮೂಲ, ಶ್ರವಣ, ಪುನರ್ವಸೂ, ಮೃಗಶಿರಾ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕ--ಇವು ಪುಂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದಂ 
ರತ್ನಕೋಶವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ, 
ಸೀಮಂತದೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಆಧಾರ ಸಂಸ್ಕಾರ. ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಗರ್ಭಗಳಿಗೂ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ--ಎಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರತಿಗರ್ಭದಲ್ಲೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಪುಮಾಂಸಂ ಜನಯತಿ', "ಈ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಗಂಡನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಆಪಸ್ತಂಬರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಗೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನ 


ಸೀಮನ್ರೋನ್ನಯನವನ್ನು ಗರ್ಭಾಧಾರಣವಾದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಲು ಅಥವಾ ಐದು, ಅರನೇ 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಬೈಜಾವಾಪರೆಂಬ ಯಹಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕರಾದರೋ 


ಷಷ್ಮೇಂಷ್ಟಮೇ ವಾ ಸೀಮಂತೋ ಮೂಸ್ಯೇತೇ ಜಾತಕರ್ಮ ಚ । 
(ಆರನೆಯ ಅಧವಾ ಎಂಟನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಸೀಮಂತವನ್ನೂ, "ಏತೇ ಇ ಜಾತೇ'--ಮಗು ಹಂಟಿ ದರೆಃ 
ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸ್ತ್ರೀಸಂಸ್ಕಾರ, ಗರ್ಭಸಂಸ್ಕಾರವಲ್ಲ. 


ಸಕೃತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಸೀಮಂತೇನ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಯಂ ಯಂ ಗರ್ಭಂ ಪ್ರಸೂಯೇತ ಸ ಸರ್ವಃ ಸಂಸ್ಕೃತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಹಾರೀತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಸೀಮಂತವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದರಾಯಿತಂ, ದ್ವಿಜಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಮುಂದೆ ಹಡಯುವ ಗರ್ಭಗಳೆಲ್ಲ ಇದರಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಬಿಡುವುವು.) ಕೆಲವರು 
ಗರ್ಭದ ಸಂಸ್ಕಾರವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗರ್ಭದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತವದ್ಧ 


ರಿ 
ತಮ್ಮ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನಂಸಾರವಾಗಿ ಈ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೀಮಂತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಸವವಾದರೆ, ಶಿಶುವನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲಿ- 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಗಾರ್ಗ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಯದಿ ಸೀಮನ್ಮತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಸೂಯೇತ ಕಥಂ ಚನ! 
ತದಾನೀಂ ಪೇಟಿಕೇ ಗರ್ಭಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಚರೇತ್‌ ॥ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಂಡನು ತೀರಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಮೈದಂನನೋ, ಗಂರುವೋ, 
ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ ದಾಯಾದಿಗಳೋ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತೂ ಬಿಡಕೂಡ- 
ದೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ. 


ಜಾತಕರ್ಮ 


ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದೂಡನೆ, ತಂದೆಯಂ, ಹೆಗಲಂ, ರಾತ್ರಿ, ಅವೇಳೆಯೆಂದಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ, ಉಟ್ಟ 
ಬಟ್ಟೆಯೊಡನೆ, ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಶಿಶುವಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಭ್ಯುದಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಅನ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೇ 


ಕೂಡದಂ. ಆಮಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಯಾವನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ನಾಳಂ ತಾವನ್ನಾಪ್ನೋತಿ ಸೂತಕಂ | 
ಛಿನ್ನೇ ನಾಳೇ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸೂತಕಂ ತಂ ವಿಧೀಯತೇ ॥ 


ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಕುಡಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸೂತಕಾಶೌಚವಿಲ್ಲ. ಅನಂತರವೇ ಅಶುಚಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಾನ, ಅಭ್ಯುದಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಆಧಿಕಾರವುಂಟು ಎಂದು 
ಬೈಜಾವಾಪರಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಒಡನೇ ಮಾಡಲು ಅನಾನುಕೂಲವಾರೆ, ಸೂತಕ ಕಳೆದ 
ನಂತರ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಂ. ಮೃತಾಶೌಚದಲ್ಲಿ ಮಗುವು ಹಂಟ್ಟಿದರೆ ಆ ಆಶೌಚ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನೂ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. (ಆಶೌಚ ಬಂದರೂ ಕರ್ತ್ಯವಿಗೆ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಶಂದ್ಧಿಯಂ ಉಂಟು. ಆಶೌಚ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ಕೃತ್ಯರ್ಥಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) 


ಜ್‌ ಜಾ 
ವ್ಯಾಸಃ $ 


ರಾತ್ರೌ ಸ್ನಾನಂ ನ ಕುರ್ವೀತ ದಾನಂ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ 1 
ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ತು ಕುರ್ವೀತ ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಚ ರಾತ್ರಿಷುಗ 


“ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. ಆದರೆ, ವಂಗು ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಯಜ್ಞದ 
ಕೊನೆಯಾದ ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನವಾದರೆ, ಸಂಕ್ರಮಣ ಉಂಟಾದರೆ, ಗ್ರಹಣ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ನಿವಿಂತ್ತದಿಂದ ಬಂದವು- 
ನೈವಿಂತ್ತಿಕವು. 


ಸಾಂಖ್ಯಾಯನರು ರಾತ್ರಿ ಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೩೦ 


ದಿವಾ ಯದಾಹೃತಂ ತೋಯಃಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಣಯುತಂ ತು ತತ್‌ | 
ರಾತ್ರಿಸ್ನಾನೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ನಾಯೊದನಲ ಸಂನ್ನಿಧೌ ॥ 


ಇಂತಹ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಸ್ನಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಹಗಲು ತಂದಿಟ್ಟ ನೀರಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟಂ- 
ಮಾಡಿ. ಬೆಂಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯಾಯನರೆಂಬ ಯಷಿಗಳಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳು. ಹುಟ್ಟಿದ ವಂಗುವು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಅನ್ನದ ಸಂಪತ್ತು, ಪಶುಸಂಪತ್ತು 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಪಡೆಯಲಂ ಬಯಸಿದರೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಅಥವಾ ಪೌರ್ಣವಿಕಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾತೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಂ. ಆವಾಗಲೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯವಂವಿಲ್ಲ. 


ನಾಮಕರಣ 


ಆಪಸ್ತಂಬಃ :- “ದಡಶಮ್ಯಾಮುತ್ಮಿ ತಾಯಾಗ್‌ಂ ಸ್ನಾತಾಯಾಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಾಮ ದದಾತಿ 
ಪಿಶಾಮಾತೇತಿ”. 


ಉತ್ಕೃಿತಾಯೂಂ ಇ “ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ; ಹೆರಿಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ” 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ ಸೂತಿಕಾ ಶುದ್ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ನಾನವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ನಾಮಕರಣ 
ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸವೇ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ನಾನ--ಸೂತ್ರರೀತಿಯಾಗಿ. ಆದರೆ 
ಅಮು ಅಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿವಸವೇ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಮನುವು, ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿವಸ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬಹ್ವೃಚ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ, “ಜನನಾತ್‌ ದಶರಾತ್ರೇ, ಶತರಾತ್ರೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ವಾ ನಾವಂಕರಣಂ''-- ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ, 
ನೂರನೆಯ ದಿವಸ, ಅಥವಾ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಮಾಡಬೇಕಂ. 


“ಮಮ ನಾಮ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾತವೇದಃ ಪಿತಾ ಮೂತಾ ಚ 
ದಧತುರ್ಯದಗ್ರೇ” 


ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ `ಶರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದ ಕೊನೆಯುಂಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹೆಸರಿಡಬೇಕು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ “ವರ್ಮ', ವೈಶ್ಯನಿಗೆ “ಗುಪ್ತ” ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ “ದಾಸ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕೊನೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹೆಸರಿಡಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ಹೇಳುಶ್ತಾರೆ. 


ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವಿಗೆ ವಿಷಮಾಕ್ಷರವಾದ ಹೆಸರನ್ನಿಡಬೇಕು. ಯಶೋದಾ, ಪಾರ್ವತೀ ಮಂಂತಾದವು. 
ತಮ್ಮ ಗೃಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲಾಚಾರ--ಮನೆತನದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕರ್ಣವೇಧನ (ಕಿವಿ ಚುಚ್ಚುವುದಂ) 


ಕಾರ್ತಿಕ, ಪುಷ್ಯ, ಫಾಲ್ಗುನ, ಅಥವಾ ಚೈತಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ, ಮಗುವಿಗೆ ಹಲ್ಲಂ ಹಂಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ, ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸೂಜಿಯಿಂದ ಕಿವಿ ಚುಚ್ಚುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವರಾಡಬೇಕು. ಕಿವಿ 
ಯನ್ನು ಚುಚ್ಚುವ ಸೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ದಾರವಿರಬೇಕು. 


೩೧ 
ನಿಷ್ಕ್ರಮಣ (ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವುದು) 


ಮನುವು ಶಿಶುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೇ ತಿಂಗಳನಲ್ಲಿ ವಂನೆಯಿಂಂದ ನಿಷ್ಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಸಾರದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ ; “ನಿಷ್ಠೃ್ರಮಣಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯದೇವತಾ ದರ್ಶನಂ 
ದ್ವಾದಶೇ*ಹನಿ, ತೃತೀಯೇ, ಚತುರ್ಥೇಮಾಸಿ ಕಂರ್ಯಾತ್‌.”-- ವರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೇ ತಿಂಗಳಿನ 
ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿನ ಮಗುವನ್ನು ಹೆ.ರತಂದು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 


ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ 





ಆಪಸ್ತಂಬಃ : “ಜನ್ಮನೋಂಧಿ ಷಷ್ಮೇ ಮಾಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಭೋಜಯಿಂತ್ಹಾ, ಆಶಿಷೋ 
ವಾಚಯಿತ್ವಾ, ದಧಿ ಮಧು ಘೃತಂ ಓದನವಿಂತಿ ಸಗ್‌ಂ ಸೃಜ್ಯ, ಉತ್ತರೈರ್ಮಂತ್ರೆ ಟಕ ಕುಮಾರಂ 
ಪ್ರಾಶಯೇತ್‌?”--ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ, ಆರನೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಮಗುವಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮೊಸರು, ಜೇನಂತಂಪ್ಪ, ಅನ್ನ-ಇವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಲೆಸಿ, ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಂನೆ ದೇವರ ಮುಂದೆ, ದಾದಿಯ ಮಡಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದ ಮಗುವನ್ನಿಟ್ಟು ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನಿಟ್ಟು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕಂ. ಆನಂತರ, 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ದಾದಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಮಡಿಲಿನಿಂದ ಇಳಿಸಬೇಕು, ಎಂದಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಕಾಗ್ರತೋಂಧ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಶಿಲ್ಪಭಾಂಡಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ! 

ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೈವ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ತತಃ ಪಶ್ಯೇತ್ತು ಲಕ್ಬಣಂ 8 

ಪ್ರಥಮಂ ಯತ್‌ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ಬಾಲಃ ತತೋ ಭಾಂಡಂ ಸ್ವಯಂ ತಥಾ! 
ಜೀವಿಕಾ ತಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ತೇನೈವ ತು ಭವಿಪ್ಯತಿ ॥ 


ಮಗುವಿನ ಮುಂಂಡೆ ವಿಧ ವಿಧವಾದ ಶಿಲ್ಪದ ಸಾಮಾನುಗಳು-- ಮಡಿಕೆ, ಕುಡಿಕೆ,-ಹಣ್ಣು, ಕತ್ತಿ, 
ಗಂರಾಣಿ, ಬಟ್ಟೆ, ಪುಸ್ತಕ ಮಂಂತಾದವು-ಇವನ್ನು ಇಡಂವುದಂ, ಮೊದಲು ಆ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಗುವು ವಂಟ್ಟುವುದೋ ಅದೇ ಅದರ ಜೀವಿಕೆ-ಬದುಕುವ ದಾರಿ--ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಂ, ಎಂದಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಚೂಡಾಕರಣ (ಜುಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಂವುದಂ) 


ಮನುಃ : 





ಚೂಡಾಕರ್ಮ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಧರ್ಮತಃ । 
ಪ್ರಥಮೇಃಬ್ಲೇ ತೃತೀಯೇ ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರುತಿ ಚೋದನಾತ್‌ ॥ 


ಎಲ್ಲಾ ದ್ವಿಜರಿಗೂ, ಕುಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನಂಸಾರವಾಗಿ, ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷ, ಅಥವಾ ವೂರನೆಯಂ 
ವರ್ಷ ಚೂಡಾಕರ್ಮ = ಜುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


“ಯತ್ರ ಬಾಣಾಸ್ಸಂಪತನ್ತಿ ಕುಮಾರಾ ವಿಶಿಖಾ ಇವ” (ಸಂ. ೬-೪-೨೦) ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಯಿತು. 


“ವಂಂಡಿತವಾದ (ಕ್ಷೌರಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟ) ತಲೆಯಂಳ್ಳ ಬಾಲರಂ, ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಇತ್ತ-ಅತ್ತ ಹೇಗೆ 


೩೨ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆ.” ಎಂದು 
ಆ ವೇದಭಾಗದ ಅರ್ಥ. 


ಪಸ್ತಂಬರು “ಯಥರ್ಷಿ ಶಿಖಾನಿ ದಧಾತಿ- ಯಥಾ ವೈಷಾಂ ಕುಲಧರ್ಮಸಾ ಸ್ಕಾತ್‌” ಎಂದು 
ಚ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರವರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಭಹಿಗಳಿದ್ದಾರೋ ಅಷ್ಟ ಕ ಜುಟ್ಟನ್ನು 
ಧರಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬನೇ ಬುಷಿಯಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಶಿಖೆ, ಎರಡು ಮಹಿಗಳಿದ್ದರೆ ಏಕ pe ಹೀಗೆ, 
ಅಥವಾ ಆ ಮನೆತನದವರು ಹೇಗೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಧರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೇ ಧರಿಸಬೇಕು 
ಎನ್ನಾತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆವಾಗ ಮಗುವಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನದಿಂದ ಲೆಕ್ಕಿಸಿ ಮೂರುವರೆ ವರ್ಷವಾಗಿದ್ದರೆ, ಪುನರ್ವಸು ಮಂಂತಾದ ಶಂಭನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಾರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿದ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡದು. 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ 


ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಚೂಡಾಕರಣದವರೆಗೂ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಅಮಂತ್ರ ಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿವಾಹ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರದೊಡನೆ. ಅದೇ ಉಪನಯನ ಎಂದು ಮನುವು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ವೈವಾಹಿಕೋ ವಿಧಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಔಪನಾಯನಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಪತಿಸೇವಾ ಗುರೌ ವಾಸೋ ಗೃಹಾರ್ಥೋಂಗ್ನಿ ಪರಿಕ್ರಿಯೂ ॥ 


ಪತಿಶುಶ್ರೂಯೇ ಗುರುಕುಲವಾಸ. ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೇ ಅಗ್ನಿಪರಿಚರ್ಯೈೆ-ಅಗ್ನಿಕಾರ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾರೀತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ, ಸದ್ಕೋವಧು ಎಂದಂ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಎರಡಂ 
ವಧವುಂಟಂ. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನ, ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮತ್ತೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದು --ಇವೆಲ್ಲಾ ಉಂಟು. ಸದ್ಯೋವಧುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಉಪನಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು--ಎಂದು. ಇದು ಬೇರೆ ಕಲ ಶೃ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷಯಂ. 


ಪ್ರರಾಕಲ್ಟೇ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಮೌಂಜೀಬಂಧನಮಿಷ್ಯತೇ । 
ಅಧ್ಮಾಪನಂ ಚ ವೇದಾನುಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ವಚನಂ ತಥಾ ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ, ಮೌಂಜಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟೆಕೊಳವುದು, ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಂ, 
ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪ "ಇವೆಲ್ಲಾ ಇದು ವು. ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರರಂ ಇವಳಿಗೆ ವೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. ಇತರರ ಹತ್ತಿರ ಇವಳು ಕಲಿಯಕೂಡದು. ೪ ಷ್ಠಾಜಿನ, ನಾರುಮಡಿ ಜಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸುವುದು ಇವೆಲ್ಲಾ ಕೂಡದು-ಎಂದು ಯೆಮಲರೆಂಬುವರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಬೀಜ ಗರ್ಭದೋಷ ನಿವ ಬತ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿವಾಹ 


ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆ ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕೃಚ್ಛ್ರವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 


ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಾಡಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡ ಮಾಡಿದರೆ ಇವು ಡಿಯಾದ 
ಕೃಚ್ಛಾ,ಚರಣ. 


೩೩ 
ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ 


ಕುಂಭಮಾಸ ಬಿಟ್ಟು, ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಮಗುವಿನ ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಕಾರೆಂಭವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾಡ್ಯ, ಷಷ್ಠಿ, ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಈ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲೂ. ಭಾನು, ಮಂಗಳ ಈ ವಾರಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡಕೂಡದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ನಾರಾಯಣ, ಸರಸ್ವತೀ, 
ತನ್ನ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಪ್ರಾಜ್ಮುಖವಾಗಿ ತಾನು ಕುಳಿತು, ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿವಂಖವಾಗಿ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಕ್ಬರಾಭ್ಕಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವಾಗಿದೆ.) 


ಎಂಟು ವರ್ಷವಾಗುವವರೆಗೂ ಶಿಶುವು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಇದನ್ನು ತಿನ್ನತಕ್ಕದ್ದು, 
ಇದು ಕುಡಿಯ ತಕ್ಕದು, ಇದು ಅಲ್ಲ” ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಎಂದು ದಕ್ಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷ್ಟೆ ಸ ವ 
ಭಕ್ಕಾಭಕ್ಷ್ಯ ತಥಾ ಪೇಯೇ ವಾಚ್ಯಾವ್ಯಾಚ್ಯೇ ತಥಾನೃತೇ । 
ಅರ್ಸಿಕಾಲೇ ನ ದೋಷಃ ಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಯಾವನ್ನೋಪನೀಯಂತೇ ॥ 


ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಪನೀತನಿಗೂ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ. “ಪಿತ್ರೋಃ ಸ್ವಧಾ 
ನಿನಯನಾದೃತೇ ಚ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ನ ಬ್ರೂಯುಃ" ಎಂದು ಆಪಸ್ತಂಬರು ಹೇಳಿರುವರು. (ಸ್ಪಧಾನಿನ- 
ಯೇನಂ - ಪ್ರೇತಕರ್ಮ.) ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಅನ್ನಪ್ರಾಶನಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಇತರರ ಮುಟ್ಟುವಿಕೆ ಉಂಟಾದರೆ ಶಿಶುವಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಶುದ್ಧಿ. 


ಉಪನಯನವಮ್‌ 


ಗರ್ಭವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಎಂಟನೇ ವರ್ಷದಪ್ಲಿ ಉಪನಯನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವರ್ಷ ಕೃಶ್ರಿಯನಿಗೂ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷ ವೈಶ್ಯನಿಗೂ, ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ವಸಂತ ಯತುವಿನ್ಲೂ ರಾಜರಿಗೆ ಗ್ರೀಷ್ಮದಲ್ಲೂ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ವರ್ಷಯತುವಿನಲ್ಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
(ಪ್ರಶಸ್ತ) 


ವಿಪ್ರಂ ವಸನ್ತೇ ಕ್ಷಿತಿಪಂ ನಿದಾಘೇ 
ವೈಶಂ ಘನಾನ್ನೇ ವ್ರತಿನಂ ವಿದಧ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಧರ್ಮಸಾರ ಸುಧಾನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮಾಘಾದಿ ಐದು ತಿಂಗಳೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ಎಂದು ಜ್ಯೋತಿಃ 


ಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ತಾಯಿಯಂ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡನೇ ಜನ್ಮ ಉಪನಯಂನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು ದ್ವಿಜರಾದರು--ಎರಡಂ ಸಲ ಹುಟ್ಟಿದರಂ ಎನಿಸಿದರಂ. 
“ಸಹಿ ವಿದ್ಯಾತಃ ತಂ ಜನಯತಿ ತತ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜನ್ಮ, ಶರೀರಮೈವ ಮಾತಾ ಪಿತರೌ ಜನಯತಃ” 
ಎಂದು ಆಪಸ್ತಂಬರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಶರೀರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರು. ಆದರೆ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದವನು ಆಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ವೇದದ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ, ಬೇರೆ 
ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಇತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ ಈ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಆಗಬೇಕು. 


೩೪ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ರಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ (ಪತಿತನಾಗಂತ್ತಾನೆ). ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದರೆ, ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ಕನ್ಯಾದಾನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದಂವುಕ್ಕೆ ಅವನಂ ಅರ್ಹನಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ರೀತಿ ಉಪನಯನವಾದವನು ಗುರುಕುಲವಾಸಮಾಡಿ, ವೇದವ್ರತವನ್ನು ವಕಾಡಿ, ವೇದವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. “ವೇದವ್ರತಾನಿ ಕುರ್ವೀತ ! ತತೋ ವೇದಂ ಸಮಭ್ಯಸೇತ್‌ |” ಎಂದಂ ವಿಧಿ 
ಇದೆ. ಸಾಂಗ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅನುರೂಪಳಾದ ಕನೇಯನ್ನೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅವಳೊಡನೆ ಗ್ರಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು, ಪಂಚವಂಹಾಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಲು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಮಾನವಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ಇತಿ ಶಂ 


“ವೇದಮಾರ್ತಾಂಡ,” ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇದವೇದಾಂತ ವಿರ್ದ್ವಾ, ಪಂಡಿತ 
ಶೇಟ್ಲೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು 

ತ್ರೀರಂಗಂ ತೀಮದಾಂಡರ್ವ ಪೆರಿಯಾಶ್ರವಂಂದ 

ಆಸ್ಥಾನ ವಿರ್ದ್ವಾ, 

ಬೆಂಗಳೂರಂ 


Ys Ya 
NN 
p AV 
[| 
ನ್‌ 


ಸಿ 
| 
ಸೆ 


ಯಸ್ಯ ತ್ರೀ ಪೂರ್ಣಾ ಮಂಧುನಾ 
ಪದಾನ್ಯಕ್ಷೀಯಮಾಣಾ ಸ್ವಧಯಾ ಮವನ್ತಿ । 
ಯ ಉ ತ್ರಿಧಾತಂ ಪೃಥಿವೀಮಂತ ದ್ಯಾಂ 
ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. [-೧-೫೪-೪) 


“ಯಾವ ಶೀ ವಂಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ಜೀನಿನೊಡನೆ (ಅಮೃತದೊಡನೆ) 
ತುಂಬಿ, ನಾಶರಹಿತವಾಗಿರಂವುವೋ, ಅವು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನ್ನಸವಂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆನಂದದನ್ನು ಬೆಳೆಸತಕ್ಕ- 


ವಾಗಿವೆ. (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿಧಾತುವೆನಿಸಿ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಭೂಮಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ, 
ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ (ಹದಿನಾಲ್ಕು) ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ.” 
ಲು 


ಖಯಷಿಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಾಂತ, ದೇಶ, ರಾಜ್ಯ--ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂತ, ದೇಶ, ರಾಜ್ಯಗಳು ಅಡಕವಾಗುತ್ತಹೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶ, ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಎನ್ನಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವಿಚಾರ ಶೀಲತೆ, ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಜಾಸಮಂದಾಯವಿ 
ರುವ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಒಂದು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಭೂಖಂಡವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಎನ್ನಬಹುದು. ರಾಜಕೀಯವಾದ ಏಕತೆಗಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವಿಚಾರಗಳ ಏಕತೆಯೇ ಮುಖ್ಯ- 
ವಾದುದು. ನಮ್ಮೀ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹಲವಾರು ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜರುಗಳು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಭರತಖಂಡ ಒಂದೇ ರಾಷ್ಟ್ರವೆನಿಸಿತ್ತು. ಭಾಷಾ ಬೇಧಗಳೂ ಸಹ ಏಕರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು 
ತರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯಿಂದ ಹಿಮಾಲಯದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ನಾನಾ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವಿಚಾರ, ನಂಬಿಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಸೂತ್ರತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ವೇದವಾಜ್ಮಯದ ಮಹಿಮೆ, ಪ್ರಭಾವ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳು ಕಾರಣ. ಅಂತೆಯೇ ವೇದಾಂಗಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ, ವೈದಿಕ ದರ್ಶನಗಳ ಹರವು ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಂತ್ತವೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಭರತ ಖಂಡದ 
ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಪೋಣಿಸಿ ಏಕಸೂತ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಬರಿಯ ನೆಲ, ಬೆಟ್ಟ, ಕಾಡುಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪ್ರಜಾಸವಂಂದಾಯವೇ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜೀವಾತು. ಮುಂದುವರಿದ ರಾಷ್ಟ್ರ, ಹಿಂದುಳಿದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಎನ್ನುವಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ವ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಬರಿಯ ನೆಲ ಮುಂದುವರಿದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದೂಳಿದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟು ಎನ್ನುವಾಗ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಜೆಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವ ನೆಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಧೈಯವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಸಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಸಮುದಾಯವು ನೆಲೆಸಿರಂವ ನೆಲವನ್ನು 
ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಜನಪದ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಬಹುದಾದದ್ದು. 


ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಭರತಖಂಡ, ಭಾರತ ವರ್ಷ-ಎಂಬ ಹೆಸರಂಗಳಿದ್ದುದಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿತ್ಯ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮವರು 'ಭರತಖಂಡೇ ಭಾರತ- 
ವರ್ಷೇ,...... ಮಂಡಲೇ,.......ದೇಶೇ' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಲಿಸುವುದು ಇಂದಿಗೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಭರತಖಂಡ-ಭಾರತ ವರ್ಷಗಳಿಗಿರುವ ಭೇದವೇನೆಂಬಂದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಷ್‌ ನ, 
ಎಷ್ಟು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತರಂ ಯತ್‌ ಸಮಂದ್ರಸ್ಯ ಹಿಮೂದ್ರೇಶ್ಚೈವ ದಕ್ಷಿಣಂ | 
ವರ್ಷಂ ತದ್‌ ಭಾರತಂ ನಾಮ ಭಾರತೀ ಯತ್ರ ಸಂತತಿ: ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ (೨-೩-೧) “ಸವಂದ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ, ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಜನಪದವೇ ಭಾರತವರ್ಷ” ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಇದನ್ನು ನಾವೀಗ "ಇಂಡಿಯಾ 


೩೬ 


ದೇಶ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಭರತಖಂಡ ಎನ್ನುವುದು ಭಾರತವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪ್ರದೇಶವ- 
ನೆಇ್ನಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವೀಗ ಭಾರತದೇಶ ಎನ್ನುವುದಂ 
ಭಾರತರಾಷ ಎಂಬ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು "ರಾಷ್ಟ್ರವತಿ' ಎನ್ನುವುದು ಸರಿ. 


ಈಗ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಭಾರತದಲ್ಲಾಳಿದ 
ಯಾವ ರಾಜರೂ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದ ಚಿಹ್ನೆಯ ಧ್ವಜವಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಕ ರುವ ಸಿಂಹಾಂಕಿತವಾದ ಚಕ್ರವು ಅಶೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ರಾಜ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರಿಗೆ ವರಾಹವು ಅಧಿಕೃತ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. ದಶರಧನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕೋವಿದಾರ 
ವೃಕ್ಷವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗವೂ ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳಾಗಿದ್ದವೆಂದಂ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾ 
ಭಾರತಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಒರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಂತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತವರ್ಷದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುಪು್ರರಾಣವು ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಹೆಳುತ್ತದೆ. “ಅತ್ತಾಪಿ ಭಾರತಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ" ಎಂದು. ಅದೇ ಪುರಾಣ ಹೇಳುವ ಈ ನುಡಿಗಳು ಸದಾ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯತಕ ವು 


ಅತ್ರ ಜನ್ಮ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೈರಪಿ ಸತ್ತಮ ! 
ಕದಾಚಿಲ್ಲಭತೇ ಜಂತಂಃ ಮಾನುಷ್ಕಂ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯಾತ್‌ ॥ 
ಗಾಯಂತಿ ದೇವಾಃ ಕಿಲ ಗೀತಕಾನಿ 
ಧನ್ಮಾಸ್ತು ಯೇ ಭಾರತ ಭೂಮಿ ಭಾಗೇ । 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಾಸ್ಪದ ಮಾರ್ಗ ಭೂತೇ 
ಭವಂತಿ ಭೂಯಃ ಪುರುಷಾಃ ಸುರತ್ವಾತ್‌ ॥ 
-- ವಿಷ್ಣು. ೨-೩-೨೩, ೨೪ 


ಇ 
“ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯ ಸಂಚಯದ ಬಲವಾದ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಧನ್ಯರೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಭರತ ಖಂಡವು 
ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತಾ ಜನ್ಮ ಕಳೆದ ವೆಂಲೆ ಮತ್ತೆ 
ಆವರು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರರುಷರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 1” 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವೇದವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರಂವುದು. ವೇದವಿಹಿತ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿರುವುಮ ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಸ್ವರ್ಗ-ಅಪವರ್ಗಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಪಾಲನಿ ಈ 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಧಾ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಆಶಯ. ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ-ಸ್ಮಿ ರಾಷ್ಟ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಕೀರ್ತಿಮೃದ್ಧಿಂ ದದಾತು ಮೇ' "ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಜನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ “ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನನ್ನಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ - ಎಂಬ 


ಪಥ ಸಟ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿ ಸಮೃ ದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಲೇ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ತವಕ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಧರ್ವವೇದದ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ ಓಧಿವೀ ಸೂಕ್ತವಿದೆ. 


ಈ ಸೂಕ್ತವು ದೊಡ್ಡದಿದ್ದು ೬೩ ಮಂತ್ರಗಳು ಹೂತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದೂ, ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಂ ಜಗಳ 


೩೭ 


ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ- ಔಷಧಿ 
ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ ಭತ್ತ ಗೋಧಿ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳೂ ಬೆಳೆದು ಮನಂಷ್ಕರನ್ನೂ ಪಶುವಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೋಷಿಸುತ್ತವೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತು ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಹೂಗಳ ಸಂಗಂಧವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿ ದೇವಗಂಧರ್ವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳೂ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ರಾಷ್ಟ್ರವು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾವ್ರಾ, ಕಬ್ಬಿಣ-ಮೊದಲಾದ ಅಮೂಲ್ಯಲೋಹೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಜ್ರ, ಪದ್ಮರಾಗ ಮೊದಲಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತ ರತ್ನಗರ್ಭೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಿಂಸಾದಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಕಗಳನ್ನೆಸಗಿದರೂ ಅವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಂಸಹೆಯಾದ ಈ ಭೂಮಿ 
ಅರಣ್ಯ, ನದೀ, ಕೆರೆ, ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅನ್ನ, ಜಲ, ಫಲ, ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ 
ತಾಯಿಯಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹುತ್ತಿದೆ. ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಕಾಶೀ ಮಂಂತಾದ ವುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ ನದೀ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ $ಯಷಿಗಳಂ ನೆಲೆಸಿ ಲೋಕ ಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಕರಿಣವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಆ ವಂಹಾತ್ಮರ ಸಂತಾನದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ದುಷ್ಟರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಭೂವಿಂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ನರ್ವಂಸಹಾ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಈ ಭೂವಿಂ- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸವ್ಯಾವನೆಗಳು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ನಿದರ್ಶನಾರ್ಧವಾಗಿ ವೃಥ್ವೀಸೂಕ್ತದ 
ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


೧. ಸತ್ಯ, ಯತ, ದೀಕ್ಷೆ. ತಪಸ್ಸು, ವರಮೇಶ್ವರ, ಯಜ್ಞ--ಇವು ನಮ್ಮ್‌ ವೃಥ್ವಿಯನಲ್ನ ಧರಿಸಿವೆ- 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ, ಈಗ ಇರಂವ ಮತ್ತು ಮಂಂದೆ ಹುಟ್ಟೂವ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ ವರ್ಗವನ್ನೂ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಂ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಲಿ. 


೨. ಯಾವ ಭೂಮಿಯ ಸಮತಟ್ಟಾದ ನೆಲವು ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮನಂಜರಿಗಾಗಿ 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದೆಯೋ ಅದು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿ. 


೩ ಯಾವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾ ಹಿಂದಿನವರಂ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿದರೋ ಯಾವುದು ನಮ್ಮ 
ಗೋವು, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತಿದೆಯೋ ಅದು ನಮಗೆ ಸದಾ ಷಡ್ಡಿಧೈಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುಂತ್ರಿರಲಿ. 


೪. ನಮಗೆ ಖ್ರಯವಾದ ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಾಲಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಯಾವುದನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೋ ಅಂಥ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯು ತೇಜೋಬಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮಾಪಿಸಲಿ. (ತ್ವಿಷಿಂ ಬಲಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ದಧಾತೂತ್ತಮೇೋ) 


೫, ಇಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮವಂತ ಮಂಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ ಅರಣ್ಯಗಳೂ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣದ ನೆಲವೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಗಾಯವಾಗದಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೬. “ಮಾತಾ ಭೂವಂಃ ಪುತ್ರೋ ಹಂ ಪೃಧಿವ್ಯಾಃ' * ನನಗೆ ಈ ಭೂಮಿ ತಾಯಿ. ನಾನಂ ಇವಳ ವಂಗ. 


೭. ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ, ಹೇ ಭೂಮಿ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ನಿನ್ನ ವಂಕ್ಕಳು. ಉದಿಸಂವ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು: 


೮. ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸುಗಂಧವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರೆಡಲಿ. ಅವರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳೂ ಸಂತಂಷ್ಟರಾಗಿ 
ನಮ್ಮಾನ್ನ್ನ ಪೀಡಿಸದಿರಲಿ. 


೩೮ 


೯. ಶಿಲೆ, ಕಲ್ಲುಹರಳು, ಧೂಳಿಗಳಿಂದ ಆವೃತಳಾದ ಭೂವಿಂತಾಯಿಂ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಎರ್ಣ 
ರತ್ನಾದಿಗೆಳನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ! ಇಂಥ ತಾಯಿಗೆ, ಇದೋ, ನಮಸ್ಕಾರ ! 


೧೦. ನಾನಾ ಭಾಷೆಯಾಡುವ ಜನರನ್ನೂ ನಾನಾ ಧರ್ಮದವರನ್ನೂ ಬಹು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಮ್ಮವಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ನವ್ಮು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲಿ, 


೧೧. ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ, ಮಳೆ ಸವಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲಿ. 


೧೨. ಸರ್ಪದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಬರುವ ವೈರಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಸಾಗಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿರೋಣ. 


ಖುಷಿಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಈ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅಭಿವೃ೦ಜಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರ 


ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಲಿ ಸರ್ಕಾರವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕರಿಸಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಾಗ, ನಾನಾ ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಾಗ 
ಪರದೇಶಗಳಿಂದ ದಸ್ಕೂಗಳ ಕಾಟವಧಿಕವಾದಾಗ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಂಘಟನೆಯೂ ನಿಯಮಪಾಲನೆಯೂ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ... ದಸಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಸೇನೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಂತರಿಕ ಭದ್ರತೆಯು ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಡವಿದಾಗ 
ನಿಯಾಮಕನೊಬ್ಬನು ಬೇಕಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿನಾಯಂಕ 
ನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಗನಂ- 
ಗುಣವಾಗಿ ನಡೆದ ಪರಿವರ್ತನೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಗಳೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷರೂ ಪ್ರಜಾಹಿತಚಿಂತಕರೂ ಆದ ಯಪಿ 
ಗಳು ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂಖಾಭ್ಯುದಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ತೂಗಿ ಅಳವಡಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸೂಚನೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ, ಭೌಜ್ಯಂ, ಸಾ ರಾಜ್ಯಂ, ವೈರಾಜ್ಯಂ, ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ, ಆಧಿಪತ್ಯ- 
ಮಯಂ, ಸಮಂತವರ್ಯವಸಾಯೀ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಸರ್ವಾಯಂಷಃ ಆಂತಾದಾಪರಾರ್ಧಾ೬್‌ 
ಹೃಥಿನ್ಯೈ ಸಮುದ್ರಪರ್ಮಂತಾಯಾ ಏಕರಾಟ್‌ ॥ 
--ಐ. ಬ್ರಾ. ೮-೧೫ 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಲೆಂದಂ ಹಾರೈಸಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಭೌಜ್ಯ. ಸ್ವರಾಜ್ಯ, ವೈರಾಜ್ಯ, ಮುಂತಾದ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಡಳಿತ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಳಲಾಗಿದೆ- ಸಮಂದ್ರ ಪರ್ಮಂತವಾದ ಈ ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿರಲೆಂದಂ ಹಾರೈಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 'ಏಕ- 
ಸಾಮ್ರಾಟ್‌' ಇರಬೇಕೆಂಬ ಹಾರೈಕೆಯಿಂದ ಖಾುಷಿಗಳಿಗೆ ಏಕರಾಷ್ಟ್ರತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದಂ 


೩೯ 


ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಬಲಜನಾಂಗದಿಂದ ಇಂತಹ ಹಾರೈಕೆ ಶಕ್ಕವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡ- 
ಬೇಕು. ರಾಜನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡವರು ಪ್ರಜೆಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜನಿರುವುದು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಜೆಗಳಿರುವುದು ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಧಾರ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತೆ--“ವಿಶಿರಾಜಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ' 1-ರಾಜನಂ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನನ್ನ ಪೀಠವು ರಾಷ್ಟ, 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ, ಭುಜ, ಕತ್ತು, ಪೃಷ್ಠಭಾಗ, ತೊಡೆ, ಮೊಳಕ್ಕೆ ಟಾ ಮೊಳಕಾಲಂ-ಇಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೇ. 
ನಾನು ಪಾೂವಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಧರ್ಮಪುರುಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 


ಜನ ಶರೀರವೇ ಪ್ರಜೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸಿಡಿದು ನಿಂತ ರಾಜನೆಂಬ ಅತಿರಿಕ್ಕವ್ಯಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಖುಷಿಗಳ ಅಭಿಮತ. ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಷಿಗಳಂ ಶ್ರಮಿಸಿದರೆಂದಂ 
ಈ ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ 


ಭದ್ರಮಿಚ್ಛಂತ ಯಷಯಃ ಸ್ವರ್ವಿದ ಸ್ತಪೋ ದೀಕ್ಷಾಮುಪನಿಷೇದಂರಗ್ರೇ ! 


ತತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬಲಮೋಜಶ್ಚ ಜಾತಂ ತದಸ್ಮೆ 4 ದೇವಾ ಉಪಸಂನವಂಂತಂ 1 


“ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳು ಸಕಲರ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವರಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತವೋದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿಂತಂ. ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳು 


ಹೆಚ್ಚಿದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು (ವಿದ್ವಾಂ ಸರು) ನಮ್ರುತೆಯಿಂದ ನಡೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತವೋದೀಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ತಪೋದೀಕ್ಷೆ 
ಎಂದರೆ, ಸರ್ವಸುಖಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕಾದ ಕವ 
ಯೋಗ. ಅದು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದು. ತಪಃಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯ. ಪುರಾತನ ಖುಷಿಗಳ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾರತ. ಅವರು "ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಕಟ್ಟುಪಾಡಂಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. “ತದಸ್ಮೈ ದೇವಾ 
ಉಪಸಂನಮಂತು' ಎಂದಂ. 


ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತವರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೊದಗಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಸಿತಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ದ ಘಿ ತಲೆಗೇರಿ 
ಆತನು ಧರ್ಮಬಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ನೀಡದರೆ. ಆತನನ್ನು 'ಹುಷಿಗಳೇ ದಂಡಿಸಿದ್ದುಂಟು. ವೇನ 
ರಾಜನ ಕಥೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ರೋಚಕವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪೂರ್ವಕಥೆಯುಂಟು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ "ನೀವು ಏನಂ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ?' ಎಂದಂ ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂ 
“ರಕ್ಷಾಮಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದನಂ. 
ಅವರು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ “ರಾಕ್ಸಸ'ರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರಂತೆ | ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ “ಪೂರ್ವದೇವ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಂಟು. (ವೂರ್ವದೇವಾಃ ಸುರದ್ವಿಷಃ- ಅಮರಕೋಶ). ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮನಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರೋ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ತಮ್ಮ 
ದುಃಶೀಲದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಪೂರ್ವದೇವರಾದರು ! ಮಾಜಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದಂ ಅದರ ಅರ್ಥ ! ಮಾಜಿ 
ಗಾಂಧಿ ಭಕ್ತರಿದ್ದಂತೆ ! 


೪೦ 


ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಷಿಗಳು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಪದೇಶ 
ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿದೆ. “ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರನಾಗಿರು. ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತಾಗಲಿ- ಚಂಚಲನಾಗಬೇಡ. ನಿನ್ನಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ್ರವು ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಬಾರದು. ರಾಷ್ಟ್ರವು ನಿನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗದಿರಲಿ. ನೀನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರನಾಗಿರಂ. 
ಆ 

ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿರು. ಇಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರತಾಪಿಯಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಆಕಾಶ, ಪೃಥ್ನಿ, 

ಪರ್ವತಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿವೆಯೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗು” ॥ 
--ಖುಗ್ವೇದ, ೧೦-೧೭-೩ 


ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮೋದ್ವೇಶ ಯಾವುದು? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಿತಚಿಂತನೆಗಾಗಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಅದನ ಧೈೇಯ ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆ ಯಾವುದು ? 
ರುಷ್ಟಗೀತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಅವರ 
ಯಾವ ತತ್ತ್ವದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದರೆನ್ನುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಕ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೊದಲು ಗೌರವವನ್ನರ್ಪಿಸಿದವರು ನವ್ಮೂ ಖಷಿಗಳು. ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭೂಮಿ, ತಾಯಿನಾಡು-ಎಂಬೀ ಶಬ್ದಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತವರು ಈ ಖುಷಿಗಳೇ, 


೧. ಮಾತಾ ಭೂವಿಂಃ ಪುತ್ರೋಹಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ । 
'೨. ಸಾ ನೋ ಭೂಮಿರ್ವಿಸೃಜತಾಂ ಮಾತಾ ಪುತ್ರಾಯ ಮೇ ಪಯಃ | 
೩. ಭೂಮೇ ಮಾತರ್ನಿಧೇಹಿ ಮಾ ಭದ್ರಯಾ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಕಿತಂ | 


ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದ ವಚನಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. "ಶಿವಾಂ ಸ್ಕೋನಾಮನಂಚರೇವಂ ವಿಶ್ವಹಾ' 
ಇತ್ಮಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭೂವಿಂಯ ಸೇವೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ವೇದವು ಬೋಧಿಸಿದೆ. 
'ವೆಯಂ ತುಭ್ಯಂ ಬಲಿಹೃತಃ ಸ್ಮಾಮ--ಹೇ ಭೂಮಾತೆ, ನಾವು ನಿನಗೆ ಬಲಿಯಂನ್ನರ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ' ಎಂಬ 
ಮಾತೃಭೂಮಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಖಂಷಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಯೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಅಥರ್ವವೇದದ ಪೃಥ್ವೀಸೂಕ್ತ ಮೊದಲನೆಯದು. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಯಜುರ್ವೇದದ ಈ ಮಂತ್ರ-- 


“ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೀ ಜಾಯತಾಂ, ಆರ್ಮ್ಮಿ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶೂರ ಇಷವ್ಯೋತತಿ- 
ವ್ಯಾಧೀ ಮಹಾರಥೋ ಜಾಯತಾಂ, ದೋಗ್ತಿ_ೀ ಧೇನುಃ, ವೋಢಾ ಅನಡ್ವಾನ್‌, ಆಶಂಃ ಸಪ್ತಿಃ, 
ಪ್ರೆರಂಧಿರ್ಯೋಹಷಾ............ ಯೋಗಕ್ಷೇಮೋ ನಃ 'ಕಲ್ಪತಾಮ್‌” 


“ಹೇ ಈಶ್ವರ, ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರಲಿ ; 
ಶೂರನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಂ ಉರಂಳಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾರಥನೂ ಆಗಿರಲಿ ; ಹಸು 
ಹಾಲು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಎತ್ತು ಭಾರವನ್ನೆಳೆಯತಕ್ಕೆದ್ದೂ ಕುದುರೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಬಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಲಿ ; 
ಸ್ತ್ರೀಯಂ ಬುದ್ಧಿವಂತಳೂ ಸುತೀಲಳೂ ಆಗಿರಲಿ. ಯಜಮಾನನಾದ ಪುರಂಷನಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸತಕ್ಕವನೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಮಾನ್ಮನಾಗಿ ಯುವಕನಾದ ವೀರಪುತ್ರನಿರಲಿ ; ನವ್ಮೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮೋಡವು ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸಂರಿಸೆಲಿ ; ಔಷಧಿಗಳು ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರಲಿ ; 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ ” 


೪೧ 


ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಯಷಿಗಳ ಉನ್ನತಧ್ಯೇಯದ ಪರಿಚಯ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಂತ್ತದೆ. 


೧. ದಾತಾರೋ ನೋಂಭಿವರ್ಧಂತಾಂ ವೇದಾಃ ಸಂತತಿರೇವ ನಃ । 

(ನವಂಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕವರು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ಸಂತತಿಯೂ ಬೆಳೆಯಲಿ) 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ನೋ ಮೂ ವ್ಯಗಮತ್‌ । (ಶ್ರದ್ಧೆಯಂ ನವಿ್ಠಂದ ದೂರವಾಗದಿರಲಿ). 
ಬಹುದೇಯಂ ಚ ನೋಸ್ತು | (ನಾವು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಸ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ) 

ಅನ್ನಂ ಚ ನೋ ಬಹು ಭವೇಶ್‌ | (ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವಸ್ತು ಗವಂಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೊರೆಯಲಿ) 
ಅತಿಥೀ ಶ್ಚ ಲಭೇವಂಹಿ | (ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಂ ಬರುವಂತಾಗಲಿ) 

ಯೂಚಿತಾರಶ್ಚ ನಃ ಸಂತು, ಮಾ ಚ ಯೂಚಷ್ಮಕಂಚನ (ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯಾಚಿಸತಕ್ಕವರು 
ಇರಲಿ, ಆದರೆ ನಾವು ಮಾತ್ರ ಯಾರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸದೆ ಇರೋಣ.) 


ಸ ಜತಿ 


"ಮಾ ಚ ಯಾಚಷ್ಮ ಕಂಚನ' ! ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯಸ್ಕರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. "ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ' ಎಂದು ವಿಶ್ವಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವುದೇ 
ವೈದಿಕ ಖಂಷಿಗಳ "ರಾಜಕೀಯ'ದ ಮೂಲಮಂತ್ರ. 


ಯದ್‌ ವದಾವಿಂ ಮಧುವಂತ್ತದ್‌ ವದಾವಿಂ ಇ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತೇನೋ ಅದನ್ನು ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಜೇನಿನಿಂದ ತಂಂಬಿರುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ! 


(ಆಧಾರ ; ಪಂ, ಶ್ರೀ ಸಾತವಳೇಕರ್‌ ಅವರ ವೈದಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಲಾ) 


ವಿರ್ದ್ವಾ ಎ೯. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ 

ನಿವೃತ್ತ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ, 

ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಂ, 
(ಬೆಂಗಳೂರು) 
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ಶ್ರೀಮತೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಯನಮಃ--ಶ್ರೀ ರಂಗಸದ್ದುರವೇ ನಮಃ 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಯೋಗವುಂಟೇ? 


ಸನಾಶನ ಆರ್ಯ ಭಾರತೀಯ ಮಂಹರ್ಷಿಗಳ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ ಸ್ತಂಭವಾಗಿ 
ಪರಮ ಪ್ರಮಾಣ ಭೂತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ವೇದ.* ಇದಂ ತತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಧ 
ಗಳ ಫ್ರೀಕೋಶ. ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ವಂತ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ 
ಪರಮೋಪಾಯವಾಗಿರುವ "ಯೋಗ'ದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಂವ್ರದಂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ. “ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು, ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು.” (“ಸ್ವಾಧ್ಮಾಯೂದ್ಯೋಗಮಾಸೀತ, ಯೋಗತ್ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮಾ 
-ಚರೇತ್‌ | ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಯೋಗಯುಕ್ತೋಹಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶತೇ” । ಎಂಬುದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನು- 
ಭವಿಗಳಾದ ವೈದಿಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉಪದೇಶ. 


ಆದರೆ ಬಣ್ಣದ ಕನ್ನಡಕದಿಂದ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಕೆಲವು ಇತ್ತೀಚಿನ ವಿವಂರ್ಶಕರು 
(ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರು) “ಪುರಾತನವಾದ ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗವು 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯೋಗವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ವೇದಗಳಿಗೂ 
ಯೋಗಕ್ಕೂ ಗಂಟು ನಂಟು ಉಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ, ಬಂಧನ, ಹೂಡುವಿಕೆ, ಜೀವಾತ್ಮ ವರಮಾತ್ಮರ ಸೇರುವೆ, ಸಿದ್ಧಿ 
ಅಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರೂಪವಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ, ಕರ್ಮಬಂಧನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಂವ ಕೌಶಲ, ದುಃಖಿ 
ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗ, ಚಿತ್ತ ನಿರೋಧ. ಸಮಾಧಿ, ಆತ್ಮ ಚಿಂತನೆ, ಧ್ಯಾನ ಮಂಂತಾದ ನಾನಾ ಅರ್ಧಗಳಿ 
ದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿ, ನಿಷೇಧ, ಉಪಾಯ, ಉಪೇಯ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅದು ಜೀವ ದೇವರ ಸೇರಂವೆ, ಈ ಅರ್ಧಪುಷ್ಟಿ ಮೂಲಗಳ ಯೋಗವನ್ನು ವೈದಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರಷ್ಕಲವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 


ವೇದ ಪುರುಷನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಉವನಿಷತ್ತು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಸೂಚನಾ 
ಮಾತ್ರ ಸಾರವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ನಾವು ಪುಷ್ಕಲವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು. 


೧. “ಓಂ” ಎಂದು ಆತ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿರಿ” (“ಓಮಿತ್ಕಾತ್ಮನಂ 
ಯಂಂಜೀತ”) ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಯಾಜ್ಞಿಕೀ ಉಪನಿಷತ್ತು. 


೨. "ಆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಧಾರಣೆಯೇ ಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಸಮಾಧಾನತೆ 


USE ಹಾತರುೂರರೂತಾ್ಮಾಪವಾರ್ವಾಾಪರಾಜ ಮಯ 
* “ವೇದೋಖಿರೋ ಧರ್ಮಮೂಲಂ (ಮನು) ವಿರೋಧೇತ್ವನ್ಯಪೇಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌” (ಮಾೋಮಾಂಸಸೂತ್ರ) 


೪೩ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗವೇ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳು. “ತಾಂ ಯೋಗಮಿತಿಮನ್ಯನ್ವೇ ಸ್ಥಿರಾಮಿಂದ್ರಿಯ 

ಧಾರಣಾಂ । ಅಪ್ರವಂತ್ತಸ್ತದಾಭವತಿ ಯೋಗೋ ಹಿ ಪ್ರಭವಾಪ್ಯಯಂ” ಎಂದಂ ಯೋಗವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, 
ದಿ 

ಯೋಗಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ನಾಡಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತೂ ರಚಿಸಿ ಸಾರುತ್ತದೆ- 


೩. “ಶತಂಚೈಕಾ ಚ ಹೃದಯಸ್ಕ ನಾಡ್ಕಃ । ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಧಾನ ಮಭಿನಿಃಸೃತೈಕಾ 1 
ತಯೋರ್ಧ್ವಮಾಯನ್ನನೃತತ್ವವಮೇತಿ ವಿಷ್ಟಜ್ಮನ್ಯಾ ಉತ್ಕ್ರ್ರವಂಣೇ ಭವನ್ನಿ” 


೪. “ಪಂಚರೂಪವಾದ ಯೋಗಾನುಗುಣಗಳು ಯೋಗಿಗೆ ಉಂಟಾದಾಗ ಅವನು ಯೋಗಾಗಿ ಮಯ 
ವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದಂ ರೋಗ ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ.” 


“ವಂಚಾತ್ಮಕೇ ಯೋಗಗುಣೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ 1 ತಸ್ಯ ರೋಗೋ ನ ಜರಾ ನ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ 
ಯೋಗಾಗ್ನಿಮಯಂ ಶರೀರಂ” ಎಂಬುದಂ ಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಘೋಷಣೆ 


೫. ಔಪನಿಷದ ಯೋಗದ ಅನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಂಂಡಕಶ್ರೂತಿ ಸಂಂದರ ರೂಪಕದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಂ ಹೇಳುವ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರಿ. ಸಂಯಮದಿಂದ, ಅದರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರುವ ಆ ಅಕ್ಷರ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಮಂಟ್ಟುವವನಾಗಂ.” 


೬. ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ರೂಪಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ । “ಪ್ರಣವವೇ ಧನುಸ್ಸು, ಆತ್ಮವೇ 
ಬಾಣ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದರ ಗುರಿಯೊಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕು. ಬಾಣದಂತೆ ತನ್ಮಯನಾಗಬೇಕು. 


೭. ಕಠ ಮತ್ತ ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಯೋಗವನ್ನು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಬಳುಸಂತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಾಯಾವಂ, ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ ತರ್ಕ ಸವಠಾಧಿಗಳೆಂದು ಆರು 
ಅಂಗಗಳುಳ್ಳದ್ದ್ಧೂ ಯೋಗ ಎಂದಂ ಮೈತ್ರೀ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. 


೮. "ಆ ಆತ್ಮ ಪದವನ್ನು ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದರೆ ಪಾಪಕರ್ಮ ಅಂಟಂವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬಂದಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದ ಉಪದೇಶ. “ತಸ್ಯೈೇವಾತ್ಮಾ ಪದವಿತ್ತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ನ ಕರ್ಮಣಾ ಲಿಪ್ಯತೇ 
ಪಾಪಕೇನ 1 ಏಷ ನಿತ್ಕೋ ವಂಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ” “ಈ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು, ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನನ್ನೂ 
ತಮಸ್ಸಿನ ಪಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆನಾ” (ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾನ್ತಂ ಆದಿತ್ಯ 
ವರ್ಣಂ ತಮಸಸ್ತು ಪಾರೇ) ! 


೯. ಕಂರುಡನು ವಂಣಿಯಂನ್ನು ನೋಡಿದ ; ಬೆರಳಿಲ್ಲದವನು ಮತ್ತು ಕಂಠವಿಲ್ಲದವನಂ ಅದನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ! 
ನಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದವನಂ ಅದನ್ನು ಸ್ತಾತಿಸಿದ, ಎಂದು ಯೋಗಾನಂಭವವನ್ನೂ ಆರಣ್ಯಕವು ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಅಂಧೋ ವಂಣಿವಂವಿನ್ಮತ್‌ 1 ತಮನಂಗಂಲಿರಾವಯತ್‌ ಅಗ್ರೀವಃ ಪ್ರತ್ಯಮಂಂಚತ್‌ | 
ತವಂಜಿಹ್ವಾ ಅಸಶ್ಚತ |” ಎಂದೂ ತ್ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕವು ಒಗಟೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾನಂಭವವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಂತ್ತದೆ. 


೪೪ 


“ಯೋಗಾನುಭವದ ವಿಷಯವು ಆರಣ್ಯಕ, ಉಪನಿಷತ್ತಾಗಳಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಂ. ಆದರೆ ಅವು 
ವೇದದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಸೇರ್ಬಡೆಗಳಂ. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗದ ವಿಷಯ ಬಂದಿಲ್ಲ.” 
ಎಂದು ಕೆಲವರಂ ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಇದು ವಿವೇಕದ ಮಾತಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರ ವಂತ್ತೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ವೇದವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. “ಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಃ ವೇದ ನಾವಂಧೇಯಂ” 
ಎಂಬುದು ವೈದಿಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಶಾಶನ ಆಈ ಲಕ್ಷಣದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆರಣ್ಯಕ, 
ಉವನಿಷತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡ 
ಅಧವಾ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗೌರವಿಸಿ ಉಳಿದಂದನ್ನ್ನ ಕಡಗಣಿಸಂ 
ವವರನ್ನು ರಾಹು ಮಾಮಾಂಸಕರು, ಅಧವಾ ಕಬಂಧ ಮಾಮಾಂಸಕರಂ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರಂ ಉಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಉಳ್ಳವರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ("ತುಷ್ಯತಂ ದುರ್ಜನಃ” ಎಂಬ 
ನ್ಶಾಯದಂತೆ) ಸಂಹಿತಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹಂದಂ. 


೧. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸವಿತೃ ದೇವನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯುಂಜತೇ ಮನ ಉತಯಂಂಜತೇ ಧಿಯೋ ವಿಪ್ರಾ ವಿವ್ರಸ್ಯ 
ಬೃಹೆತೋ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ” (ಯ. ಸಂ. ೫-೮೧-೫ ; ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೧೩, ವಾ. ಸಂ. ೫-೧೪) 


೨. ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

“ಯುಜೇ ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವಂ” 

(ಯ. ಸಂ ೧೦-೧೩-೧; ತೈ. ಸಂ-೪-೧-೧ ವಾ. ಸಂ. ೧೦-೫, ಅಧರ್ವ ೧೮-೩-೩೯.) 
೩. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


“ಯೋಗೇ-ಯೋಗೇ ತವಸ್ತರಂ ವಾಜೇ ವಾಜೇ ಹವಾವಂಹೇ” 
(ಯ. ಸಂ ೧-೩೦-೭ ; ತೈ. ಸಂ. ೪-೧-೭ ಸಾಮ ೧೬೩-೭೪೩ ; 
ಅಥರ್ವ ೨೦-೨೬-೧ ; ವಾ. ಸಂ. ೧೧-೧೪) 


೪. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯು (೧೦-೦೩೬-೪-೫) “ಮುನಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ವೇದ ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಂವ ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರವು ಪರವಕಾತ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. 

“ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ!” ಧಾರಣ ಪೋಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸೆತ್ಯಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳ 
ಭೆಗವಂತನ ಸುಮಂಶಿಯನ್ನು ನಾವು ಧ್ಯಾನಿಸಂತ್ತೇವೆ. 

“ವಯಂ ದೇವಸ್ಮ ಧೀಮಹಿ ಸುಮತಿಗ್‌ಂ ಸತ್ಯರಾಧಸಃ” ಎಂದು ಖಂಗ್‌ಯಜುಸ್‌ ಸಂಹಿತೆಗಳು 
ಹೇಳಾತ್ತದೆ. ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಮೌನ ಮತ್ತು ಧ್ಯ್ಮಾನಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂತ್ತವೆ. ? 

ವೇದೆ ವೇದ್ಯನಾದ ಯೋಗಪುರುಷನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ-ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 

ಪ್ರೊ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯ ; 


ನಿವೃತ್ತ, ಸಂಸ್ಕತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 
ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
“ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವೇದಾಭರಣಾಯ ವೇದಾತ್ಮನೇ ನಾರಾಯಣಾಯ” 


ಉಭಯ. ಮಿಮಾಂಸಾ.ಸಮನ ಸೈಯದ್ಭಷ್ಟ. 


ಮಂಗಳಾಶಾಸನ. 
ಅರುಣ ಕಿರಣ ಹಸ್ತೈಃ ಆಶ್ರಿತಾರ್ತಿಂ ನಿವಾರ್ಯ 
ಸ್ವಯಂ ಅಖಿಲಗುಣೌಫೈಃ ದೋಷವರ್ಗಂ ವಿಧೂನ್ವನ್‌ 
ತ್ರಿಕರಣ ಪರಿಶಂದ್ಧಿಂ ಯಃ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಸ: ಮವಂ ಸಕಲಮೋಹಚ್ಛೇದಕೋ ಭಾಸ್ಕರೋಂವ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾಪನ 


ಆದರಣೀಯರಾದ ಸವಂಸ್ತ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ದಂಡವತ್‌ ಪ್ರಣಾವಂಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬಾಲಕನೂ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಗೆ ನಿತ್ಯಶಿಷ್ಠನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ವೇದಾಭರಣ 
ಪ್ರಾಯರೂ ವೇದ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಆದ ತಾವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿಡುವಂತಹ ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ವೇದವಾಜ್ಮಯದ ಸ್ನ ಕ್ವರೂಪ-ಉದ್ದೇಶ್ಯ 


“ಸಾ ಹಿ ಶ್ರೀಃ ಅಮೃತಾ ಸತಾರ” ಎಂಬ ವೇದವಚನದಂತೆ ಸವಂಸ್ತ ವೇದವಾಜ್ಮಯಂವೂ 
ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಐಶ್ವರ್ಯ. ವೇದವಾಜ್ಮಯವು ಎಂದೂ ` ಒಂಟಿಯಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಭಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಇದಕ್ಕೆ ಆರು ಅಂಗಗಳೂ ನಾಲ್ಕೂ ಉಪಾಂಗಗಳೂ ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಅನಾದಿ ಉಪದೇಶ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಂಪರಾ ರೂಪದಿಂದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಸದಸತ್‌ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಂತ್ತಾ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸಕಲವಿಧ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಸಿ ಬಾಳಿಸಿ “ಮೋಕ್ಷ” ಎಂಬ ಪರವಂ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಒಯಂದ್ಣ ಸಾಗಂವ ಇದಂ ಗಂಗೆಯಷ್ಟೇ 
ಪರವಂ ಪವಿತ್ರವಾಹಿನಿ. 


ವೇದವಾಜ್ಮಯದ ವಿಭಾಗಗಳು 


“ಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಃ ವೇದನಾಮಧೇಯಂಮ್‌” . ಎಂಬಂದಂ ವೇದಾಂಗವಾದ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ 
ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಗಳ ವಚನ. ಹೀಗೆ ಒಂದಂ ಮಹಾವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳುಂಟಂ. ಮಂತ್ರ 
ಘಟಿತವಾಗಿರುವ “ಸಂಹಿತಾ” ಭಾಗವು ಮೊದಲು, ಮಂತ್ರ ವಿವರಣ ಘಟಿತವಾದ. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ” ಭಾಗವು 
ನಂತರವೂ ಪರಿಕ್ಲಪ್ತವಾಗಿದೆ. . ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗದಲ್ಲೇ . "ಆರಣ್ಮಕ' ಎಂಬ ಉಪವಿಭಾಗವೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿ "ಉಪನಿಷತ್‌' ಎಂಬ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗವೂ ಇರುವುದು. ವೇದವೃಕ್ಷದ ಯಕ್‌-ಯಂಜಂಸ್‌-ಸಾವಂ 
ಅಥರ್ವ-ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸವಂಸ್ತ ಉಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ಕ್ರಮ ಇರುವುದಂ. 


ಸಂಹಿತಾ ಭಾಗವನ್ನು "ಕರ್ವಕಾಂಡ' ಎಂದೂ "ಉಪನಿಷತ್‌' ಭಾಗವನ್ನೂ “ಬ್ರಹ್ಮೆಕಾಂಡ' 
ಎಂದೂ ಖಂಷಿಗಳು ಹೆಸರಿಸಿ, ಈ ಮಧ್ಯೆ “ದೇವತಾಕಾಂಡ” ಎಂಬ ಘಟಕವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿರು 
ವರು. ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಅನಂಬಂಧರೂಪವಾದ ಇದಂ ಸಂಹಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸೇರಿರಂವುದಂ- 
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ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ಪರಮೋತ್ಸಷ್ಣವಾದ ದೇವತಾತತ್ವದ ನಿರೂಪಣೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡದ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ. ಉತ್ಕೃಷ ಕ]ಅಪಕೃಷ್ಣ-ಮಧ್ಯಮ-ಎಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ದೇವತಾ ತತ್ತ & ವಿವರಣೆ 
ದೇವತಾಕಾಂಡದ ವಂಖ್ಯ ವಿಷಯ. ಆರಾಧ್ಯವಾದ ದೇವತಾ ತತ್ತ «ಗಳೆ ವಿವಿಧ ಆರಾಧನಾ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಾದ ಯಜ್ಞಾದಿ ತತ್ತ ಗಳ ವಿಕಾಸ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನೆಯೇ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ. 


ವೇದವಾಜ್ಮಯದ ಏಕವಾಕ ತೆ 


ವೇದದ “ಮಂತ್ರ” ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಹಜ ಮತ್ತು ಪ್ರಪ್ರಧವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಭಾಗ. 
ಇವೆರಡೂ ಎಂದಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಪರಮ ಮೀಮಾಂಸಕರ ಪರವಂ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾದ “ಏಕವಾಕ್ಕತೆ” ಎಂಬುದೇ ಈ ವೈದಿಕವಾಜ್ಮಯದ ಸಹಜವಾದ ತತ್ತ್ವ ಎನಿಸುವುದಂ. 


“ಯಧಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ” ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವೇದವಾಜ್ಮಯಂದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅದರ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವೊ ವಿಚಾರಗಳೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿವೆ. ಸವಂಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿಕೆಲ್ಪದಿಂದ ಅವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ ಕೂಡಿ ಬಾಳುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುಜಂ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಉದಾ-- 


“ರಾಮಮೇವಾನುಪಶ್ಶಂತೋ ನಾಭ್ಯಹಿಂಸನ್‌ ಪರಸ್ಪರಮ್‌” 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖೋಲ್ಲಾಸವೊಂದರಲ್ಲೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಸವಂಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಅನೇಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ-ಸ್ಕೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನೂ ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾರೂ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ಹಿಂಸಕರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಂ ವೇದವೇದ್ಶನಾದ ರಾಮನ ರಾಜ್ಕಸ್ತಿತಿ. 


ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ, ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊಂದದೇ ಯಾವುದೇ ವಿಚಾರ ವೇದದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ ಸ 
ತತ್ತ್ವವು ಸ್ವತಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇತರ ವಿಚಾರಗಳೆಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ 
ತ್ಕಾಗಾರ್ಹ ಮತ್ತೂ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಸಹಾಯಕಗಳೇ ಆಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಮತದರ್ಶನಗಳಿಗೂ ವಾದ ವಿವಾದ ಕೋಲಾಹಲ 
ಕೋಪ ಪ್ರಸಕ್ತಿಗಳೇ ಇರಂವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅದು ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಮ್ವದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಸವಂನ್ವಯ, 
ಸಮನ್ಹಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ಫಲ ಎನ್ನಬಹಂದಂ. 


ವೇದವಾಜ್ಮಯದ ಭಾಷಾರೂಪ ಸಮಸ್ತ 


“ಮವೇದವೃಕ್ಷಃ” ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯ ದ್ವೀಪ, ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯಾ ವೇದ ಶಾಖೆಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರವರ್ಶಕ ಯಷಿಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ “ಕಾಠಕ” 
ಎಂಬ ಶಾಖೆಂಯು ದ್ವೀಪಾನ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವ್ರದಂ. ಇಂದು ಆ 
ಶಾಖೆಯ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೃಷ್ಣಯಜಂಸ್‌ ಶಾಖೆಯವರು ಕಲಿತಂ ರಕ್ಷಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸಹಸ್ರಾರಂ ವೇದಶಾಖೆಗಳ ನಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಅದೇ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಂವುದು. 


ನಿತ್ಯಮೂತನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂತನವಾದ ವೇದಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಯಾ ದೇಶ ಕಾಲಾನಂ 
ಸಾರವಾಗಿಯೂ ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಉಪಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಯೋಗ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಡುವತು. ಎಂಬಂದಂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾದ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


೪೭ 


ಅಪ್ರತಿಪತವಾದ ವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ವೃತ್ಕಾಸ ಇದ್ದರೂ ಬಜಾಧಕವಿಲ್ಲ. 


ಆಧುನಿಕ ವಿವಂರ್ಶಕರ ಯಾವುದೋ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಚೀನ ನವೀನ ಎಂಬ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಂವ ಪದ್ಧತಿ 
ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. "ಸಂಹಿತಾ' ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಸಾಹಿತ್ಯ ನವೀನ ಎಂದು ಹೇಳಲಂ ಭಾಪಾ 
ತಾರತಮ್ಮವನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಅವರಂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. 


ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವೂ ಸರಹಸ್ಯವೂ ಆದ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನಾದಿ-ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ-ಉಪದೇಶ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ-ಪರಂನರಾ-ಗತವಾದ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನವೀನವಾದವುಗಳೂ ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣ 
ಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಹತ. ಇಂತಹ ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿಯವರಾರೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗ ಸರ್ವ- 
ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಂಪನ್ನರಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬಂದು ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯ ಗವಂನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. 


ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನವ್ಮೂನ್ನು ವಾಚಕರು ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಂಪನ್ನ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟೆ 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ-ಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಇಂತಿಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾದರೂ 
ಪಡೆದವರು ಎಂದಷ್ಟೇ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಸಮಾನಾಂತರ 


“ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ'ದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವನ್ನ್ನ ವೇದವಾಜ್ಮಯಂದ ಮಂಖ್ಯ ವಿಚಾರ ನಿರ್ಣಯವೆಂದಂ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ವಂಹರ್ಷಿಗಳಂ ಉಪನಿಷತ್‌ ರಹಸ್ಯಗಳಿಗೆ "ವೇದಾಂತ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ವೇದ ೬ ವೇದಗಳ, ಅಂತ ನಿರ್ಣಯ ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಅರ್ಥ. 
ಒಂದೊಂದು ಉಪನಿಷತ್‌ ಗ್ರಂಧವೂ ಒಂದೊಂದು ವೇದಾಂತ. ಅಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ವೇದಶಾಖೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಅರಳಿರಂವ ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷದ ಒಂದೊಂದು ಪುಷ್ಟ ಆ ಶಾಖೆಯ ಸಾರವೇ ಅದಂ. ಗುಣ 
ಸ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಶಾಖೆಯ ಉಪನಿಷತ್‌ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿದ್ದು ಫಲವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸವಕಾನ 
ರಸ ಘನವಾಗಿರುವುದು ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. "ಕರ್ಮಕಾಂಡ'ದ ಯಂಜ್ಞಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಕಡೆಗಣಿಸಿಲ್ಲ. “ಕ್ರಿಯಾವಾನೇಷ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ” “ಕ್ರಿಯಾವನ್ತಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೂಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಮಾಃ” ವರಂತಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ 
ಯೋಗರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 


“ಉಭಾಭ್ಯಾಮೇವ ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಖೇ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಗತಿಃ 
ತಥೈವ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ” 


ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ ವಚನವೂ ಇದನ್ನೂ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಂತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ರೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಯಂ ಹಾರಲಾರದಂ. 
ಎರಡಂ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಸವಾಗಿವೆ ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳ ಸಮಾನಾಂತರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಇದರ ಭಾವಾರ್ಥ. 


೪ಲೆ 
ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನಗಳ ಅಂಗಾಂಗಿ ಭಾವ 


ವೇದ ಸಂಹಿತಾ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಉಪನಿಷತ್ತೆಂದರೆ "ಈಶಾವಾಸ್ಯ' ಎಂಬುದು ಒಂದೇ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಗಳ ಸಮಾನಾಂತರವನ್ನೂ “ಅಂಗಾಂಗಿ ಭಾವ” ಎಂಬ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅನೇಕ ಮತಾಚಾರ್ಯರ ವಿಭಿನ್ನ ಅಂಶ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಭಾಷ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು ಗಮನಿಸದಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ 
ಒಳಗಾಗವವರ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಗವಂನಿಸುವುದು ಒಳಿತಂ, 
“ಈಶಾವಾಸ್ಯ” ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟು ಆದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ “ಸ್ಮೃತಿ” ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ “ಶಿಲಾಹಾರ' 
ವಂಶದ ಮಹಾರಾಜ “ಅಪರಾದಿತ್ಯ”ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಈಶಾವಾಸ್ಯದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವುದಿದೆ. 


ವಿದ್ಯಾಂ ಚಾವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಯಸ್ತದ್ವೇದೋಭಯಂ ಸಹ 
ಅವಿದ್ಯಯಾ ಮೃತ್ಯುಂ ತೀರ್ತ್ವಾ ವಿದ್ದಯಾs ಮ ತ I 


ವಿದ್ಯಾ - (ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ) ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಅಂಗಿ. ಅವಿದ್ಮಾ- (ಭಕ್ತಿಗೆ) ಅವಶ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ-- ಅಂಗ. ಇವೆರಡೂ ಉಭಯಂ = ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗ 
ದಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತತ್ತ್ವಗಳು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸಹ * ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಜೊತೆಜೊತೆ- 
ಯಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಲದೆ (ವಿದ್ಯಾಂ) ಚ ಇ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಇರುವ "ಸಹಕಾರಿ' (ಪಾಂಡಿತ್ಮ- 

ಬಾಲ್ಕ-ಮೌನ) ಗಳನ್ನೂ “(ಅವಿದ್ಯಾಂ) ಚ ಇ ಕರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ (ಉದ್ಗೀಧ ವಿದ್ಮಾದಿ) ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನೂ “ಯಃ ವೇದ' - ಯಾವನು ತಿಳಿಯಂವನೋ (ಯಃ) - ಅವನಂ “ಅವಿದ್ಯಯಾ ಮೃತ್ಯುಂ 
ತೀರ್ತ್ವಾ ವಿದ್ಯೆಯಾಂಮೃತಮಶ್ನುತೇ” ಎ. ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಆಮೃತರೂಪವಾದ 
“ಮೋಕ್ಷ” ವೆಂಬ ಪ್ರರುಷಾರ್ಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಮಾಮಾಂಸಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ವರೂಪ-ಉದ್ದೇಶ್ಯ 


ವೈದಿಕ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಸುವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಅರ್ಥದಿರ್ಣಯ - ಮಾಡಲಂ ಉಪಾಂಗವಾದ 
“ಮೀಮಾಂಸಾ” ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆಗಿಹೋದ ಮಾಮಾಂಸಾಚಾರ್ಯರಂ ಅನೇಕರುಂಟು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಗ್ರಂಥ ಈಗ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿರೆದಂ. ಆದರೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ಸೂಚನೆ 
ನೀಡುವ “ಪೂರ್ಮ ಮಾಮಾಂಸಾ, ಉತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸಾ” ಈ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. 


ವೇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಂಗವಾದ ಮೀಮಾಂಸಾವನ್ನು ಒಂದೇ ಉದೆ ್ಲೀಶ್ಯದಿಂದ ಆಚಾರ ರಾದ ವೇದ- 
ವ್ಯಾಸರೂ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಜೈಮಿನಿಯೂ ಮಿತ್ರರಾದ ಕಾಶಕೃತ್ಸ ತ್ಸರೂ ಸೇರಿ ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು “ಟೀಂ ವರ್ಕ್‌” "ಸತ್ರಯಾಗ' ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವರು ಏಕೋದ್ದೇಶ್ಯ 
ಏನೆಂದರೆ “ಮೋಕ್ಷ” ಎಂಬ ಪರಮ ಮತ್ತು ಚರಮವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಧ. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
ಸಾಧನಗಳು ಅಂಗ-ಅಂಗಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸ ಲೃಡುತ್ತವೆ. 
ಕರ್ಮವ್ರ ಅರಗ, ಜ್ಞಾನವು ಅಂಗಿ. ಅಂಗಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನ, ಅಂಗ ಎಂದರೆ ಸಹಾಯಂಕ. ಅಂಗ- 
ಐಲ್ಲದಂದು ಎಂದಿಗೂ ಅಂಗಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಅಂಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಹಾಯಂಕಗಳಂ ಅಂಗ 


ರ್ಳ 


ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸರಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಗವಂನಿಸಿಯೇ “ವೇದ” ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾನಕಾಂಡವೆಂದೂ ಕರ್ಮಕಾಂಡವೆಂದೂ ವಿಚಾರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಲಾ. 
ಗಿದೆ. ಸರಕಾರದ ಡಿಪೂರ್ಟ್‌ಮೆಂಂಟಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇರುವಂತೆ ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಗ್ರಂಥ ಹದಿನಾರು 
ಅಧ್ಯಾಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೈವಿಂನಿ ರಚಿತ ಹನ್ನೆರಡಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ “ಕರ್ಮಕಾಂಡ' ಎಂದಂ ಹೆಸರಿದೆ. 
ನಂತರ ನಾಲ್ಲು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ "ಕಾಶಕೃತ್ನ್ನ' ವಿರಚಿತ. ಇದಕ್ಕೆ "ದೇವತಾಕಾಂಡ'ವೆಂದಂ ಹೆಸರು. 
ನಂತರದ ಭಾಗವೇ ಉತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸೆ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಗ್ರಂಥ. ಇದೂ ನಾಲ್ಕು 
ಅಧ್ಯಾಯ. ಇದೂ ವೇದವ್ಮಾಸರಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಇವ್ಪತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಂಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ “ದೇವತಾಕಾಂಡ”ದ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರವಂವು ಕಂಂರಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ ಮೊದಲ ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ ಈ ಘಟಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವು ಬಿಟ್ಟಹೋಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಬೆಳೆಯಿತಂ. ಎಷ್ಟರ ವಂಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ ವೇದವೇ ಬೇರೆ, ವೇದಾಂತವೇ ಬೇರೆ ಎನ್ನುವಷ್ಟು, 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ ಕರ್ಮವೇ ಬೇಡ ಎನ್ನುವಷ್ಟು. ಇದಂ ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವರಣೆಯಂು ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ 
ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತ ಮನ್ನಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾದದ್ದು. ಇದಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಭಿನ್ನತೆಯಲ್ಲ. 


ಮೂಲವಾದ ವೇದದ ವಿಷಯಗಳೆನಿಸಿದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳು ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವಂತೆ ಅವುಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿವರಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೊರಟ ಉಭಯ ಮೀಮಾಂಸೆಗಳೂ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನೂಲುಗಳಂ 
(ಸೂತ್ರ) ಒಂದು ವಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಒಂದಾಗಿವೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಾದಿ ವಂಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ವೇದೋಪ ಬೃಂಹಣವಾದ ತಮ್ಮ “ಸ್ಮೃತಿ” ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುವರು. 


“ಪುರಾಣ ನ್ಯಾಯ-ಮೀಮಾಂಸಾ-ಧರ್ಮಶಾಸ್ರಾಂಗ ಮಿಶ್ರಿತಾಃ” 
ವೇದಾಃ ಸ್ಥಾನಾನಿ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಚತುರ್ದಶ ॥ 
“ಅಂಗಾನಿ ವೇದಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ವಿೀಮಾಂಸಾ ನ್ಯಾಯವಸ್ತರಃ 1 
ಪುರಾಣಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ವಿದ್ಮಾಹ್ಯೇತಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥” 


ಮಧ್ಯಸ್ಥಾವಾದ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ಸಹ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವಾಗ “ಈ ಮೀಮಾಂಸಾ” ಎಂಬಂದಂ 
ಒಂದೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೇ ಅನಂಸರಿಸಿರುವರು. ಉದಾ--ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದ ರಾಜಶೇಖರನಂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಯಷಹಿ ವಚನಗಳನ್ನೇ ಅನಂಸರಿ 
ಸಿರುವನಂ. 


ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾದ ವೇದವಾಜ್ಮಯಂದ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶ ಧರ್ಮೇ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ, ಸಾಧ್ಯ ಧರ್ಮವು ಕರ್ಮ, ಸಿದ್ಧ ಧರ್ವಾವು ಬ್ರಹ್ಮೆ, ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸ- 
ಬಹುದಾದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ--“ರಾಮೋ ವಿಗ್ರಹವಾನ್‌ ಧರ್ಮಃ” “ಕೃಷ್ಣಃ ಧರ್ವಂ೦ ಸನಾತನವರ್‌” 
ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸವಚನಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ಧರ್ಮವು ಆರಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದೂ ಅದರ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವದಿಂದಲೂ ಅದರ ಆರಾಧನರೂಪವಾದ ಕವರ್ಣಕ್ಕೂ ಧರ್ಮ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಡ- 
ಲಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂವುದಂ. 


ವೇದ-ವೇದಾಂತಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಮೊತ್ತ ಒಂದು "ವೇದಸಾಹಿತ್ಯ ಎನಿಸುವಂತೆ, ಕರ್ಮ- 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮೀಮಾಂಸೆಗಳಂ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ಒಂದಂ ವಿಂೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ'” ಎನಿಸಿ ಒಂದೇ ಉಪಾಂಗವಾಗಿ 


೫೦ 


ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರ್ಥ ಪ್ರಯೋಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಾಧಿಕ “ಅಧಿಕರಣ ನ್ಯಾಯ”ಗಳಿಂದ 
ಸಮನ್ವಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಂ. 


ಈ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನೇ “ಸಂಹಿತಮೇತತ್‌ಶಾರೀರಕಂಜೈಮೀನೀಯೇನ ಷೋಡಶ ಲಕ್ಷಣೇನ 
ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೆ ಲತ್ತೆ ಸಿದ್ಧಿಃ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವದ್‌ ರಾವಕಾನಂಜರಂ ಪೂರ್ವಾಚಾರ, ವೃತ್ತಿ ಭಾಷ್ಯ 
ವಚೆನಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಸಂಶಯ-ಭೇದ-ಭಾವಾಂತರಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾಮಾಂಸೆಯ ಮುಖ್ಯಫಲ 


ಅಂಗಿಯೆನಿಸುವ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದಂ ಫಲವೋ ಅಂಗಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಮುಖ್ಯಫಲ 
ಎಂಬುದು ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಮಂಖ್ಯವಾದ ನಿಯವಂ, ಇದರಂತೆ ಅಂಗಿಯಾದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಫಲವಾದ "ಮೋಕ್ಷ' ಪುರುಷಾರ್ಥವೇ ಮೀಮಾಂಸೆಗೂ ಪ್ರಧಾನ ಫಲ, ಈ “ಮೋಕ್ಷ” 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "”ಮಂಕ್ತಿಃ ಮೋಕ್ಷಃ ಶುಭಾನಂದಃ” ಎಂಬ ಕೋಶ ವಚನವು ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಂ” “ಅಮೃತತ್ವ” ವಂಂಂತಾದ ಪರ್ಯಾಯಗಳೂ ಇವೆ. 
ಮೋಕ್ಷವೇ ಮಹಾನಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿೀಮಾಂಸಕರೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರಂ :-- 


“ಯನ್ನ ದುಃಖೇನ ಸಂಭಿನ್ನಂ ನ ಚ ಗ್ರಸ್ತಮನನ್ನರವರ್‌ 
ಅಭಿಲಾಪೋಪನೀತಂ ಚ ತತ್‌ಸುಖಂ ಸ್ವಃ ಪದಾಸ್ಪದಮ್‌” 


ಉಭಯ ಮೀಮಾಂಸಾ ಸಿದಾ ಿಂತೆ 


ವೇದಾರ್ಧಗಳು ಅನೇಕವಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ವಂಂಖ್ಯ ಫಲದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಂವಾಗ ಕೆಲವು 
ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೆಲವು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮುನ್ನಡೆಯಬೇಕಾಗಂವುದು. ಈ ಮಜಲಂ- ಘಟ್ಟ 
ಗಳೇ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಬಾರದು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲಂ 
ಮಾಡುವ ಮಜಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅನ್ವಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಧಕ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕು, ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಗಬಹುದು 


ಇಂತಹ ಮೊದಲ ವಂಜಲಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದುದು ಜೀವಾತ್ಮ-ವರಮಾತ್ಮರುಗಳ 
ಸಂಬಂಧ. ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ಶರೀರ ಇದ್ದೂ ಅದಂ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಈ ಜೀವಾತ್ಮವೂ ಒಂದು ಶರೀರವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಅವನು ನಡೆಸಿದಂತೆ ನಡೆಯಂವುದಷ್ಟೇ ಇವುಗಳ ಸಹಜ ವರ್ತನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಶರೀರದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವಲ್ಲ. ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪರಮ ಲಕ್ಷಣ. ಈ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರೆಲ್ಲರ ಮೂಲಧನ. 
ಇದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು “ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಭೇದ, ಕಲಹ, ಕೋಲಾಹಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ, 
ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಇದನ್ನು ಸವಿಯಬೇಕಂ 2-- 


"ಯದ್ಮೇತಂ ಯತಿಸಾರ್ವಭೌವಂ ಕಥಿತಂ ವಿದ್ಯಾದತವಿದ್ಯಾತಮಃ 
ಪ್ರತ್ಕೂಷಂ ಪ್ರತಿತಂತ್ರವಂಂತಿಮಯಖಂಗೇ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿಪಶ್ಚಿತ್ತವಂಃ । 
ತತ್ರೈಕತ್ರ ರುಂಟಿತ್ಕುಪೈತಿ ವಿಲಯಂ ತತ್ತನ್ಮತಸ್ಥಾಪನಾ — 
ಹೇವಾಕಪ್ರಥಮಾನಹೈತುಕಕಥಾ ಕಲ್ಲೋಲಕೋಲಾಹಲಃ ॥” 


(ಣ್‌ ಶೋ Na MT ಹ 
Nu ೫೧ 


ಸಮಸ್ತವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದ ಮೇಲೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಒಳಗಿನ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ತಟ್ಟು ವಂತೆ ವಿಶ್ವದ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅದಂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಟ್ಟುವ ಹಿಂಸೆ- 
ಯೆನಿಸುವುದು. ಲೋಕಕಾರುಣ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ “ಶರೀರ-ಶರೀರಿ-ಭಾವನೆ” ಇದ್ದರೆ ಭಕ್ತನೂ 
ದಾಸನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಾಹಕನಾಗಿರಬೇಕಾಗುವುದು. “ಆಡಿಯೇರ್‌” ಎಂಬ 
ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇಂತಹೆ ಪರಮಾತ್ಮವಶ್ಯತೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯತೆಗಳ ಈ ಅರ್ಥ- 
ದಲ್ಲೇ ನಡೆದಿರುವುದು. ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ತ್ವದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಲೌಕಿಕ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಎಸಗುವ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಫ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಮರಗಿಡಗಳಿಗೂ ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬಾಧಕೆವಾದ ಹಿಂಸೆ ಆಗಕೂಡದೆಂದೂ 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಲೋಕಕಾರುಣ್ಯ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಲೋಕ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡಯಲೇ- 
ಬೇಕೆಂದೂ ಯಜಂರ್ವೇದದ ಓಗ್ಶಇಷೇತ್ವಾ--ಊರ್ಜೆೇತ್ವಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ಆರಂಭದ ಮಂತ್ರಗಳೇ 
ಘೋಷಿಸಂತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ-ಪುರಾಣ-ಇತಿಹಾಸ-ಆಗಮಾದಿಗಳ ಸಾರತತ್ವ್ವದ ಅನುಭವ 
ಚಿಂತನ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗದ ಧಾರೆ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿರುವುದಂ. ಇದು 
ರಾಮಾನುಜರ ಉಭಯ ಮೀಮಾಂಸಾ ಸಮನಿ ಸತ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ಭಾವ. “ಶೇಷಃ ಪದಾರ್ಥತ್ವ್ಥಾತ್‌” 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ವಿೀಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರವೇ ಈ ದೃಢಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಕಾರಣ ಎಂಬುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಜ್ಞಾನಪಂಪಾಕಗಳು 


ಈ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಅನಂಭವಗಳು ಕೆಲವು ಅನುಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಂವವುವು. 
ಪರಮಾತ್ಮನು "ಶರೀರಿ' ಎಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವವನಲ್ಲ. "ಶರೀರ' ಎಂದರೆ ಒಳಗಿನ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿರುವುಹು. ಹೀಗೆ ವಶವಲ್ಲದುದನ್ನು "ಶರೀರ' ಎಂದಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀ- 
ಯವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ "ಜಗತ್‌-ಬ್ರಹ್ಮೆ'ಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ವಾದ "ಶರೀರ-ಶರೀರ ಭಾವ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ಅರಿತು 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಶರೀರ ಶರೀರಿಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹಿರಿದಂ ಬೇರೆಯಾಗಿರಂವ “ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಸಂದರ್ಭ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ “ಅ-ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ಥಿತಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು “ಅಪೃಥಕ್‌- 
ಸಿದ್ಧ ” ಸಂಬಂಧ ಹೆಸರಿಸಿರುವರು. 


ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಆನುಬಂಧವನ್ನೂ ಸಂಯೋಗೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಂಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ "ನಿಬಿಡ-ನಿಬಿಡತರ-ನಿಬಿಡತವಂ' ಎಂದರೆ ಒತ್ತಡ, ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಡ, ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಡ, ಎಂಬ - 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಯೋಗಗಳು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುವುವು. ಈ ಮೂರಂ ವಿಧ ಸಂಯೋಗಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಯೋಗಗಳೂ 
ಸಂಗೀತದ ಸರಿಗವಂಪಧನಿ ಗಳ ಮಧ್ಯ ಅನೇಕ ಅಂತರ ಸ್ವರಗಳಿರುವಂತೆ ಇರಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಸಂಯೋಗಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟಾಗ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗೆಗಿನ ಜ್ಞಾನವು ಪರಿಪಕ್ಕತೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ರಸಾನುಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಂವುದಂ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ “ಭಕ್ತಿ” 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನವಂದಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಾನಂಭವಗಳ ಅಂತರಂಗ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ “ಪರಭಕ್ತಿ-ಪರಜ್ಞಾನ-ಪರವಂಭಕ್ತಿ” ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ತರಗಳಂ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ- ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಯೋಗಾನುಭವವಾದಾಗ ಪರಭಕ್ತಿ 


HE ACADEY OF ೩೬ರ ಗ೪ಾನಹಾಲಾ 
MELKOTE-: 2s 


{KABNATAK.A CTE: 


೫೨ 


ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಆದಾಗ ಪರಜ್ಞಾಾ ನಸ್ಮಿ ತಿಯೂ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಆದಾಗ ಪರಮಂ ಭಕ್ತಿ ಸ್ಕಿ ತಿಯೂ 
ಆ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ MN ಈ ಪರಮ ಭಕ್ತಸಿ ತಿಯೇ 
“ಮೋಕ್ಷ'ಕ್ಕೆ *ಪೂರ್ವಕ್ಷಣ ವೃತ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಎಂಬುದೂ ಸಕಲ ವೇದಾಂತ ಸಾರ. 


ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ ರುಗಳ ಅವಿಭಾಗ 


ಇಂತಹ “*ಸಂಯೋಗ" ವನ್ನು “ಅವಿಭಾಗ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತೂ ಉತ್ತರ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಭಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಂಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
“ಅವಿಭಾಗ” ಎಂದರೆ “ಸಂಯೋಗ ವಿಶೇಷ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತಂ ಕೇವಲ ಐಕ್ಕ-ಏಕತೆ ಏಕ- 
ವಸ್ತುತ್ವ-ಅನ್ಯ ಪದಾರ್ಥಾಭಾವ-ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಸ್ರು ಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪವಾದ 
ಈ ಏಕತೆಯೇ “ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ” ಎನಿಸಿದೆ. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೆ ಟತವೇ ಹೊರತಂ 
ಕೇವಲಾದ್ವೈತವಲ್ಲ. ವೇದೋಪಾಂಗವಾದ “ಮಿಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ”ದ ಪೂರ್ವ ಉತ್ತರ ಭಾಗಗಳು ಹೀಗೆ 


ಸಮಾನಾರ್ಥಕೆದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತತ್ವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ ಸಹಾಯಕಗಳಾಗಿವೆ. 
ಪದ-ಪ್ರಮಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಾಯ 


ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ "ವಾಕ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ'ವೆನಿಸಿದ ಮೀಮಾಂಸೆಯಂತೆ “ಪದಶಾಸ್ತ್ರ”ವೆನಿಸಿದ ವೇದಾಂಗವಾದ 
ವ್ಮಾಕರಣದಲ್ಲೂ ಈ ತತ್ವವು ಸೂಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ವಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವ್ಯಾಕರಣ ಮುನಿತ್ತಯಂ 
ಪ್ರಧಾನರಾದ ಪಾಣಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯು “ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನಾಭ್ಕಾಂ” ಎಂದಂ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿ 
ಜೀವಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗೂ ಶಾರತಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಂಪಾಗ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂವಂತ್ವದಿಂದ ಏಕೈಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನವೂ, ಅಪ್ರಧಾನನಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಎನಿಸುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. 


ಪ್ರಮಾಣಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದಂದಂ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ. ಇದೂ ವಿಹಾಮಾಂಸೆಯಂತೆ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಉಪಾಂಗವೆನಿಸಿ “ನ್ಯಾಯ ವಿಸ್ತರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. ತರ್ಕವಂತವು ಎಂದಿಗೂ 
ಕೇವಲಾದ್ವೈತವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪದ-ವಾಕ್ಯ-ಪ್ರಮಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಭಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿ ಪದಾರ್ಥ 
ಸಂಬಂಧ “ಅವಿಭಾಗ” ಎಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಏಕತೆ ಎಂಬುದು ವೇದ ವೇದಾಂತಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪರಿಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. 


ವೇದಾಂತ ರಹಸ್ಯ-ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಜೀವಾತ್ಮಗಳಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ನಿವಾಸಃ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ 
ಗತಿಃ ನಾರಾಯಣಃ ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್‌ ವಚನದಂತೆ ಸಕಲ ವಿಧ ಬಂಧುವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಅಭಿಮಾನೆವಿಟ್ಟು ಫಲ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಂದೇ ಸೆವಂಸ್ತ ವೇದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರಾರ್ಥ. ಚತುರ್ವೇದಾರಂಭದ “ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ” ಎಂಬಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. “ಅಗ್ನೇ ನೆಯ ಸಂಪಥಾ” ಎಂಬ ಶಂಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದದ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧ ಕೃತವಾದ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಫಲಪರ್ಕಂತ ಷಯನವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


೫೩, 


ಹೀಗೆ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ವರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನಂ 

ನಾತಿ | [a ದ್ದು 

ಸ್ಪಷ್ಟದಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅನೇಕ ವಂಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಉವಬ್ಭಂಹಣವಾದ ಸ್ಮೃತಿ-ಇತಿಹಾಸ 

ಪುರಾಣ ದಚೆನಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ “ಉಭಯ ಮೀಮಾಂಸಾ” ಸಮನ್ಹಯ ದೃಷ್ಟಿಯಂ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ತಿಳಿಯಾಗುವುದಂ. 


ತ್ಯಾಗ ಯೋಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 


ಬಾಹ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಆಡಂಬರ ಅಬ್ಬರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಂತರಂಗ ಕರ್ಮಗಳಂ 
ಎಂದಿಗೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೈಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಒಂದು ವಿಧಾನವನ್ನೂ, ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಅನಾದಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದವುಗಳೆಂದಂ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗೆ ಭೇದ- 
ಎಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ವಶದಲ್ಲಿಬ್ಬುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗಮಾರ್ಗ ಒಳಿತೆಂದೂ ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು. ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರ ದ್ರಷ್ಟಾರಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರೂ 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಮರಾದ ಜನಕಾದಿ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮಾರ್ಗವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಸನಕ- 
ಸನಂದನಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತ್ಕಾಗ ಮಾರ್ಗವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದು. ಅವರಂತಹ 
ಅವಧೂತರ ಬಾಹ್ಯಾಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ಅನಂಕರಣ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಿ ದೊರೆಯದು. ಅವರ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನೂ, ಆಂತರಂಗದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಮತ್ತೂ ದುಸ್ತರ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮ-ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾಗಗಳ ಸವಂನ್ವಿತವಾದ ನಿರವಾಯ ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನಂಸರಿಸಂ 
ವುದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪ್ರಧಾನೋಪದೇಶ. 


ಭಗವದ್ರಾಮಾನಂಜರು ಈ ಉಭಯ ಮೀಮಾಂಸಾ ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಲರಾಮಾನಂಜ 
ನಾದ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಲರಾವಂನಂತೆ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ನೇಗಿಲನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ತ್ಯಾಗಮಾರ್ಗವಾದಿಗಳ ಆಡಂಬರ ಅವಿಚಾರಗಳನ್ನೂಿ ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿಸಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, 
ದ್ವೈತ-ಅವ್ವೈತಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿ 
ರುವರು. ತ್ಯಾಗ ಯೋಗಗಳ ಸಮನ್ವ್ಹಯವೇ ಉಭಯ ವೀಮಾಂಸಾ ಸಾರ ಸರ್ವಸ್ವ, 


ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದುರಂತೆ ನಿವಾರಣೆ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾದರ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಗಳು ಬೌದ್ಧರ 
ಉಪಟಳದಿಂದ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ದ್ವೈ ೪ತರಾಹುವಿನಂತೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ತವ್ಮದೇ ರಂಂಡ-ಮುಂಡಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು "ರಾಹುವಮೀಮಾಂಸೆ' "ಕೇತು ಮೀಮಾಂಸೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಇದೊಂದು 
ವಂಧ್ಯಕಾಲಿಕ ದಂರಂತ. 


ಇದನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರರ ಸವಂಕಾಲಿಕರೂ ಮಿತ್ರರೂ ಶುದ್ಧಮೀಮಾಂಸಕರೂ ಆದ “ಭಟ್ಟ 
ಕುಮಾರಿಲ'ರಂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಇದರ ವರಿಹಾರ ಮಾರ್ಗವು "ಆಸ್ತಿಕತೆ' ಒಂದೇ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಾಯೇಣೈವ ಹಿ ಮೀಮಾಂಸಾ ಲೋಕೇ ಲೋಕಾಯತೀಕೃತಾ | 
ತಾಂ ಆಸ್ತಿಕಪಥೇ ನೇತುಂ (ಅಯಂ ಯತ್ನಃ ಕರಿಪ್ಕತೇ) ॥ 


೫೪ 


“ವ್ಯವಹಾರೇ ಭಟ್ಟನಯಃ” ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾದರು ತಿಳಿಸಿ ಇವರನ್ನೇ ಅನಂಸರಿ 
ಸಿರುವರು. ರಾಮಾನುಜರೂ ಅಷ್ಟೇ. 


“ನಾಸದೀಯ ಸೂಕ್ತ”, “ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸೂಕ್ತ”, “ಪುರಂಷ ಸೂಕ್ತ”, ವಂಂಂತಾದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕರ್ಮ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂ ನಾಸ್ತಿಕವಾದ ಹೂಡಂವಷ್ಟು ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾದರು “ಕರ್ಮೂ ದಕ್ಷಿಣ ಧ್ರುವವಾದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಉತ್ತರ ಧ್ರುವ” ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾತಿರಿಕ್ತ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಲು ಹೊರಡಬೇಕಾಯಿತು. ಬೌದ್ಧರ ನೈರಾತ್ಮ್ಯವಾದವು ವೈದಿಕರಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕಿದಂದೇ ಈ 
ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಪರವಣತಾತ್ಮಾ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸಾಲದು. ಜೀವಾತ್ಮವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದಿತ್ತು ಈ ವಾದ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಆ ಸವಂಯದ ಆಚಾರ್ಕರಂ ಮೂವರು. ಕವರ೯ಠ- 
ರಾದ ಕುಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟರು, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಶಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾದರು, ಜಿನಯೋಗೀಂದ್ರರಾದ 
ಅಕಳಂಕ ಭಟ್ಟ ದೇವರು. 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಮ-ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ "ಉಭಯ ಮೀಮಾಂಸಾ ಸವಂನ್ವಯಂವು, “ಕ್ರಿಯಾವಾನೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ” ಮುಂತಾದ ವೇದ ವಚನಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿದೆ. ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲರ ಅನುಷ್ಠಾನ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಕಾತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿವೆ, 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳಗಿ ಲೋಕೋಪ- 
ಕಾರಗಳಾದುವೆಂದೂ ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದಂ. 


ಆಚಾರ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸರ್ವಲಾಭ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಠ ಪ್ರಶಿಷ್ಠ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಿಸಿ “ಉಭಯ ವೀಮಾಂಸಾ 
ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ” ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ಸವಂಸ್ತ ವೇದ ವಾಜ್ಮಯಂವೂ ಏಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಘಟಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹಂದು. ಆಚಾರ್ಕಾನುಗ್ರ,ಹದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಾಂಗೋ- 
ಪಾಂಗವಾದ ಸರೆಹಸ್ಯವಾದ ವೇದವಾಜ್ಮಯದ ಸಾರತವಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜ್ಞಾನವಷ್ಟೇ ಈ ವೈದಿಕ 
ವಾಜ್ಮಯದ ರತ್ನ ಭಂಡಾರೆದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿನಿ ಮತ್ತು ವೇದಾಭರಣ ಸಂಪುಟದ ಕೀಲಿಕೆ ಹ 


ನಿಗಮನ 


ಪಲ್ಲವಗ್ರಾಹಿಮೀಮಾಂಸಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ನಿರ್ಭಯಂ ! 
ಕಥಾನುಕಥಿಕಂ ಯತ್‌ತತ್‌ ಕ್ಷಂತುವರ್ಹಂತಿ ಸಜ್ಜನಾಃ ॥ 


ಇತ್ರಿ 
ವಿರ್ದ್ವಾ ಅರೈಯರ್‌ ತ್ರೀ ರಾಮಶರ್ಮಾ 
ರಾಮಾನುಜದಾಸಃ, ವೇದಾಂತ, 
ಮಾಮಾಂಸಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಂಹಾಪಾಠಶಾಲೆ, ಮೇಲಂಕೋಟೆ 


ನೇದಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯ 


ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ವಸಿತಂ ವೇದಾ ಯೋ ವೇದೇಭ್ಕೋ,ಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ನಿರ್ಮಮೇ ತವಂಹಂ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಂ ವಂಹೇಶ್ವರಮ್‌ ॥ 


“ಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋರ್ವೇದ ನಾಮಧೇಯಂ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ "ಮಂಂತ್ರ' ಮತ್ತು 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೇ ವೇದ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ವೇದವು ಪುಸ್ತಕ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವಂತಹದು 
ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಅನಿಸಿಕೆಯಕಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಪುಸ್ತಕವಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗುರುಗಳ ವಂಖದಿಂದ ಹೊರಹೊವ್ಮಿ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಶಿಷ್ಕರ ಕಿವಿಯನ್ನು ತಲಂಪಿದ ಶಬ್ದ 
ಸಮೂಹವೇ ವೇದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಗುರಂಗಳು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಕಲಿತಿರುವರೋ 
ಅದನ್ನೇ ನಾವು ಅದೇ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವದಂ ನವ್ಮೂ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ಎಂಬ 
ಉದಾತ್ತ ಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದ ಉಪನಯನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಗುರುಕಂಲವಾಸಿಯಹದ ಶಿಷ್ಯರು ವಿನಯಾತಿ 
ಶಯದಿಂದ, ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಪರಿಶ್ರವಿಸುವರೋ ಆಗ ಗುರುಗಳ 
ಕಂಠಗತವಾಗಿದ್ದ ವೇದ ವಿದ್ಯೆಯು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಲಭಿಸಿತಂ. ಹೀಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಪರಂಪರೆಯಂ 
ಅಕುಂಠಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ, ಕಾಲಗತಿಗನುಸರಿಸಿ ಶಿಷ್ಕರ ಧಾರಣಾ ಶಕ್ತಿಯು ಕ್ರಮೇಣ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಾಗ ವೇದ ವಂಂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವಂಂತ್ರ 
ಗಳ ಅನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯಬಾರದೆಂಬ ಧೋರಣೆಯಂದ ವೇದಾಕ್ಷರಗಳ ಲೇಖನ 
ಕೈಲಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತಂ.. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರಗಳ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ (ಈ ಮಂತ್ರವಾದ 
ಮೇಲೆ ಇದು ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ) ಸಂಶಯ ವಂೂಡಿ ಬಂದಾಗ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಈ ಲಿಖಿತ ಪಾಠವು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಶಬ್ದರಾಶಿಯೇ "ವೇದ' ಹೊರತು, 
ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತಕ ವೇದದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಸನಾತನ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪದ ಶಬ್ದರಾಶಿಯೇ ವೇದವೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ 
ಬಂದಾಗ ಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಉಂಟಾಗುವದಂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಪಾಣಿನೀಯ 
“ಶಿಕ್ಷಾ'' ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ನಿರೂಪಣೆ" ಹೀಗಿದೆ. 


ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳ ಬಯಸಿದಾಗ ಮೊದಲು ಆತ್ಮವು ಬುದ್ಧಿಯೊಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸ ಬಯಸಿ ವಂನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮನಸ್ಸು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿತಗೊಳಿಸಂ 
ತ್ವದೆ. ನಂತರ ಆತ್ಮ ವಂತ್ತೂ ಮನಸಂಗಳಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಂವ 





1) ಶಿಕ್ಪಾ, ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ ಈ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
2) ಆತ್ಮಾಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮೇತ್ಯರ್ಥಾನ್‌ ಮನೋ ಯುಂಕ್ರೇ ವಿವಕ್ಷಯಾ । 

ಮನಃಕಾಯಾಗ್ನಿಮಾಹಂತಿ ಸ ಪ್ರೇರಯತಿ ಮಾರುತಮ್‌ ॥ 

ಸೋದಿರ್ಣೋ ಮೂರ್ಥ್ನ್ಯಭಿಹತೋ ವಕ್ತ್ರಮಾಪದ್ಯ ಮಾರುತಃ ! 

ವರ್ಣಾನ್‌ ಜನಯತೇ ಸೇಷಾಂ ವಿಭಾಗಃ ಪಂಚಧಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥.ಶಿಕ್ಷಾ 


೫೬ 


ದಾಯಾವನ್ನು ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರತಂತ್ರಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಲು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎದ್ದ 
ವಾಯು ಸ್ವರತಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿ್‌ ಬಡಿತ (ಆಘಾತ)ನನ್ನುಂಟಂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಉಂಟಾಗು 
ತದೆ. ಕಂಠ ಮತ್ತು ತುಟಿಗಳ ನಡುವೆ ಅನೇಕ ಸ್ವರ ತಂತ್ರಿಗಳಿರಂತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇ ಅದ We 
ಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಗಾಳಿಯು ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥ ಸ್ವರ “ತಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಯಂತ್ತದೆಯೋ ಆಯಾ ಸ 
ವಾಗಲಿ. ವ್ಯಂಜನವಾಗಲಿ ಅಕ್ಷರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಹ 
ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಗ್ರಹಣವಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟಂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದ. 


ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರತಂತ್ರಿಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಯಾಗ್ಗಿ ಯಿಂದ ಯಾವ ಗಾಳಿಯಂ ಬಡಿತ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತೈವೆಯಲ್ಲಿ ಅಮ ಚೇತನ- ಕಾರ್ಯದಂತೆ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾಗಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. “ಅಹಂ 
ಹೈಶ್ಯಾ ನರೆ ನೀ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇ ಹಮಾಶ್ರಿತಃ” ಎಂಬ ಗೀತಾ ವಚನವು (ಅಧ್ಯಾಯ ೦೫) 
ಅವರ" ಸಚೇತನತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಕಾಯಾಗ್ನಿಯೇ ಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಡಫ ಮಯುವಿನೆ ಗತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ "ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಈ ವುಯುವು ಪ್ರುಣಮಯುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸದ ಮುಖಾಂತರ ಸ್ಕೂಲ ರೂಪದಿಂದ 
ದ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವೂ ಸಹಾಯಕವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಎಂಬ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತತ್ತ್ವ ಇಪ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವರ ತಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿತ್ವಾಸದ 
ಬಡಿತ ಉಂಟಾದಾಗಲೇ ಶಬ್ದ ಹುಚ್ಚುವಮ. ಕೇದಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ವೀಣಾದಿ ವಾದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಡಿತ ಉಂಟಾದಾಗ ಯಾವ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆಯೊ ಅದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದುಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿ ಬರುವುದುಂಟೆಂಬುದು ಅನೇಕ ಗಾನಯೋಗಿಗಳ 
ಅನುಭವವೂ ಆಗಿದೆ. ವರಮೇಶ್ವರನ ಡಮರುವಿನ * ನಾದದಿಂದ "ಅ ಇ ಉಣ್‌' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದದೆಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಸ್ವರತಂತ್ರಿಗಳು ಅಲೌಕಿಕವೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಬಡಿತ 
ದಿಂದ ಸ್ವವ್ನೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಪ್ನಿಕ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತವೆ. ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದರಣೆಯಂತೆ ಮೂಲಾ- 
ಧಾರವು ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾಡ ಮಾತೃಶಕ್ತಿಯ ಸ್ಮಾನವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. - ಅದು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತೃಶಕ್ತಿಯ ನಿಶ್ವಾಸದ ದ ಬಡಿತವು ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಫದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪರತಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ 


ತುಗಿವಾಗ ಸ್ವಪ್ನಾಪಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 


ಇನ್ನು ವೇದ ಶಬ್ದಗಳೆ-ಬಸ್ಗೆ ಇದೇ ದಿಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದಂ. ಈ ಮಾತೃಶಕ್ತಿಯೇ 
ಅಧವಾ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ವಿವಿಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗಲೇ ಆನೇಕ ಎಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ `ಸಂಭವಿಸುವದು. ಹಗನ್ಮಾತೆ 
ಯಪ ಹ ತನ್ನೆ ಶಿಶುಗಳ ಜೌಪನಾರೋಗ್ಯಕೋಸ್ಕರ ಮತ್ತಾ ತ್ರಿವರ್ಗಸಿದ್ಧಗೋಸ್ಕರ ಮೊಟ್ಟ 
ಷಹೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನಿಗೆ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ. ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವೇದವಾಣಿಯ `ನಾದರೂಪದ. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು 


ಮೂಡಿಸಿತು. ಅವನ ಮುಖಾಂತರ ಯಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲ ಸ್ವರೂವವಂತೆ ನಾದರೂವದ ಆ 

ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆಗ ಅವರು ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಾದ' ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 

3) ಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನ- ಉದಾ ಅಕುಹವಿಸಜನೀಯಾನಾಂ 30ರ; ds 

4) ನೃತ್ತಾವಸಾನೇ ನಟರಾಜರಾಜೋ ನೆನುದ ಢಕಾ ಕ್ಕಾಂ ನವಷಂಚವಾರಂ 1 4 
ಉದ್ಭರ್ತುಕಾಮಃ ಸನಕಾದಿಸಿದ್ಧಾನೇತದ್ವಿಮರ್ಶೇ ಶಿವಸೂತ್ರ ಜಾಲಮ್‌ ॥ ಪ್ಯಾ ಕರಣ ವರಂಹರಾ - 

5 ತ್ರಿವರ್ಗ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮ, Be ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಚತುವರ್ಗ. 


೫೭ 


ಅದರ ಫಲನಸಿಷ್ಟತ್ತಿಯ ಬಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಂತರ ತಮ್ಮ ಸಂತತಿಯ ತ್ರಿವರ್ಗ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಈ ವೇದರೂಪವಾದ ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, ತ್ಯಾಗಮನೋಬಂದಿ ಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಈ ವೇದವಾಣಿಯಂ ಹೀಗೆ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆ So 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆದು ಕನು; 


ಈ ವೇದಗಳ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಯಷಿಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮನಾದವು ಚಿನ್ಮಯ ಶಕ್ತಿಯ ಯಾವ ಬಡಿತದ ಪರಿಣಾಮ 
ಅಥವಾ ಫಲ ತೆ ಆಗಿದೆ ? ಇವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
“ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ' ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ಕಾಯಾಗ್ನಿ ಇದ್ದಂತೆ ನಿಶ್ವಾಸ ಸ್ಮಾನಾಪನ್ನವಾದ ಆ 
ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿ ಯ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಅಗ್ನಿತತ್ತ್ವ. ಕಾಲಸ್ಪಂದವು ವಾಯಂ ತತ್ತ ಆನಿದ್ದ ಇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿ 
ತತ್ತ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗ ವಾಯುತತ್ವ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿರಂವ ಕಾಲಸ್ಪಂದವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರತಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯಂವಿನ ಆಘಾತ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವದು. 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತರಹದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇದೆಯೋ ಅದೇ ತರಹ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ 
ಎಂದಂ ತಿಳಿಯಬಹುದಂ. 


ಇದೆಲ್ಲ ವಿವರಣೆಯಿಂಂದ--ಯಾವದೇ ಶಬ್ದವು ನಿಶ್ಚಾಸದ ಆಘಾತ ಅಥವಾ ಬಡಿತ ಅಥವಾ 
ಸ್ಪಂದನದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಂವದೆಂಬ--ಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದಂ. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವೇದ 
ವಂತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಕ್ಮಾಸವಿಷ್ಟೇ :--ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ ವೇದವು ಚಿನ್ಮಯವಾದ 
ಮಾತೃಶಕ್ತಿಯ ನಿಶ್ಚಾಸದ * ಆಘಾತದಿಂದ ಉಂಟಾಗಂವದೆಂದಂ ಅದಂ ಅಪೌರುಷೇಯವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿಶ್ಚಾಸದ ಬಡಿತದಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಶಬ್ದವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಂವದೆಂದು ಅದಂ ಪೌರುಷೇಯಂ. ? 
ಈ ಚಿದಾತ್ಮಕ ಶಕ್ತಿಯಂ ನಿತ್ಯ. ಅದರ ನಿಶ್ವಾಸ ಸ್ಥಾನಾಪನ್ನವಾದ ಕಾಲಸ್ಥಂದ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವೇದಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಕಾಲವು ಗಣನಾತೀತವಾಗಿ ಅವು 
'ಅಪೌರುಷೇಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವು ನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿವೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೂ ವೇದಗಳ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬಹೆಂದಂ. ಈಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರಂಪರಂಪರೆಯಿಂಂದ ಶಿಷ್ಕರಂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವರೋ ಹಾಗೇ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ವೇಡ "ನಿತ್ಯ' ಎಂದಂ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಕರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಂತ್ತಾರೆ. * 


ವೇದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂ ವಿಚಾರ. ಯಾವದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಧ್ಯ್ಕಾಪಕರಂ ನಿದ್ದೆ 
ಎಚ್ಚರಾದ ಮೇಲೆ ಮಂಂಜಾನೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿದ್ಯೆಯಂ 
ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಂರೆತಂ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. 


6) ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ: ಅಸ್ಯಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ ನಿಶ್ವಸಿತಮೇತತ್‌-ಯದ್‌ಖಯಗ್ವೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ 
ಸಾಮವೇದೋಂಧರ್ವಾಂಗಿರಸ। :- ಬೃ. ಉ. ೩-೪ ೦೦ 
7) ಪುರುಷ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು ಪೌರುಷೇಯ, ವೇದ ಪುರುಷ ನಿರ್ಮಿತವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪೌರುಷೇಯ. 
8) ವೇದಸ್ಯಾಧ್ಯಯನಂ ಸರ್ವಂ ಗುರ್ವಧ್ಯಯನಪೂರ್ವಕಂ | 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಅಧುನಾಧ್ಯಯನಂ ಯಥಾ ॥ ಮೂ. ನ್ಯಾ. 


೫೮ 


ಆಲ್ಲದೇ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡುವ ವಿದ್ಯೆ ಹೇಗಿತ್ತೋ ಹಾಗೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊರತು, 
ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಕರ್ತೃಗಳು ಅವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿಂಸಾಗಿ 
ಪ್ರಲಯಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಯೋಗ ನಿದ್ರೆಯಂಖ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಾದಂತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ವೇದವನ್ನು ಕರುಣಿಸಂತ್ರಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಉದಾಹರಣೆಯಂತೆ ಭಗೆವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನಂ ವೇದಗಳ ರಚನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಆ ವೇದೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರಕಟ ಪಡಿಸಿದನಂ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳಂದ 
ಅನಾದಿಯಾಗದ್ದ ವೇದವು ನಾಶವಾಗದೇ, ಸ್ಪಷ್ಟವೊ ಆಗಿರದೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಜಠರಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಯುವಿನ ಬಡಿತದಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಹೊಸೆಡಾದ ರಚನೆಯರಾಯಿಕೆಂದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ಪೌರುಷೇಯವೆಂದಾಗುವದು. ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳಂ ಮಾತ್ರ ಯಾರ ಉದರೆ ವಾಯಂವಿನ 
ಹೊಸ ರಜನೆಯಾಗಿಕುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಅಪೌರುಷೇಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತವು ವ್ಯಾಸ ವಂಹರ್ಷಿಯ ನಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರಸೂತವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಂ ಅವರ ನಿಶ್ವಾಸ ರೂಪವಾದ ಈ ಭಾರತದ ಆಸ್ತ್ರಿತ ವನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಪೌರುಷೇಯ. ವೇದಗಳು ಹಾಗಲ್ಲ. ಖಷಿಗಳ "ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪಷಾಡ ವೇದವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಪಡೆದರು. ಅರ್ಥಾತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಅವರು 
ವಾಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾಕರೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರಕರ್ತಾರರಲ್ಲ. * 


ಇದೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಇದೇ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದಂ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಕರ್ತೃಗಳಿದ್ದ ಸದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಇಂತಹ ಅಫೂರ್ವ ಗ್ರಂಥಗೆಳಿಗೆ ಕರ್ತೃಗಳಿದ್ದದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಅವರೆನ್ನೂ ಎಂದಾದರು ಯಾರಾದರೂ ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ ? ತಮ್ಮ ಜೀ ವನ್ನು 
ಪಣವಾಗಿಟ್ಟಾದರೂ ಆ ವೇದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ [ತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ, ನಶಿಸಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ಸರ್ವತೋವಂಖವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಚ ಅದರ ಕರ್ತೃಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಬ್ಬ- 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಅಸಾಧ್ಯದ ಮಾತಾಗಲಂ ಸಾಧ್ಯವೆ ! ಕರ್ತೃಗಳಿಜ್ಜದ್ದೇ ಆವಕಿ ಅವರೆ ಹೆಸರೂ ನೆನಪಿಟ್ಟು 
ಸೊಳ್ಳುವದಾ ಇವರಿಗೆ ಹೊರೆಹಾಡಿದ್ದೀತೆ ? ಮರೆಯೊಂವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿತುವಾಗ; ಅದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ತ ಇಲ್ಲಮೆಂಬುದೇ ಯುಕ್ತಸಿದ್ಧ ವಾಗುವದು. ಇದನ್ನೇ ಪಿಾಾವಕಾಂಸಕರು “ಸ್ಮರ್ತಷ್ಯಾಂ- 
ಸ್ಮರಣಂ” ಎಂದು ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಇಡರಿಂದರೂ ವೇದ ಆಅಷೌರಂಷೇಯುವೆಂದಂ ಸಿದ್ದವಾಗುವೆದೂ. 


ನಾಲ್ಕು ಪೇದೆಗಳು ಈ ಮಹಾಭೂತದ ನಿಶ್ವಾಸ ೫ ಎಂದಂ ಶರ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಪೆರಡಾತ್ಮಸೇ ವೇದಗಳ ಕರ್ತಾ ಆದ್ದರಂದ ವೇದಗಳು. ಪೌರುಷೇಯೆ -- ಹೀಗೊಂದು ವೇದಗಳ 
ಅಪೌರುಷೇಯಕ್ಕದ ಬಗ್ಗೆ ಅಕ್ಷೇಪ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ “ನಿಕ್ವಸಿತ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೆಹೆಜವಾಗಿಯೆರೇ 


[3 
೯) ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗೆ ನೋಡಿರಿ -- "ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಾಮಾಬ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಥ' __ಪಂಡಿತರಾಜ, ಗುರುವರ್ಯ, ರಾಜೇಶ್ವರ 
ತಾಸ್ತ್ರಿಷರು, ದ್ರವಿಡ, ಕಾಶಿ, ಸದ್ಗುರು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಆರಾಧನಾ ಸುವರ್ಜ ಮಜೋತ್ಸವಾಂಕ 
ವೆಂಕಟಾಪುರ, ಜಿ. ಧಾರವಾಡ, ೧೯೬೮, 
10) ಮೇಲಿನ ವಿವರಣ ಸಂಖ್ಯೆ 6 


ರ೯ 


ನಿಶ್ವಾಸದಂತೆ ವೇದಗಳು ಬಂದವು ಎಂಬ ತಾತ ಶರ್ಯೆದಿಂದ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ, ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ವಾಕ್ಕ ರಚನೆ (ಅರ್ಥಂ 
ಬುಧ್ವಾ ವಾಕ್ಕ ರಚನಾ) ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾದ ಆಟ ಆಭಿಸಂಧಾನ 
(ಸ್ಮರಣೆ) ಸರವ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗಾವುದೇ ಪೌರುಷೇಯತ್ವ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಇರುವಾಗ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಾನಂಸಂಧಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಚಾ ರಣೆ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 


ಅವು ಆಪೆಮುಷೇಯು ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃ ಚಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದಂ, 


ಇನ್ನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿವೆ ಎಂದಂ ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದುಂಟು. ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂದಿಗಾ ಪರ್ಥವುಳ್ಳಂಥವುಗಳು, ವಿಪರೀತಾರ್ಥ ಹೇಳಂವಂಥವುಗಳು ಕೆಲವು, ವಂತ್ರೆ 
ಕೆಲವು ಅನಂಭವ ಏರಂದ್ಹವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವವು, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅನುವಾದಕಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವರು. 


ಆದರೆ ನಿರುಕ್ತ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ವೇದಾಂಗಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನ್ನ ವಿಶದ 
ಪಡಿಸಬಹಂದು. ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಾದಿ ಆರಂ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಾಯಕ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ ಸಂಶಯವಾಗಲಿ, ವಿಪರೀತಾರ್ಥವಾಗಲಿ ಉಳಿಯಲಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
“ಮೈದಬ್ರವೀತ್‌' ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ವಿರೋಧ ಬಂದರೂ ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತಾ ವಾಚ್ಯವಾದುದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಅನಂಗ್ರಾಹಕ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ 
ಕೆಲವು ಮಂತ್ರೆಗೆಳನ್ನೂ ಅನೆಂವಾದಕವೆಂದು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವದಂ ಸಹಜವೇ ಇದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ ಅಪೌರುಷೇಯ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ವೇದಗಳ ನಿದ”೯ಷ್ಟತ್ವವು 
ನಿಸ್ಸಂದಿಗೃವಾಗಿ ತೋರುವದು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೆಳೆಯಂನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿಯಾದರೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಶರಣು ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವನ 
ಕಲ್ಯಾಣವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ದ ೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು. 


ಡಾ. ವೇಣೀಮಾಧವ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಜೋಶಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಾ, 
ಧಾರವಾಡ 





11) ಸ್ವೋತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಾ ವಿಷಯಾರ್ಥಾಭಿಸಂಧಿಪೂರ್ವಕೋಚ್ಛಾ ರಣ ವಿಷಯತ್ವಂ ಪೌರುಷೇಯತ್ಸಂ 
ಭೂಮಿಕಾ" ವಿದ್ವಾನ್‌ ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಉಪ್ಪಿನ ಬೆಟಗೇರಿ, 'ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಪ್ರಕರಣ ಕೌಮುದೀ 
(ಪ್ರಥಮೋ ಭಾಗಃ) ವಾಮನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕಿಂಜವಡೇಕರ, ಪುಣೆ, 1860 


ಶ್ರೀಃ 


ಶ್ರೀೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯನಮಃ 


ವೇದ-ವೇದಾನ್ನಗಳ, ಮತ್ತು, 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಏಕಾರ್ಥತೆ 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗ (ಕರ್ಮಕಾಂಡ)ದಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಜಗತ್ಕಾರಣನು, ಸರ್ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸರನಂ, ಸಕಲ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು, ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನಂ, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಶ್ರೀ ವಲ್ಲಭನು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದಂ “ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪರಿಚಯ”ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಂನದಟ್ಟಾಗಿರುವುದೆಂಒದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ವೇದಾನ್ತ (ವೇದದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಂ) ಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ವಿಷಯಗಳಿ- 
ದ್ವರೂ, ಸತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮಾ, ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಮಾನ 
ಮತ್ತು ತೊಡಕೆಗಳುಂಟಾಗುವಂತಿರುವುದೂ ಸಹಜವೇ. ಆದರೆ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷ ನ್ಯಾಯ (ಅಥವಾ ಪಶುಚ್ಛಾಗನಯ) ವೆಂಬ ಮಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತೀರ್ಮಾನ 
(ಅಧಿಕರಣ-ಜಡ್ಜ್‌ ಮೆಂಟ್‌) ದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕವಾದ ಸಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಲ್ಲೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಾದವನಂ “ಏಕೋ ಹ 
ವೈ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌” ಎಂಬ ಮಹೋಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕದಂತೆ ನಾರಾಯಂಣನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನಲ್ಲೇ 
ಸತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮಾ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಅವನೇ 
ಜಗತ್ಕಾರಣನೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. 


ಇದನ್ನೇ ನಮ್ಮಳ್ಳಾರ್ರವರು ತಮ್ಮ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಪದ್ಮದಲ್ಲೇ “ಅವನ್ರು- 
ಯರರು” ಎಂದೂ, ಎರಡನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ “ಇರೈತೇರ್ಮಿ” ಎಂದೂ “ಅರ್ವ-ಇರೈ”-ಎಂದು ಸಾವಕಾನ್ಯ 
ವಾಚಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಅವನಾರೆಂದರೆ--“ವಣ್ಣುಹಳ್‌ನಾರರ್ಣ” ಎಂದೂ ಅದೇ ಎರಡನೇಯ 
ದಶಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಸಮೂಖ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನೂ 
ಅವನೇ ಎಂದು, ಇದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷ ನ್ಯಾಯಪರ್ಯವಸಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರಂ 
ವರು. ಇದನ್ನೇ “ಒನ್ನುಂತೇವುಂ” ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಕದ ಹತ್ತನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ--ಒಂದನೇ 
ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ “ನ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಶಾನಃ ನೇಮೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ನಾಗ್ನಿರ್ನಸೂರ್ಯಃ” ಎಂಬ ಮಹೋಪ 
ನಿಷದ್ವಾಕ್ಕದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಆಕಾಶ, ಭೂವಿಂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು, ಅಗ್ನಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅಂದರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನೆಂದೂ 
ಅವನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂದೂ, “ಕಾರಣಂ ತು ಧ್ಯೇಯಃ” ಎಂಬ ಅಥರ್ವಶಿರಸ್ಸಿನ 
ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಜಗತ್ಕಾರಣ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು-ಮತ್ತೆ ಚಿಲ್ಲರೆ ದೇವತಾಂತರಗಳನ್ನೇಕೆ 
ಅರಸುವಿರಿ” ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು. 


೬೧ 


ಸವಾ ಹಪ್‌ ಪರವಂಂ ವಂಹೇಶ್ವರಂ” “ಪರಾತ್ಸರೆಂ ಪುರಿಶಯಂ ಪುರುಷಂ” ಇತ್ಯಾದಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವ “ಸರ್ವೇಶ್ಚರೇಶ್ವರ” ನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು “ಉಯರ್ವರವುಯರ್‌” ಎಂದು 

ಮೊದಲನೇ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲನೇ ಪಾದದ ಮೊದಲನೆಯ ಪದದಲ್ಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರಂ. 

“ಇವನಲ್ಲಿರಂವ ಮೇಲ್ಮೆ-ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾದ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲದ್ದೂ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ 

$$ 9 «೬ gp ಎ 

ಶ್ರುತಿಯೂ “ನ ತತ್ಸಮಶ್ಚಾಭ್ಯಾಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ” “ಇವನಿಗೆ ಸಮನಾದವನೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಂಗಿಲಾದವನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ತಾನೆ ಬಂದಾನಂ? ? ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 


ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರ್ಗುಣವೆ? ಸಗುಣವೆ ? ಎಂದು ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ--ಅದ್ದೈ ತಿಗಳಂ “ನಿಗರ೯ಣಂ” 
“ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ” “ಪರಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ವಿವಿಧೈವ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲ 
ಕ್ರಿಯೂ ಚ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರ್ಗುಣವೆಂದೂ ಸಗಂಣವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಸಗುಣವೆಂದಂ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ ನಿರ್ಗುಣವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ನಿರ್ಗುಣವೆಂದೇ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. 


- ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಬೇಕಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಮತ್ತೊಂದಂ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬಂದು ವೈದಿಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. “ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುರ್ವಿ- 
ಶೋಕೋ ವಿಜಿಘತ್ಸೋಖಇಪಿಪಾಸಃ--ಸತ್ಯಕಾಮಸ್ಸತ್ಕಸಂಕಲ್ಪಃ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ-ಇವನಿಗೆ 
ಪಾಪ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ; ಮುದಿತನವಿಲ್ಲ; ಮರಣವಿಲ್ಲ; ದಂಃಖವಿಲ್ಲ; ಹಸಿವಿಲ್ಲ; ದಾಹವಿಲ್ಲ;ವೆಂದಂ 
ಕೆಟ್ಟಗುಣಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ “ಇವನು ನೆನೆಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ; ಇವನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸತ್ಯವಾದುದಂ” ಎಂದಂ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನಿರ್ಗಾಣವೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟ ಗಂಣಗಳಿಲ್ಲ- 
ವೆಂಬರ್ಧ ಸಹಜವೇ ಹೊರತಂ ಗುಣವಿಲ್ಲದವನೆಂದಲ್ಲ; ಸದ್ಗಣಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಗಂಣವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆ ವೈದಿಕರು. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ “ನಲಮಂಡೈಯಂರ್ವ” ಎಂದು ಮೊದಲ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲೇ “ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣ ಗಂಣಾಕರ”ನೆಂದರಂ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು. ಇದನ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರಂ ಬಹಳ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣ”ವೆಂದು ಹೇಳುವವರ ಬಾಯಿಂ ಮಂಚ್ಛಿಸಿದಂತೆ 
ಆಳ್ಕಾರ್ರವರು “ನಲವಂಡೈಯರ್ವ” ಎಂದರಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಗಂಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ “ನಿರ್ಗುಣ”ವೆಂಬುದನಲ್ನ ಖಂಡಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಎಂದಂ ಶಂಕಿಸಿ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ-ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತ ತಾನೇ ತೊಲಗಂವುದಂ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಳವಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ನೆಲ್ಟೈಯ್ಯಪ್ಪುಲ್‌ತೇಯಂಮಾಪ್ಟೋಲೇ” 
ಎಂದು. ರಾಗಿಯ ಕಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಕಣ ತುಳಿಸಿ, ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ರಾಗಿಯನ್ನು ಬಡಿಯಬೇಕು. ಭತ್ತವನ್ನು ಬಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಗದ್ದೆಯ ಪಾತಿಯಲ್ಲೇ ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಹತ್ತಾರು ಕಂತೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಕೂಳೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಆ ಪಾತಿಯಂ ಸಾರಿಸಿದ ಕಣದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. “ಹುಲ್ಲು ಬಡಿದೂ ಆಯಿತಂ, ಕಣವೂ ಆಯಿತು” ಎಂಬಂತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಂ “ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಥಿತಃ”, “ತದಂತರಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ತದು 
ಸರ್ವಸ್ಕಾಸ್ಕಬಾಹ್ಯತಃ” ಎಂದಂ ಎಲ್ಲದರ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನಂ.. “ಅಣೋರಣೀರ್ಯೂ 
ವಂಹತೋ ವಂಹೀರ್ಯೂ” ಎಂಬಂತೆ ಅಣಂವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಣುವಾಗಿಯೂ ವಂಹತ್ತಾದ 


ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಚೇತನಾ ಚೇತನಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಂವನ್ನೆನ್ನೂತ್ತದೆ. 


೬೨ 


ಇದನ್ನೆ ಸಂದೇಹಬಾರದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಳ್ವಾರ್ರವರಂ. “ಪರನ್ಹತಣ್‌ ಪರವೈಯುಲ್‌. 
ನೀರ್‌ತೊರುಂಪರನ್ನುರ್ಳ” ಎಂದು. ಒಂದೊಂದು ಜಲ ಪರಮಾಣಂಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನಂ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ವಂನುಷ್ಯನನ್ನು ್ನ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ-ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆಳ್ವಾರ್ರವರಂ. ಈ ರೀತಿ 
ಸರ್ವವ್ಕಾಪಕನಿವನು. 


“ಶ್ರದ್ಧಯೂ ದೇವೋ ದೇವತ್ವಮಶ್ನುತೇ" “ಯೇಚೇಮೇಂರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾತಪಃ ಇತ್ತಾಪಾಸತೇ” 
“ಜ್ರೀಶ್ಚ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ್ನೌ? “ನೀಲತೋಯದವಮಧ್ಯಸ್ಥಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಶ್ರೀ ಎಂದು 
ಅಸಾಧಾರಣನಾಮವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಗೂ ಮತ್ತು ಭೂಮ್ಯಾದಿದೇವಿಗಳಿಗೂ ಇವನು ಪತಿ-ವಲ್ಲಭನೆನ್ನು 
ತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೆ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು.. “ವಲರ್‌ಮಹಳ್‌ವಿರುಮ್ಮು” “ತಿರುವುಡೈಯಡಿಹಳ್‌” 
“ತ್ರೇವಿಮಾರಾವಾರ್‌” “ತಿರುಮಡನ್ಸೈಮಣ್ಮಡನ್ನೈ” ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರುತಿಗಳು ನಾರಾಯಣನೇ ಸಕಲ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೆಂದು ಹೇಳಿರಂವುದನ್ನು ಆಳ್ವಾರ್ರವರು “ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಹಣೆಯ ಬರೆಹದಂತೆ ಅನುಭವಿಸು” ಎಂಬುವನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸೋಣವೇ? ನೆತ್ತಿಗಣ್ಣನಲ್ನ ತೆರೆದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಂಸೋಣವೆ ? ತಲೆ ಹೂ ಬಾಡದಂತೆ ಎಲ್ಲರ ತಲೆಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ 
ಪಾವವನ್ನಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸುವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವುದಂಚಿತವೆ ? ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಂ “ಎಂದು ಮನ- 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ.” 


ಶ್ರುತಿಯು “ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇ ಪರಮೇ ಮಧ್ವ ಉತ್ಸಃ”, ಮಧು ಪ್ರವಾಹ ಸಂರಿಸುವ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದೆಗಳೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೆ. ಅದನ್ನೇ “ಉಷ್ತೇನೇ ಮಲರುಂ ತಿರುಪ್ಪಾದಂ” ಎಂದಂ ಮಧುಸ್ಕಂದಿ 
ಯಾದ ಅಡಿಗಳು "ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆಳ್ವಾರ್ರು. 


ಹಾಗೆಯೇ “ಚಕ್ಷುರ್ದೇವಾನಾ ಮುತಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ? ಎನ್ನುತ್ತೆ ಶ್ರುತಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನಂಷ್ಕ 
ರಿಗೂ ಕಣ್ಣಿವನು ಎಂದು. ಇದನ್ನೇ ಆಳ್ವಾರುವರು “ಕಣ್ಣಾವಾನೆನ್ನುಂಮಣ್ಣೋರ್‌ವಿಣ್ಣೋರಂಯ,? 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ದೇವಮಾನವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುನವನಂ ಅಥವಾ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವನೆಂದೂ. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳಿವೆ. 

ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮಳ್ಳಾರ್ರವರು “ಛಾಂದೋಗ್ಮಸಾರ”ವೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತಮ್ಮ ತಿರು- 
ವಾಯ್ಮೊಳಿಯೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೂ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕದ ಮತ್ತು ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿರುವ ಆರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ವೇದಗಳ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದರೂ ಮುಗಿಯದ 
ಈ ವಿಸಯವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅಳವಡಿಸುವಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ವಾಚಕರು 
ತಿಳಿಯಬಾರೆ ಮು. ಆದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧಗಳಂ ದ್ರಾವಿಡವೇದವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವುವು. 
ಈ ನಮ್ಮಳ್ಳಾರ್ರವರ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವಿರುವಾಗ ಇತರ ಬೇರೆ ಪ್ರಬಂಧ 


ಗಳಲ್ಲೂ ಮುಕ್ಕ ಆಳ್ವಾರ್ರುಗಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಅರ್ಥಗಳಿಲ್ಲ ಅಡಗಿದ್ದು ಲೋಕೋಪಕಾರವಾಗಿದೆ- 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಬಾಲಧನ್ವಿ, ಜಗ್ಗು ಶ್ರೀ ಸಂದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇದಾನ್ತ ವಿರ್ದ್ವಾ, 
ವಿಶ್ರಾಂತ ಎಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾವ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಬೆಂಗಳೂರಂ 


ಫೀ ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯರ ಖಗ್ಸಾಷ ದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ವಿಶ್ವಧಾರಕವಾದ ಧರ್ಮ, ನ್ಯಾಯ ಮತು ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವು ವೇದವೇ ಹೊರತಂ 
ಮತ್ತೊ ಂದಲ್ಲವೆಂದಂ “ಪೇದೋಂಖಿಲೋ ಧರ್ಮಮೂಲಂ” ಎಂಬ ಅಭಿಯುಕ್ತ ಉಕ್ತಿಯಿಂಂದ ವ್ಯಕ್ತ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಮಿತವಾಗದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸ ಸಾಧನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯೇ ವೇದರಾಶಿಯು. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣಾನುಮಿತ್ಯಾ ವಾ ಯಸ್ತೂಪಾಯೋ ನ ಬುಧ್ಯತೇ। 
ಏತಂ ವಿದಂತಿ ವೇದೇನ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೇದಸ್ಯ ವೇದತಾ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಿದ್ಯಾಸ್ಮಾನಗಳು ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು(ಅಂಗಾನಿ ವೇದಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ 
ವಿಾೂಮಾಂಸಾ ನ್ಯಾಯವಿಸ್ತರಃ, ಪುರಾಣಂ ಧರ್ಮಶಾಶ್ವ ೧ ಚ ವಿದ್ಯಾ ಹ್ಯೇತಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥). 'ಇವ್ರೆಗಲಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ. ವೇದರಾಶಿಯನ್ನು ' ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ  ಅವತಾರಭೂತರಾದ 
ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು. ಬುಕ್‌, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮ ವಂತ್ತು ಅಥರ್ವ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಎಂಗಡಿಸಿದರು. ವೇದದ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಂವುದು, ಭಾರ- 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತ: ಮೋಟಂ ಮರದಂತೆ ಎಂದಂ ಯಾಸ್ಯರಂ ನಿಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ : ಸ್ಮಾಣುರಯಂ 
ಭಾರಹಾರ ಃ ಕ 'ಕಿಲಾಂಭೂದಧೀತ್ಯ. ವೇದಂ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಘರ ಯೋಂರ್ಥಜ್ನ ಇತ ಕಲಂ ಭದ್ರ- 
ಮತ್ನು: ತೇ ನಾಕಮೇತಿ ಜಾ ್ಲನವಿಧೂತಪಾಪಾ (ನಿರುಕ್ತ ©. ೧೭). ಆದರೆ ಪ್ರಮಾಣ ವಂರ್ಧನ್ಯ 
ವಾದ ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾದ ಬೀಡ ತಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಂ ಅತ್ಮಂತ ಕಠಿಣ 
ತರ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಥಾಚಾರ್ಯ,. ಸ್ಕಂದಸ್ಥಾವಿಂ, ನಾರಾಯಣ, ಹಸ್ತಾ ಮಲಕ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೂರಿ, ಧನುಷ್ಠಯಜ್ಞಾ.  ಮಾಧವಭಟ್ಟ, ಆತ್ಮಾನಂದ, ಸ ಮುದ್ಗಲ ಪಂಡಿತ, ದಯಾನಂದ 
ಸರಸ್ವತೀ, 'ಮಹೀಧರ್‌ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ, ವೇಂಕಟಮಾಧವ, ಅರವಿಂದರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಫ್ರೀ ಕಪಾಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು--ಇತ್ಯಾದಿ ಪಂಡಿತರು. ವೇದವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರವರ: ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಧ ಯನ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವರು ನೀಡಿದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಂ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿವಾಗುವುದು. 

ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ, ದ್ವೈತ : 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತೋತ್ತೆ ಜಕರಾದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾ ಜಾರ ಖುಗ್ವೆ ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ . ಬರದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ವಿಷಯದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ 'ಇತಿಹಾಸದಿಸಿದ ಒಂದರ ವಿಚಾರವು ಮಾಶ್ರ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ : ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರ ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ವೇದವ್ಯ್ಯ ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯ ಸಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳು ಕಂಡು NE ವೆ. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು" ಕೊಡುತ್ತ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ.  ವಾಸ್ತ ವಿಕವಾಗಿ ವೈದಿಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಸ್ತವೂ ಪರವಂ 


೬೪ 


ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದು. ಆದರೆ ವೇದಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ ಸ್ಕಂದಸ್ಥಾಮಿ, 
ಸಾಯಣಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ವೇದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡ--ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ ಎಂದಂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದವು. ಅದರೆ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ವೇದದ ಪರಮೋಚ್ಚವಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಲೋಪ- 
ಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ಸದಮಾಮನಂತಿ, ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಷರಮಂ ಪದಮ್‌ 
(ಕರ. ಉ. ), ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈೆರಹಮೇವ (ಗೀತಾ, ), ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ 
ಏಕ ಏವ (ಯ. ) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನಗಳಿಂದ, ಸಕಲ ವೇದಗಳು ಅಪಾತತಃ ಕರ್ವ೯ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕವೆಂದು ತೋರಿದರೂ, ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳೆಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು. ಇದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ವೇದವು ಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಂ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಜಯತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಥಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನನ ಮರಣ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದಂದು. ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹವು ಮಾತ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಧಾರ್ಧ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸತಕ್ಕದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವು ವೇದಾರ್ಥದ 
ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದು. ಆದರೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ವೇದದ 
ನಿಜವಾದ ತಿರುಳು ತಿರೋಹಿತವಾಯಿತು. ಈ ತಿರೋಧಾನವನ್ನಿ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ವೂಲನ 
ಗೊಳಿಸಲು, ವೇದದ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವೋತ್ತ- 
ಮಂತ್ಹವನ್ನು ಘೋಷಿಸವುದೇ ವೇದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿದೆಯೆಂದಂ ತೋರಿಸಲಂ ಆಚಾರ್ಯ 
ಮಧ್ವರ ವೇದಭಾಷ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಸವಂಸ್ತ ವೇದವು ಪರಮ ವಂಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನಕಾಂಡವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದಂ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ. (ಇಹ ಖಲು ಸಂಸಾರಾಕೂಪಾರಪಾರಂ 
ಜಿಗಮಿಷತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಸ್ಯ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಸಾದಸ್ಯ ತದ್‌ಜ್ಞಾನಮಂತರೇಣಾಸಂಭವಾತ್ತದರ್ಥಂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಅಪಿ ವೇದಾ ಅಪ್ಪತಿಪತ್ತಿಭ್ಯಾಮ್‌ ನ ತತ್ಕರಣತಾಮಶ್ನುವತೇ, ಅತ ಃ ತೇಷಾಂ ಭಗವತಪರತ್ವ 
ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕಾಸಾಂಚಿದೃಚಾಂ ಭಾಷ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯನ್‌...... ) 


ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿರುವದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಳೆ, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ಷುದ್ರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಯಷಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ಆಪಾತತ; ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ವೇದಗಳ 
ಅರ್ಥ ವೈಶಾಲ್ಯವು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀವಿಂತಗೊಳಿಸಿದರೆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಪಚಾರವೆಸಗಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ! 
ಆದುದರಿಂದ, ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರು ಖಗ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ವೇದ ವಂಂತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆದಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ 
ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ತ್ರ್ಯರ್ಥತಾಂ ಶ್ರುತಿಷು 
ಎತ್ತ” ಎಂದು ಮಧ್ವರ ನಿಖರವಾದ ಉಪದೇಶ. (ತ್ರಯೋಂರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ 
ಸರ್ವಭಾರತೇ, ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಹಸ್ರನಾಮಾಪಿ ನಿರಂತರ ಶತಾರ್ಥಕಮ್‌॥ ಸಾ ಂದಪುರಾಣ), ಆಚಾರ್ಯ 
ಮಧ್ವರ ದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಒಪ್ಪೆವವನಿರಲಿ ಅಥವಾ ಒಪ್ಪದಿರಲಿ, ಈ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಧ್ವರ ನಂತರ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರೆಂದರೆ 
ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಅರವಿಂದರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಕಪಾಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರು ಏನೇ 


ಹೇಳಿದ್ದರೂ ವೇದಕ್ಕಿರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಂಖವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಧವಲ ಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರಥವಂತ: 
ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರಿಗೇ ಮಾಸಲಂ. 


ತ್ರೀ ಮಧ್ವರು ಯಗ್ಗೆ ಸದದ ನಲವತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದರೂ ಆ ಭಾಷ್ಯ 
ಭಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸತ್ವವನ್ನಿ ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


೬೫ 


ಶೈಲಿಯು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ವೇದಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದಾಗ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಧಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಅಭಿವ್ಯಂಜಿತವಾಗುವದು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಡಿಸಲು ಆಯ್ದ ಒಂದೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹಂದಂ :-- 


ಅಗ್ನಿಮಾಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ದೇವಮೃತಿಜಮ್‌ 
ಹೋತಾರಂ ರತ್ನಧಾತಮರ್ಮ (೧.೧.೧.) 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಅರ್ಧವು ಹೀಗಿದೆ : “ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಂ 
ಪುರೋಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತಾ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ಹೋತ್ಸ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಧಾತೃ ಎಂಬ ನಾಲಂ ಜನ ಮುಖ್ಯ 
ಯತ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಹೋತೃವೆಂಬ ಯತ್ವಿಜನಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ರತ್ನಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಂವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಂವೆನಂ ” 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತಾ ಪರವಾಗಿ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ 
ಮತ್ತಿನ್ನಿತರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಅರ್ಧಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾವ ಅಭ್ಯಾಸಿಯೂ 
ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದರಿಂದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ 
ಮೂಲವಾದ ಪವಿತ್ರ ತತ್ವ್ವವು ಆಭಾಸವಾಗುವದಂ. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯ ವಂಧ್ವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಈ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
೧) ಅಗ್ನಿದೇವತಾಪರವಾಗಿಯೂ, ೨) ತದಂತರ್ಗತ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೂ 


೩) ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆಧಿಭೌತಿಕ ಪಧದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನು ಹಿತಕರನೆಂದೂ, ಯಜ್ಞದೇವತೆಯೆಂಂದೂ ಹೋತೃವಿನ 
ಯಜ್ಞದೇವತೆಯೆಂದೂ, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಂಖವನ್ನು ಕೊಡಂವವನಂ ಎಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆಧಿದೈವಿಕಪರವಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತವಂನಾದ ವಿಷ್ಣುದೇವತಾವಾಚ್ಕವೆಂದಂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ : ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಮಂದಲ್ಲಿರಂವದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತವಂನಾದಂದ 
ರಿಂದ, ಸಂಹಾರಕರ್ತೃವಾದುದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸಲ್ಸಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಂವದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ0 ಅವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವದರಿಂದ ವಿಷ್ಣಾವು 
ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಅಗ್ನಿಶಬ್ದೋಂಯಮುಗ್ರ ಏವಾಭಿಪೂಜ್ಯತಾಂ, ಅಗ್ರ್ಯತ್ವಮಗ್ರನೇತೃತ್ವ- 
ಮತ್ತಿ (ತ್ರ)ಮಂಗಾಗನೇತೃತಾಮ*್‌). ಪುರೋಹಿತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ “ಯಜ್ಞಾನಂಷ್ಕಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಕುಳಿತು ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಂವವನಂ” ಎಂದೂ. ಖತ್ತಿಜಂ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವವನು” ಎಂದೂ, ರತ್ನಧಾತಮಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
“ಯಜ್ಞದ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ರತ್ನಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು” ಎಂದು 
ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯ ವಂಧ್ವರ ಪ್ರಕಾರ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಖಿಲ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಹಿತಕರನಾದ್ದರಿಂದ ಪುರೋಹಿತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕನಾಗಿಯೂ [ ಅಶೇಷಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ಹಿತಂ ಪ್ರಭುಂ), ಸರ್ವದಾ ಯತ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಕಾರ್ಯಪ್ರುವರ್ತಕ- 


೬೬೩ 


ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಖುತ್ವಿಕ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ (ಯತ್ತಿ ಿಕ್‌-ನಿಯಾಮಕತ್ವೇನ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಖುತ್ತಿಜಂ 
ಸದಾ.) ಪ್ರಕಾಶ, ವಿಜಯ, ಕಾಂತಿ, ವ್ಯವಹಾರ, ಗತಿ, ರಮಣ, ಮದ, ಸ್ವಪ್ನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ತೃವಾದುದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದುದರಿಂದ ದೇವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿಯೂ (ದ್ಯೋತನಾದ್ವಿಜಯಾ- 
ತ್ಕಾಂತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ವ್ಯವಹೃತೇರಪಿ, ಗತ್ಯಾ ರತ್ಯಾಚ ದೇವಾಖ್ಯಂ), ಹೋತೃವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ನಿಯಾವಂಕ 
ನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಹೋತೃ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ ಮತ್ತು ತಾನು ಸುಖಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವದರಿಂದ ರತ್ನಧಾತಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕನೂ ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸ- 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ- ಆಪ್ತೆಕಾಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವಶರೀರದ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದೂ 
ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳ ಭೋಕ್ತೃವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕರಾದ ಯತ್ವಿಕ್‌ 
ಎನಿಸಿದ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಜ್ಞಾನರೂಪ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ನಿಯಾವುಕ- 
ನಾಗಿರುವವರಿಂದ ಖುತ್ವಿಕ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಖಯತ್ತಿಜರ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರ 


ವದರಿಂದ ಮತ್ತು ಹೋತೃವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ತುತ್ಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಂತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಾಖ್ಯ ಆಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಹೋಮಿಸಂವದರಿಂದ ಹೋತ್ಸ 


ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧ ಸಂಪಾದನಾ ದ್ವಾರಾ ವಿಷಯಾನಂ- 
ಭವ ರೂಪವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೊಡುವದರಿಂದ ರತ್ನಧಾತಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂರಂ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರ ಭಾಷ್ಕದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಂ. 


ವಾಯವಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೋೇ 
ಸೋಮಾ ಆರಂಕೃತಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ ಶ್ರುಧಿ ಹವಮ್‌ (ಯು. ೧.೨.೧.) 


ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ. “ಎಲೆ 
ಮುಯುವೇ, ನಿನ್ನ ಆಕಾರವು ಸುಂದರವಾಗಿರುವದು. ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ವಿಧ್ಯೂಕ್ತ, 
ವಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದು ಸಿಂಗರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವೆವು. ನಮ್ಮ ಆಹಾ ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು.” 


ಸೋಮಯಾಜಿಗಳಿಗೆ ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ನ ಒ್ವಯವಾಗುವಂತಿದ್ದರೂ ವೇದಮಂತ್ರದ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಂದೇಶವು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ವಂಧ್ವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕಿರುವ ಅರ್ಥವಿಶಾಲತೆಯ ಅರಿವಾಗುವದು. 


ಆಧಿಭೌತಿಕ ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. *"ಓ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಾಯಂ 
ದೇವತೆಯೇ, ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನೇ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗವಿಂಸುವವನಾಗು. ನಿನಗಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ 


೬೭ 


ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂದು ಈ ಸೋವಂರಸವನ್ನೂ 
ಪಾನಮಾಡು. 


ಆಧಿದೈವಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಂ. “ವಾಯುಂದೇವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದು ಅವನ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ ಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ನವ್ಮೂ ಯಜ್ಞ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಸಫಲ- 
ಗೊಳಿಸು.” 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಂ. “ಬಲರೂಪನೂ ಸರ್ವಾಶ್ರ- 
ಯನೂ ಆದ ವಾಯುನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ನಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. ವಂನೋ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು (ಸೋಮಾಃ) ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. ಕಾರಣ 
ಈ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು- ಅಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯಂಕ್ಕಗಳನ್ನಾಗಿ ವಾಡಂ. ನಿನ್ನ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಈ ಸಾರವನ್ನು ಭೋಗಿಸು.” 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಯು ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಲಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನೂ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
(ಬಲತ್ವಾದಯನಾಚ್ಚೈವ ವಾಯುರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ). - ಮತ್ತು ದರ್ಶತ ಶಬ್ದವು ಪರವಕಾತ್ಮನ ಸಾರ್ವಜ್ಞ 
ವನ್ನು (ದರ್ಶತಸ್ತ ತದೃಷ್ಠಿ ಶತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಜೊ ಕ್ಲೀಂಸೌ ಯತ್ತೋ ವಿಭುಃ) ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ ನನ್ನೇ "ವಾಯು ಎಂದು ಸ್ತಾತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಇದ್ದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವನ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವವನು ವಾಯಂ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದಂರಿಂದ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಸ್ವೀಕಾರ್ಯನಾದುದರಿಂದ, ಆಶ್ರಯನಾದಂದರಿಂದ ವಾಯುವೆನಿಸುವನು. ಅವನು ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕನೂ 
ವೋಚಕನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ವಾಯು. ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವದೋ 


ಅಂತಹವನು ವಾಯು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ವಾಯಂ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತನು “ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು ಬಾ, ನನ್ನನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಂ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜಾಮಯವಾದ ಒಂದಂ ಯಜ್ಞ. 

ಜ್ಞ್ಞಾನ- ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸೇ ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ ಅಲಂಕ್ಷತ 
ವಾದ ಸೋಮರಸ. ನಮ್ಮ ಹೃದಯವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಂದಿರ. ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತನು- “ನನ್ನ ವಂನಸ್ಸನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡು-ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು-ಆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಂ ಇರಲಿ-ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ ತ್ರವಾಗದಿರಲಿ” ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯ್ವರಂ 
ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ತ್ರೀ ಮಧ್ವರ ಭಾಷ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ಸ್ವರಣವಾಗುವದು. 


ಅಥಾ ತೇ ಅಂತವರಾನಾಂ 
ವಿದ್ಯಾಮ ಸುಮತೀನಾಮ್‌ 
ಮಾ ನೋ ಅತಿಖ್ಕ ಆ ಗಹಿ ॥ (ಯ. ೧. ೪. ೩). 


೬೮ 


ಆಧಿಭೌತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಆಧಿದೈವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬಹಂದಂ. 
ಅಂತಮ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವದು--ಅಂದರೆ ಸರ್ವೋತ್ತವಂವಾದುದಂ. ಸುಮತಿ ಎಂದರೆ 
ಯಧಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾ ನ. ಇಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ವಂತ್ತು) ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭಕ್ತನು 
ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ಧಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರು ಇಂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಕ್ತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಭಕ್ತಾಧೀನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವನ 
ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಇಂದ್ರನು; ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಚೇತನವಾದ್ದರಿಂದ, ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರನೆಂದಂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಒಂದಂ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗಂವವು. 


ಇದಲ್ಲದೇ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಧ್ವರು ದೊರಕಿಸಿದ್ದಾರೆ--“ಅಂತಮ 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ, ಸುಮತಿ ಎಂದರೆ ಪರವಕಾತ್ಮನ ನಿತ್ಕಸಾನ್ನಿಧ್ಯವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನಮಗೂ ಸತ್ಯದ ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಲಿ- 
ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಲಿ.” 


ವೇದದ ಗುಹ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ನೀಡಿದವರು ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರು ಮಾತ್ರ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಯಾವ ವಂಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದರೂ ಅದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲಂ ವಂಧ್ವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಕೈಪಿಡಿ. 
ಯಾಗಿದೆ. ವೇದಸುಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರು 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗೆ ನಾಂದಿ ಹಾಕಿದವರು ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರಂ- ಇಷ್ಟು ಗಹನವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯದೇ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಆ ಅರ್ಥಕೊರತೆಯ ದೋಷವು ವೇದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲಸತಕ್ಕುದ್ಧಲ್ಲ.  “ಕಟುಕಂಟಕಾನೇಕಮೇಳಕ 
ಕಿಂ ಕದಲೀಫಲಾಥಃ”--ಎಂದರೆ ಮಂಳ್ಳನ್ನು ತಿನ್ನತಕ್ಕಂತಹ ಒಂಟೆಗೆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಸೇರದಿದ್ದರೆ ಅದಂ 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣಿನ ದೋಷವಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯ ವಂಧ್ವರ ವಾಖ್ಯಾನ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಆಧುನಿಕ ವೇದಭಾಷ್ಮ- 
ಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಕಪಾಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಗಳು ತಮ್ಮ “ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಂಜರಿಯೂ ಶ್ರೀ ಕಪಾಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಗಳೂ-- 
ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತಾ” ಎಂಬ (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. “ನ ಕೋಂ 
ಪ್ಯಾಸೀತ್‌ ವೇದಾನಾಮಧ್ಯಾತ್ಮಪರತ್ವಪಕ್ಷಸ್ಯ ಉಜ್ಜೀವನಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಇತಿ ನ ಶಕ್ಕಂ ವದಿತುಂ, 
ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವಗ್ರಂಥೇಷು ಜಾಗ್ರತ್ಸು,” (ಅಂದರೆ, ಮಾಧ್ವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇರಂವವರೆಗೆ ವೇದಗಳಂ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.) ಇಂತಹ ಆನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ 
ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದಂದೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಯುಕ್ತವಾದಂದೂ 
ಎಂಬ ಸುಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಕಪಾಲಿಶಾಸ್ತ್ರೀಗಳು ತವ್ಮೂ 
Lights on Vedas ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ :-- 


೬೯ 


“Again, the tradition that the Vedic hymns are supremely spiritual in 
their import was recovered by ‘Anandatirtha, the Dwaita teacher known 
as Madhwacharya. This shows clearly that there was, even before Sayana 
a school of Vedic interpreters holding that though ritual worship was 
part of the Vedic religion and as such, the mantras present as aspect 
avourable to it, yet, the inner meaning of the mantras was spiritualf 
and the highest aim and use of Veda was God knowledge and the attainment 
of the supreme end of life possible for man.” 


ಡಾ. ಕೆ, ಬಿ. ಅರ್ಚಕ, ಎಂ. ಎ. ಪಿಎಚ್‌, ಡಿ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಕಲಾ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ 


ಅನಧೀತ್ಯ ದ್ವಿಜೋ ವೇರ್ದಾ ಯೋಕನ್ಯತ್ರ ಕುರುತೇಶ್ರವಂಂ | 
ಸ ಜೀವನ್ನೇವ ಶೂದ್ರತ್ವಂ ಆಶು ಗಚ್ಛತಿ ಸಾನ್ವಯಃ ॥ 


(ಯಾವ ದ್ವಿಜನು ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದೆ ಬೇರೇನೇನನ್ನೋ ಓದಂವನೋ, ಅವನು 
ಬದುಕಿಯೂ, ವಂಶಸಮೇತವಾಗಿ, ಶೂದ್ರನಾಗುವನಂ.) 


ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 


ಬಾನಗಲಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಭಾರತೀಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಬೆನ್ನೆಲಂಬಂ ವೇದ. ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ 
ವಾದ ಈ ಆರ್ಷವಾಣಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಅರುಹುವದು. ಇದು ನಿತ್ಯನೂತನವಾದ 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮ. ವಿಶ್ವದ ವಿಚಾರ ಪರಂಪರೆಯ ಗಂಗೋತ್ರಿ. ವಿಶ್ವ ಜೀವನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ನಿತ್ಯಗ್ರಂಥ. 


“ತೇನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೃದಾಯ ಆದಿಕವಯೇ” (ಭಾಗವತ ೧-೨) 

(ಆದಿಕವಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೊದಲು ದೇವ ವೇದ ಉಸುರಿದ.) 

“ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ ॥ 
(ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್‌ ೬-೧೮) 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅವತಾರ ಇತ್ತು, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತ ಉಪದೇಶಿಸುವನೆಂಬ ಮಾತು 
ವಿಶ್ವದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಮಾನವನ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದವೆಂಬಂದನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು. 
ವೇದವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲ. ವೇದದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಹರಿದಂ ಬಂದಿತಂ. ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ವೇದ ತಿಳಿಸಿದ ಮಾತೇ ವೇದ ಧರ್ಮ. ವೇದ ಧರ್ಮ ಎರಡು ಬಗೆ. ಒಂದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಆಧವಾ 
ವಿಚಾರ ರೂಪವಾದದ್ದು. ಇನ್ನೊಂದಂ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಆಚಾರ ಅಥವಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ವಿಚಾರ ಆಚಾರಗಳೇ ಧರ್ಮವೆನಿಸುವವು. ವೇದ ತಿಳಿಸಿದ ವಿಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವೇದಾಂತ ಎನಿಸಿದವು. ವೇದ ತೋರಿದ ಆಚಾರವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧವಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೆನ್ನಿಸಿತು.  ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದದೇ ವೇದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ- 
ವಾವನ್ನು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದ ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನರ ಮಾತಂ. 


ವೇದೋಖಿಲೋ ಧರ್ಮಮೂಲಮ್‌ | ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೨-೧೩-೬ 

(ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳೇ ವಿಶ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ.) 

(ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೊರಟವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವೇ ವೇದ) 
“ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸಮಯಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ವೇದಾಶ್ಚ” ಆಪಸ್ತಂಬ, ಧ. ಸೂತ್ರ. 
(ವೇದಗಳು ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಜ್ಞರ ಗ್ರಂಥಗಳಂ (ಸ್ಮೃತಿಗಳು) ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ.) 
“ನಾಸ್ತಿ ವೇದಾತ್‌ ಪರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌--ಅತ್ರಿಸ್ಮೃತಿ 

(ವೇದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ) 

ನ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಾತ್‌ ಅನ್ಕತ್ತೂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಹಿ ವಿದ್ಯತೆ! 


ನಿಸ್ಸೃತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಂ ತು ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಸನಾತನಾತ್‌ ॥ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸ್ಮೃತಿ. 


£ದಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. ಸನಾತನವಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಉದ್ಭವಿಸಿವೆ. 


ಈ ವಿಶ್ವಪ್ರಪಂಚದ ಶಾಶ್ವತ ಸಂವಿಧಾನವೇ ವೇದ. ವೇದ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗಂಣವಾಗಿ 


೭೧ 


ವಿಶ ದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಮಾಡುವವನೇ ಶಾಸಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ. ಈ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರೇ ಶಾಸಿತರಾದ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳು. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವೇದ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗಂಣವಾಗಿ ಬಾಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಲು ಈ 
ವಿಶ್ವಧರ್ಮವಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಹೊರಟದ್ದೂ. 


ಧರ್ಮವೆಂದರೇನು ? 


ಹಸನಾದ ಬದುಕಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದೇ ಧರ್ಮ. ಹಗಲಂ ರಾತ್ರಿ ಮನುಷ್ಯ ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಣಗಂವನೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹಂಬಲಿಸುವನೋ, ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಂವನೋ, 
ದಂಡಿಯುವನೋ ಅದು ಸುಖ. ಸಂಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಯತ್ನ. ಆ ಸಂಖ ದೊರೆಯಂವದಂ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಂಖದ ಸಾಧನೆಯೇ ಧರ್ಮ. “ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ”. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಸುಖ, ಭೋಗಗಳಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಸ ವಾಣಿ. “ಧರತಿ ವಿಶ್ವಮಿತಿ ಧರ್ಮಃ” “ಧಾರಣಾತ್‌ 
ಧರ್ಮ ಇತ್ಕಾಹುಃ” “ಧರ್ಮೇ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ” ಎಂಬ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಧರ್ಮದ 
ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವದೇ ಧರ್ಮ. 
ಯಾವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಉನ್ನತಿ, ಅಭ್ಯುದಯ, ಪ್ರಗತಿಯಾಗುವದೋ ಅದು ಧರ್ಮ. 
ಬದುಕಿನ ಸಂಖಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಧರ್ಮ. ಜೀವನದ ಸುಗವಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದ ಧರ್ಮ. 
“ಧರ್ಮೇಣೈವ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವೇ ರಕ್ಷಂತಿ ಸ್ಮ ಪರಸ್ಥರಮ್‌”. ಧರ್ಮದಿಂದಾಗಿಯೇ ಕೃತಯಂಗದಲ್ಲಿ 


ಅ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂರಕ್ಸಣೆ ಆಗಂತ್ತಿದ್ದಿತು.” 


ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ತೋರುವ ತಥ್ಯವೆಂದರೆ ಮಾನವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಖ, ಶಾಂತಿ, 
ಸಮೃದ್ಧಿ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು ಸಾಧನವಾದಂದೇ ಧರ್ಮ. 


ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೇನು ? 


ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ, ಧರ್ಮಾವಾಗಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ವಸ್ತುಗಳು. ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ವಸಂ ವಿಷಯಕ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಂವದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಅದೇ ವೇದ. 


“ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ವಾ ನಿವೃತ್ತಿರ್ವಾ ನಿತ್ಯೇನ ಕೃತಕೇನ ವಾ. 
ಶಾಸನಾತ್‌ ಶಂಸನಾಜ್ಹೆ ಕವ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿತ್ಯಭೀಧಿಯತೆ ॥ ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಮಾಡಬಾರದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಡಂವದೋ, ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನಲ್ನ ಬಿಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನ್ನ್ಣಿ ಯಾವುದಂ ತಿಳಿಸು 
ವದೋ ಅದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನಿಸುವದಂ. ಇವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವದು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಂ 
ವದು ಶಾಸ್ತ್ರ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಅನುವಿತ್ಕಾವಾ ಯಸ್ತೂಪಾಯೋ ನ ವೇದ್ಯತೇ! 
ಏನಂ ವಿದಂತಿ ವೇದೇನ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೇದಸ್ಯ ವೇದತಾ। 


೭೨ 


ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಬಾಳಲು, ಪಡೆಯಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಹಾಗೂ ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದ ಯಾವ ಉಪಾಯ ಸಾಧನಗಳು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದಾಗ ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ಉಪಾಯ, ಸಾಧನಗಳು 
ತಿಳಿದು ಬರುವವೋ ಅದೇ ವೇದ. ಅದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಅದೇ ಧರ್ವ ತಿಳಿಸುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ. 


“ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನೋಕ್ತಂ ರರೂ ಭ್‌ ಗೀತಾ ೧೬-೨೪ 


ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಾವುದು, ಮಾಡಬಾರದಾ ವುದು ಎಂಬ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಂವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸಿದ ವೇದ" ಹೇಳಾವ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು. ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಅದಂ ವೇದವೆಂಬುದಂ ಎಲ್ಲರ ನಿರ್ಧಾರ. 


ಅನಾದಿ ನಿಧನಾ ನಿತ್ಯಾ ವಾಗುತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಂಭಂವಾ | 
ಆದೌ ವೇದಮಯೀ ದಿವ್ಯಾ ಯತಃ ಸರ್ವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಯಃ ॥ 
ನಾನಾರೂಪಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ, ಕರ್ಮಣಾಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತನಮ್‌ ।ಟ 
ವೇದ ಶಬ್ದೇಭ್ಯ ಏವಾದೌ ನಿರ್ಮಿಮೀತೇ ಸ ಈಶ ರಃ ॥ 
ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವ, ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮ ೨೩೨-೨೪-೨೫ 


“ವಿಶ್ವದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯವಾದ, ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ 
ಮಾತು ವೇದರೂಪದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಂ ಆರಂಭ 
ವಾದವು. ವೈವಿಧ್ಯಮಯರಾದ ಜೀವರು ವಿವಿಧ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಪ್ರಚೋದನೆಗಳನ್ನು ವೇದದಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ”. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ. 


ಪಿತೃದೇವ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ವೇದಃಶ್ಚಕ್ಷಂಃ ಸನಾತನವ ಚ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ತ್ರಯೋಲೋಕಾಃ ಚತ್ವಾರಶ್ಹಾಶ್ರಮಾಃ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಂಚ ಸರ್ವಂ ವೇದಾತ್‌ ಪ್ರಸಿಧ್ಯತಿ ! 
ಬಿಭರ್ತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 


ಪಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದವೇ ಕಣ್ಣಿ ಎದ್ದಂತೆ... ವರಂ ಲೋಕಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳು, ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ, ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಆಗಂ 
ಹೋಗುಗಳು ವೇದದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸವಾಗುವವು. ತಿಳಿದು ಬರುವವು. ವೇದವೇ ವಿಶ್ವ ಮಾನವರ 


ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ, ಎಂದಂ ಮನುವಿನ ಮಾತು. ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣನೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ. ಮಾತನ. 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


“ಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ವಿದ್ಧಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಷರ ಸಮುದ್ಭವವ್‌್‌ ಗೀತಾ ೩-೧೫ 


ಕರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮ (ವೇದ)ದಿಂದ ಉದ ೈವವಾಗಿದೆ. ವೇದವೇ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ವೇದದಿಂದಲೇ ಕರೋತ್ಪತ್ತಿ, ವೇದವು ಅಕ್ಷರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶ್ವಾಸರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದಂ ಶಂಕರ-ರಾಮಾನುಜ-ಮಧ್ವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 


೭ಡಿ 
ಬುದ್ಧ ಹಾಗೂ ವೇದಧರ್ಮ 


ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧನ ಮಾತುಗಳು ಸಂಗ್ರಹಗ್ರಂಥ ಸುತ್ತನಿಪಾತ. ಅದೂಕೂಡಾ ವೇದದ ಮಹತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಂವದು. 


“ಎದ್ದಾಚ ವೆದೇಹಿ ಸಮೇಚ್ಚ ಧಮ್ಮಂ (ವಿದ್ವಾಂಶ್ವ ವೇದೈಃ ಸಮೇತ್ಯ ಧರ್ಮಂ) 
ಸುತ್ತನಿಪಾತ ೨೯೨) 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಜ್ಞಾನಿ ವೇದಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಂ. 


“ಎದ್ವಾಂಸ್ಚ ಸವೇದಜ್ಞೋ ನರಃ ಇಹೆ ಭವಾಭವೇ ಸಂಗಮಿಮಾ ವಿಸೃಜ್ಯ 1 
ಸವೀತ ತೃಷ್ಣೋ€$ನಘೋ ನಿರಾಶೀಃ ಅತಾರೀತ್‌ ಸ ಜಾತಿಜರಾವಿಂತಿ ಬ್ರವೀವಿಂ 1 
ಸಂತ್ತನಿಪಾತ ೧೦೬೦ 


ವೇದವರಿತ ಜ್ಞಾನಿ ಅದರಂತೆ ಬಾಳಿ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನವನ್ನು ಹರಿದುಕೊಂಡು, ಆಶೆ, ನಿರಾಶೆಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ, ಜನ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಂವನೆಂದು ಬಂದ್ಧನ ಮಾತಂ. 


ಶೀಖ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಧಾನ ಗ್ರಂಥವಾದ "ಗುರುಗ್ರಂಥಸಾಹೇಬ' ದಲ್ಲಿಯೂ 
“ಹರಿ ಆಜ್ಞಾ ಹೋಯ ವೇದ ಪಾಪ ಪುನ್‌ ವಿಚಾರಿಯಾ” 
ಮಾರುಡ ಖಣೆಮಹಲ್ಲಾ ೫-೧ 


ಹರಿಯ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ವೇದದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಂ 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ವೇದಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಷಿಗಳು ವೇದ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮ- 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 


ವೇದ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 


ವೇದೋಖಿಲೋ ಧರ್ವಾವಂೂಲವು*, ಸ್ಮೃತಿ ಶೀಲೇಚ ತದ್ವಿದ್ವಾಂ | 
ಆಚಾರ ಶ್ಹೈ ವ ಸಾಧೂನಾಂ ಆತ್ಮನಃಸ್ತುಷ್ಟಿರೇವಚ ॥ 

ವೇದಃ, ಸ್ಮೃತಿಃ ಸದಾಚಾರಃ ಸ್ವಸ್ಯಚ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ ॥ 
ಏತಚ್ಚತುರ್ವಿಧಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧವರ೯ಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲಶಾಸ್ತ್ರ ವೇದವು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅದುವೇ ದದೂಲ, ವೇದಬಲ್ಲವರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ರಚಿಸಿದ “ಸ್ಮೃತಿಗಳು' ಅನಂತರದ, ಧರ್ಮ ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ದೊಡ್ಡವರು ಆಚರಿಸುವ ಆಚಾರಗಳೆಲ್ಲ “ಸಂಪ್ರದಾಯ'ವೆಂದಂ 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸಂವವು. ವೇದಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು, ಮನಂ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಂ, ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಆಚರಿಸಂವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ, 


೩೬೪ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವದೇ ಧರ್ಮವೆಸ್ನಿಸುವದಂ. ಇವು ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
ಧರ್ಮದ ಅಂಗಗಳು 


೧) ವೆೇದಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾದದ್ದು (ವೇದವೆಂದರೆ ಸಂಹಿತಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆರಣ್ಯಕ, ಉಪ- 
ನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು) ಶ್ರುತಿಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನಿಸಂವದು. 

೨) ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ, ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ, ಮನು, 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಪರಾಶರ, ಶಂಖ, ವಶಿಷ್ಠ, ಹಾರೀತಾದಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮೃತಿಗಳಂ 
“ಸ್ಮೃತಿಧರ್ಮವೆನ್ನಿಸುವವು?. 

೩) ಹೇಮಾದ್ರಿ, ವಯೂಖ, ವೇಧಾತಿಥಿ, ವಿಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ, ಕಮಲಾಕರ ಮೊದಲಾದವರು ರಚಿಸಿದ 
ಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳಂ ನಿಬಂಧ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನಿಸಂವವು. 

೪) ದತ್ತಕ ನಿರ್ಣಯ, ಗೋತ್ರಪ್ರವರ ನಿರ್ಣಯ, ಜಾತಿವಿವೇಕ, ಕರ್ಮವಿಪಾಕ, ಸಾಹಪಿಂಡ್ಕ 
ನಿರ್ಣಯ ಮೊದಲಾದ, ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ರಚಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ಪ್ರಕರಣ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನಿ ಸಂವವು. 

ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದು ಶ್ರುತಿಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾರು 

ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಅಪ್ರಮಾಣ. 


ಪ್ರರಾಣಸ್ಕೋಪಜೀವಶ್ಚ ವೇದ ಏವ ನ ಚಾಪರಃ ! 
ತದ್ವಿರೋಧೇ ಕಥಂ ಮಾನಂ, ತತ್ವತ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
(ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಯಗ್ಸಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ) 


ವೇದವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿರುವದೇ ಪುರಾಣ. ವೇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದರೇ ಸ್ಮೃತಿಗಳಾದ ಪುರಾಣಾದಿ 
ಗಳು ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುವವು. ವೇದವಿರೋಧಿಯಾದ ಪುರಾಣ ಸ ಂತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರವು. 


ಆ 


ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ವಿರೋಧೇತು ಶ್ರುತಿರೇವ ಗರೀಯಸೀ ಜಾಬಾಲಃ 
ಶ್ರುತ್ಯಾ ಸಹ ವಿರೋಧೇತು ಬಾಧ್ಯತೇ--ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣ 

ಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧೇ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಕಮ್‌ ಅನಪೇಕ್ಸ್ಯಮ್‌, ಅಪ್ರಮಾಣಂ, 
ಅನಾದರಣೇಯಮ್‌-ಮೀಮಾಂಸಾಭಾಷ್ಯ ೧-೩-೩ 


ಎಂಬುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ವೇದ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಧರ್ಮವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದಂ, 
ವೇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವೇದವೇ 
ಪ್ರಧಾನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಂ. 


ಈ ಶ್ರುತಿಧರ್ಮ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಂವದು ವ್ಯಪ್ಪಿ- 
ಧರ್ಮ. ಇದಂ ವೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕನ್ನು ತಿದ್ದುವ “ಸತ್ಯಂವದ' "ಧರ್ಮಂ ಚರ' ಮೊದಲಾದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ದು. 

ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ಕುಟುಂಬ. ಕುಟುಂಬದ ಹಿತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದಂದೇ ಕುಟುಂಬ ಧವರ್ಣ 
ಅಥವಾ ಕುಲಧರ್ಮವೆನ್ನಿಸುವದು. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವೃದ್ದಿ, ವಿಕಾಸ, ಹ್ರಾಸಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ ನಿರೊಪಿಸಲ್ಲಟದು ತ 

ೈದ್ದಾ ಒ್ಬದ್ದು ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗೃಹಸ 


೭೫ 


ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ. ವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ವಂಶ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪಾರಂಪರಿಕವಾಗಿ ಇಡಲಂ 
ಜಾತಿಧರ್ಮ, ಸಮಗ್ರ ಜನಾಂಗದ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉತ್ಕರ್ಷ ಸಾಧಿಸಲು ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ, ದೇಹವಿಜ್ಞಾನ, ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ ತತ್ವ 
ಗಳಂ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಈ ವೇದಧರ್ಮ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವ, ವಿಶ್ವಮಾನವರ 
ಹಿತಬಯಂಸಂವ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಜೀವನಪದ್ಧತಿ. 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


“ವಂನುಃ ಪುತ್ರೇಭ್ಕೋ ದಾಯಂ ವ್ಯಭಜತ್‌” ತೈ, ಸಂ ೩-೧೯-೪ 
“ತಸ್ಮಾಜ್ಕೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಂ ಧನೇನ ನಿರವಸಾಯಯಂತಿ” ತೈತ್ತಿರೀಯ, ಸಂ ೨-೫-೨-೭ 
"'ಅಲೂಕ್ಷಾ ಧರ್ಮ ಕಾಮಾಸ್ಕುಃ' “ತಾತ್ವಿಕ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವ ಹಲವಾರು ಸವಂಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವೇದವು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಅವಾಂತರ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವೇದ ಇಂದಂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ಯಗ್ವೇದದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು "ಶಾಕಲ' ಶಾಖೆ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ದೊರೆಯದೇ ಇದ್ದ 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೇ ವೇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ರೀತಿಯ 
ಅರ್ಧಗಳುಂಟು. ನಾವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅರ್ಧ ತಿಳಿದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸಬಾರದಂ. 


ಹಲವು ಸಲ ವೇದ ಕೆಲವು ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ವಂಹತ್ವ ನೀಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾವಿಂದು ಮಂಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ದತ್ತಕ ವಿಧಾನ, ಅವನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರದೆಂದು ಹಲವರು ಹೇಳಂವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ. ವೇದಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮನಂಷ್ಕನು ಯಾವ ಪಾರಂಪರಿಕ, ವಂಶಗತ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಲಾರ. ಆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಬಹುದಂ. 


ಹಲವು ಸಲ ಮೂಲವಾಗಿ, ಬೀಜಭೂತವಾಗಿ ವೇದ ತಿಳಿಸುವದು. ಉಳಿದ ವ್ಯಾಪಕ ವಿವರಣೆ 
ಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ ದೊರೆಯಂವದು. ಯಜ್ಞೋಪವೀತ ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇದ ತಿಳಿಸಿತು. 
ಎಷ್ಟು, ಹೇಗೆ, ಏಕೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ಸ್ಮೃತಿ ತಿಳಿಸುವದು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕ 
ರಾದ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಬೃಹಟ್ಟೇಕಾದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. 


ಧರ್ಮೇ ವ್ರವೀಯ ಮಾಣೆ ಹಿ ವೇದೇನ ಕರಣಾತ್ಮನಾ | 
ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾ ಭಾಗಂ ಮೀಮಾಂಸಾ ಪೂರಯಿಂಷೃತಿ ॥ 


ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿದಂ ಬರುವ ಧರ್ಮ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು, ವೇದ ತಿಳಿಸುವ ಆಚಾರ ಧರ್ಮದ ವಿಧಿ ವಿಧಾನ 
ಗಳ ಭಾಗವನ್ನು ವೀಮಾಂಸಾ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಂವದಂ. ವೇದ ಬೀಜರೂಪವಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುವದು. ಹಲವಾರು ರೀತಿಯ ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವೇದಧರ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿಲ್ಲ. ವೇದವು ಮೊದಲು ತಾನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಆಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿತು. ಅವು ಮುಂದೆ ಸ್ಮೃತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ 
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ವಾಗಿ ಬೆಳೆದವು. ವೇದಧರ್ಮ ಅಪರಿವರ್ತನೀಯವಾದದ್ದು. ಉಳಿದ ಮಾತಂಗಳಂ ಪರಿವರ್ತನ ಶೀಲ 
ಪಾದದ್ರಗಳು. 


ಮನುಷ್ಕನ ಬದಂಕಿವ ಇಚ್ಛೆಯನಂ ಸ ವೇದವು ಏಳು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿತು. ಇವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಃ 


“ಸಂತಾ ಮಾಯಾ ವರದಾ ವೇದಮಾತಾ............ಆಯುಃ, ಪ್ರಾಣಂ 
ಪ್ರಜಾಂ, ಪಶುಂ, ಕೀರ್ತಿಂ, ದ್ರವಿಣಂ, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮ್‌ ದತ್ವಾ ವ್ರಜತ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌--ಅಧರ್ವವೇದ ೧೯-೭೧-೧ 


“ಆಯುಷ್ಯ, ಬಲ, ಸಂತಾನ, ಪಶು, ಕೀರ್ತಿ, ಧನ, ಹಾಗೂ ವೈದಿಕಜ್ಞಾನ ಇವನ್ನು ನೀಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲಂಪಿಸು” ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸವರಾಜ ಜೀವನದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ 
ವಿಷಯಗಳ ಸುಳುವು ಇದೆ. ಫ್ರುನಾಲಾಜಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ್ನೇ ಮನಂಷ್ಯನ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಇಚ್ಛೆಗಳೆಂದಂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು, ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕ್ರಮ, ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ವಿಧಾನ, ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯೋಜನ ತಿಳಿಸುವದೇ 
ಶ್ರುತಿಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ. ಇವುಗಳ ವಿಶಾಲ ವಿವರಣೆಯೇ ಇನ್ನುಳಿದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ. 


ವರ್ಣಧರ್ಮ, ಆಶ್ರಮಧವರ೯, ಗ್ರಹಸ್ಥನ ಬದುಕು, ದಾಂವತ್ಯ ಜೀವನ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರ, 
ಸದಾಚಾರ, ವಿವಾಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರ ಉದ್ಯೋಗ, ಜೀವಿಕೆ, ಜ್ಞಾ ನ-ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಮಾಜ, 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ ವೇದವು ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಧರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ವೇದದ ನೂರಾರು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದದ್ದನಲ್ನ 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು ಅದು ವೇದದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧವಾ ವೇದ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮಾನವ ಧರ್ಮ. 
ಅತಿ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಥೇಕ ವೇದದ ದೇಶವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹಂದಂ. 


ವೇದ ಇದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ. ವೇದದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ. ವೇದವಾಣಿಯೇ ವಿಶ್ವಧರ್ಮ. 
ವೇದವೇ ಸರ್ವರ ಮಾತೆ. 


ವರ್ದಾ ಮಳಗಿ ಜಯತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಅಧ್ಯಾವಕರರಿ) 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ [ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ 


ಪಂಡಿತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವೇದಜ್ಜರಾದ 
ನಮ್ಮ ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು 


ವೇದಮೌಲ್ಯಗಳು ಕಡೆಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮರೆತಂ ಹೋಗಿರುವ ಇಂದಿನ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ-ಯಾವ 
ಯುಗ ಎನ್ನೋಣ? ಅನಿಷ್ಟಕಾರಕ ಎಂದರೆ ಸಾಕಲ್ಲ? --“ನಾಗರೀಕತೆಗೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ತಿಕ್ಕಾಟ 
ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದು ಮಾನವನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ರಸ್ತೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ತಳಮಳಿಸಿ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು. (ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಿಚಯ, ಸಂಪುಟ ೧, 
ಪೀಠಿಕೆ. ಪು. ೧.) ವೇದಾಭ್ಯಾಸದ ಉದ್ದೇಶ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನ, ಪರಮಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವಲ್ಲದೆ ವೇದಕಾಲದ 
ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ಅಗೆದು ನೋಡುವುದಲ್ಲ. ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ "“ಅತ್ಯತಿಷ್ಠತ್‌ ದಶಾಂಗುಲಂ' 
ಎಂದಿದ್ದರೆ ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಾವಿಸದೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನರಿಗೂ ಕೈಗಳಿಗೆ ಹತ್ತೂ 
ಬೆರಳುಗಳೆ ಇದ್ದುವು ಎಂಬುದಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮೀಕೃತ ಕನ್ನಡಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸಂಶೋಧಕ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಚೆಲ್ಲ ಹೋದರೆ ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಏಡಿಸಿ, 
ವಿಡಂಬಿಸಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು. 


ಹೀಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೊಸದೊಂದು ತಿರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹೊಸದೇನು, ವೇದಕಾಲಿನ 
ಆರ್ಷ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೆ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿ, ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಈ ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಮುದ್ಧರ್ತರು. ಮ್ಯಾಕ್ಸಮುಲರರೆ 
ಆದಿಯಾಗಿ (ಅವರನ್ನು ಮೋಕ್ಸ ಮುಲ್ಲರ್‌ ಎಂದೂ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಭಾರತೀಯರುಂಟು.) 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಕಂಡ ವೇದ ದರ್ಶನದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಭಾರತೀಯರ ಕಣ್ಣು ತಿಳಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಪುನರಪಿ ಅರ್ಥೈಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪುನರಪಿ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ “ವೇದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಿಜಯ' ಎಂಬ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಪರಿಮಳ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದಿರುವ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಮಾಸರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ವಿಹಂಗಮ 
ನೋಟವಾದರೂ ಸಹ, ಇಂದಿನ ಭೀಷಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ಅಪಚಾರ, ಅಪಪ್ರೆಚಾರ, 
ಅಜ್ಞಾನ, ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ, ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತಾವರೆದಿರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಜಿಜ್ಞಾಸಂ 
ಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅರಂಭಗೊಂಡ” ಈ ಮಾಲೆಯು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೊಡನೆ ನಾವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದನಿಗೂಡಿಸಬೇಕು. ಈ “ವೇದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವರಿಚಯ'--ಅದರ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಸೂಚಿಸಂವಂತೆ--ವೇದಗಳು, ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಂ ಅವುಗಳ 
ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅನುವಾದ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, 
ಸ್ವರ್ಗದೇವತೆಗಳ ಪರಿಚಯದೊಡನೆ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಅಪ್‌, ಅಂಭ್ರಣಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ವಂಹಾವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತೀಕಿಸಂವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಕುರಿತು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಂನ- 
ವರಿಕೆಯ ಮಾರ್ಮಿಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಚುರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಈಗ ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳ ಹೊಸದೊಂದು ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಇದೇ "ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಪರಿಚಯ'ದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳಹು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೇಶೆಗೆ ಮಂಂಬರುವ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
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೧ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ, ಧರ್ಮ, ವರ್ಣವಿಚಾರ 
೨ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತತಿ ವಿಚಾರ 
೩ ಉಪೋದೇವಿ 
೪ ಉದಕತಾಂತಿ (ಯಾಜುಷ) ಮಂತ್ರಗಳು, ವಲ (ಸಸ್ವರ) ಅರ್ಥ 
ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ವಿವೇಚನೆ 
೫ ಆರುಣದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ವಿವರಣೆ 
೬ ಭಾರದ್ವಾಜ ಖಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ವಂಂತ್ರಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
೭ ಅಥರ್ವವೇದೀಯ ಲೋಕೋಪಯಂಕ್ತ ವಿಚಾರಗಳು 
೮ ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕಾರ್ಥ ವಿವೇಚನೆ 
೯ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಚಾರ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಕಂರಿತ ಸಮನ್ವಯ ವಿವೇಚನೆ 


೧೦ ಹತ್ತು ಮುಖ್ಯ ವೈದಿಕ ಖಷಿಗಳು 


ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ವೇದವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೂ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಒಂದಂ ಯತ್ನ 
ಭಾರತವರ್ಷಕ್ಕೆ ಏಕಮೇವ ಕೊಡುಗೆ, ಏಕಮೇವ ಕಾಣ್ಮೆಯಾಗಬಹುದಂ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಾಹಸ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ, ಆಕಾಡೆಮಿ 
ಗಳಿಗೆ, ಸಂಘ-ಪರಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಂದು 'eye-opener' ನೇತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ-ಇದ್ದ ಂತೆ. 


ರ್ಗ Xx ರೆ 


ಪ್ರೊ. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಂ ವೇದದ ಬಗೆಗಷ್ಟೆ ಪ್ರಮಾಣ ಪುರುಷರಲ್ಲ. ಅವರ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಸಮಾನ ವಿದ್ವತ್ತು ಸಪ್ತವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ಒಂದಂ ಪ್ರಿಜಂ-ಗಾಜಂ ಇದ್ದಂತೆ. ಅವರ 
ವಾಗ್ಮಿತೆ, ಅವರ ವಿನೋದ ಪ್ರಜ್ಞೆ » ವ್ಯಂಗ್ಯಹಾಸ್ಯ, ಸಮರ್ಥ ಲೇಖನ ವೈಖರಿ, ಸಂಶೋಧಕ ಬಂದ್ಧಿ, 
ಸಮಯ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಿವೇಕ, ಪ್ರಗಲ್ಫ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರವಚನ ಶೈಲಿ, ಸನಾತನ ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಒಂದಂ ಸಮನ ಔಯ ತೂಕ-ಆದರೂ ಸನಾತನ ಶ್ರದ್ಧೆಯೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಳಿ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯ-ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಅಧಿಕಾರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ವರ್ಣವಿಭ್ರಮವನ್ನು ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಪ್ರಿಜಂನಲ್ಲಿ ವೈಭವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾದ ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. 
ರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಅವರ ನುಡಿವೂತ್ತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನೆಯುವ ಚಪಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


““Prof. Narayanachar is a phenomenon in many significant ways. He 
is an outstanding Professor of English Literature, with enviable equipment 
in the field, with deep understanding of the latest achievements in English 
poetry such as that of T. S. Eliot. If this is just a high degree of professio- 
nal distinction in his specialisation, he has added to this many more 
dimensions of attainment by his own choice and devoted and penetraiting 
study. Heisa student of remarkable depth and width in Sanskrit studies. 
The wide range of knowledge has shaped him into a passionate and 
powerful champion of what may be described as the Religio philosophical 
spirit of Indian Culture. He is an ardent and thorough going student of 
Vedic literature which has led him to Vishistadwaitic Vaishnavism, a 


೭೯ 


spiritual tradition, for placing him in which he is deeply thankful to provi- 
dncee. He has mastered all the connected literature in all its principal 
languages. This acquisition of the great heritage has fired him, as 11 were, 
to throw himself, with abandon to the propogation of it with exceptional 
powers of discourse and writing---” 


ಹೀಗೆ ಪ್ರೊ. ನಾರುಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರಭುತ್ವ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನವ್ಯ ಕವಿ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಅವರು ಅಧ್ಯಯಿನಿಸಿರುವ ಅದ್ಭುತ ರೀತಿ, ಭಾರತೀಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ-ದಾರ್ಶನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿವ ಭಾರತಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ವೇದವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆತ್ಮಸತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನು ಲೇಖನಿಯನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವ್ರಶಂಸಿಸಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಜನರ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿಸುವ ಸೇವೆ. 


ಪ್ರೊ. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪತ್ತಿನ ಇನ್ನೊಂದಂ ಆಯಾಮವನ್ನು ಕಾರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಅದೆಂದರೆ ಅವರ ರಸವತ್ತಾದ ಪ್ರವಚನ ಮಾರ್ಗ. ರಾಮಾಯಂಣ 
ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಪ್ರವಚನಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ರಸಯಷಿಗಳು ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಅಪ್ರತಿಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸೃಜನ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ (೧೯೮೭ ಮಾರ್ಚ್‌, ೧೨ ರಿಂದ 


ಎಜ್ರಲ್‌ ೫ರ ವರೆಗೆ) ೨೫ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅವರು ಮಹಾಭಾರತ ಕುರಿತು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದರು. 
“ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಂ ಹಾಡಿದನೆಂದರೆ ಕಲಿಯುಗ ದಾ ಪರವಾಗಂವುದಂ” ಎಂದಂ ಕವಿ ಕಂವೆಂಪ್ರ 


ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಪ್ರೊ. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರವಚನಿಸಿದಾಗ ಧಾರವಾಡವೆಲ್ಲಾ ದ್ವಾಪರವಾಗಿತ್ತು. 
ಬಯಲು ನಾಟ್ಯಗೃಹವು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಾಗಿತ್ತು, ದ್ವೈತವನವಾ- 
ಗಿತ್ತು. ವಿರಾಟ ನಗರವಾಗಿತ್ತು. ಉಪಪ್ಣವ್ಯಪುರವಾಗಿತ್ತು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿತತ್ತಿ, ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಸರೋವರವಾಗಿತ್ತು. 


ಕದನದಲಿ ಕೈಯಾರೆ ದೈತ್ಯರ 

ಸದೆದು ಭೂಭಾರವನಂ, ವರಹ 

ಸ್ತದಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಭಾಷೆಯನುತ್ತರಾಯಿ ಎನಿಸಿ 
ನದಿಯ ನಂದನನು ಪರಾನಂ 

ದವಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪರಮ ಪರಿತೋ 

ಷದಲಿ, ಪಯಣವ ಮಾಡಿದನು ಮುರವೈರಿ ನಿಜಪುರಿಗೆ ॥ 


ಎಂದು ಸಾರಿದ ಕವಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತ ನಾಯಕ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆ. ಅದು ಕೃಷ್ಣಕಥೆ. 
ಪ್ರಾ. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಹಾಭಾರತ ವಿವೇಚನೆ ವ್ಯಾಸ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ ಸಮಸಮ ನಿರೂಪಣೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ತೊ-ಲನಿಕ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತ ಚಂವೂಕಾವ್ಯ, ಭಾಸನ ನಾಟಕ, 
ನೀಲಕಂಠೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಸೋದಾಹರಣ ರಸಾಯನವಾಗಿತ್ತು. ಆಚಾರ್ಯರು ಯಾವ ಒಂದು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಾರತ ಯಂದ್ಧ ಪೂರ್ತಿ ಧರ್ಮರಾಯಂನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 
ವರೆಗೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಒಂದು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣದವರೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ- 


೮೦ 


ರೆಂದರೆ--ಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ಒಂದೊಂದೆ ಕೌರವ ಸೇನಾಪತ್ಯ ಕಳಚಿ ಧರೆಗುರುಳಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಯಲು 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನಾರಿಕೇಳ ಸ್ಫೋಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನಗಳ ಈ ಒಂದು ಜ್ಞಾನಸತ್ರ ನಡೆದು ಮಂಗಳ ಹೇಳಿದಾಗ-ಇನ್ನ್ನಿ ಈ ವೈಭವದ 


ಟ್ರ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನಗಳು ಮುಗಿದುವಲ್ಲ ಎಂಬ ನೋವಿನ ಅಗಲಿಕೆಯ ನೆನವು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಚುರುಕು 
ಕೊ್ಸಿತ್ತು. ಮಂಗಲದ ಮುಕ್ತಾಯದ ಮರುದಿನ ಆವರೆಗೆ ಧಾರವಾಡದ ಆ ಬಯಲಂ ಸಾವಿರಾರಂ 
ಭಕ್ತರ ಆಲಯವಾಗಿದ್ದುದು ಬಿಕೋ ಎನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಯಲು ಸುಳಿಗಾಳಿಯ ತೇರನೇರಿ ಚಿರಂಜೀವಿ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪ್ರೇತ ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆಯೇನೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಉಂಟಾಗುವಂತಿತ್ತು. 


ಈ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರವಚನ ಪರ್ವಕ್ಕೆ, ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟು ವರುಷ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ 
ನಿಲಯಪಲ್ಲಿಯೆೇ ಜರುಗಿದ ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರವಚನ ಸುಧೆಯನಂ ಸ ತಿಂಗಳಾನುಗಟ್ಟಲೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತಂಂಬ 
ಸವಿದ ತೃಪ್ತಿ ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ. ಆ ದಿನಗಳಂ ಇನ್ನು ಮತ್ತೆಬಾರವು. ಆ ರಾವಕಾಯಣ ರಸ ಪ್ರವಚನ 
ಮತ್ತೆ ಜರುಗೀತು. ಆದರ ಆ ಪ್ರಥಮ ಶ್ರವಣದ ರೋಮ ಹರ್ಷಣೀಯ ರೋಚಕ ಸ್ಮೃತಿ, ಸ್ಕೃತಿ- 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವಂತಹದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಗ ಜರುಗಿದ ಆ ರಾಮಾಯಣದ ಸವಿ ಸೊಗಸು 
ಎರಡು ಮಹಾ ಜೀವಗಳಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪುಲಕ ಪ್ರದವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಎರಡು ವಂಹಾಜೀವ 
ಗಳೆಂದರೆ ವರಕವಿ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಹಾಗೂ ರಸಜ್ಞ ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯ ಡಾ. ಕಮಲಾಪೂರ ಬಿಂದಂ 
ರಾಯರು ಪ್ರತಿದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಏಳುಗಂಟೆಯಿಂದ ಎಂಟೂವರೆಗಿನ ಆ ಒಂದೂವರೆ ಗಂಟೆಗಳ ಅವಧಿ- 
ಯೆಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಮರಗಳಿಗೆಯಾಗಿರಂತ್ತಿತ್ತು ಅದು. ಖುಷಿ 
ಗಳ ಆ ಪುಣ್ಕಾಶ್ರಮಗಳು, ಆ ನದೀ-ತಟಾಕಗಳು ಆ ತಂಪು ಮರಗಳ ತೋಪು, ಆ ಉಲ್ಲಾಸದ ಮೃಗ 
ಗಳ ಸುಳಿದಾಟ, ಆ ವಶಿಷ್ಠರ ಕಾಮಧೇನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅಭಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೂಂಕರಿಸಿದಾಗ 
ಉವೃ್ಭವಿಸಿದ ದೇವತಾ ಸಮೂಹ-ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಪುಣ್ಯಸ್ಮರಣೆ. 


ಪ್ರತಿಪ್ರಾತಃ ಕಾಲ ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರವಚನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 


`ತಪಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ವರಂ 
ನಾರದಂ ಪರಿಪುಚ್ಛ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿ ಪುಂಗವಂ' ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ನಿತ್ಯದ ಒಂದಂ $i್ರಗ೩tಟre time ನಂತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹದಗಾರಿಕೆ, ಆ ಧ್ವನಿಯ ಇಂಪು, ಉಚ್ಛಾರ ಸ್ಫುಟತೆ, ಆಯಾ 
ರನಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರಾಗದ ಜೋಡಣೆ ಇವುಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಒಂದು ರಸಸೃಷ್ಟಿಯೆ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾಮಾವತಾರ, ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಭಕ್ತಶ್ರೋತ ಗಳಿಗೆ ಪರ್ವದ ಘಟ್ಟಿಗಳಾಗಿ 
ರಂತ್ತಿದ್ದವು. ಶ್ರೀರಾಮ ವನವಾಸ, ಯಾನ, ದಶರಥನ ಯಾತನಾಮಯ ವಂರಣ, ತೈಲದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಕಳೇವರವನ್ನು ಕಾದಿಡುವಿಕೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿ-ಅನಸೂಯಾ ದರ್ಶನ, ಅನಸೂಯೆ ಸೀತೆಯ 
ಮುಖದಿಂದಲೆ ಸ್ವಯಂವರದ ಸುಖವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವದು, ಸೀತೆ ಅದನ್ನು ಆನಂದಿಸಿ ಹೇಳಂವಾಗ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವದು--ಓ! ಒಂದೊಂದೂ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ. ಆ ಜಟಾಯುವಿನ 
ಆತ್ಮಾಹುತಿ, ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಟಾಯು ಪಿತೃಸಮಾನನೆಂದಂ ಬಗೆದು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಪಿಂಡೋದಕ 
ತರ್ಪಣ ಮಾಡುವುದು, ವಿಭೀಷಣನು ಫೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಭಾವ ತೋರುವುದಂ, ಆ 
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ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಅತಿ ಸುಂದರತೆ, ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ, ಯುದ್ಧಕಾಂಡ, ಶ್ರೀ ರಾಮಕಾಂಡ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪಟ್ಟುಭಿಷೇಕ- ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು ಮೈಗೆ ವಂಳ್ಳು ಸಿಡಿದೇಳುತ್ತವೆ. 


ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರದಂತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಸಹಸ್ರವೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರಿ--ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಮಂಗ್ಳರಾದ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿಯ ನೋಟನ್ನು 
ಪ್ರವಚನಕಾರರ ಕೈಗೆ ಹುಕಿದರು. ಬಹುಶಃ ಅದರ ಅನುಸಾರವಾಗಿ "ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಸಾಹಸ್ರೀ' 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಈಗ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಕೂಟ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳ ವಿವೇಚನೆ ನೀಡುವ ವಿಶ್ವಕೋಶ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಹಸ್ರೀ ಸಾಹಸ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ. 


ಪೂಜ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾ ಪ್ರವಚನ ಸತ್ರಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿ ಭೂತನಾದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ನಾನು. ಅದರ 
ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯವೂ ವೈಭವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಜರುಗಿತಂ. ಗೀತೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಕವೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೆ ಎಂಬ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗು "ಯತ್ರ ಯೋಗೆಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೇ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹೋದೆ. 


ಶ್ರೀ "ಎನ್ಕೆ' ಅವರಂ 
(ಎ೯. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಸಾಹಿತಿಗಳು) 


ಕ್ರ ಟ್ರಾ 
ನೀ 


ಳ್‌ 


೮೨ 


ಸಮಿತಿ 


೧ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ, 
ಮಾಜೀ, ಉಪಕುಲಪತಿಗಳು, ಕ. ವಿ. ಎ.) 

೨ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು : ಡಾ. ಎಂ. ಎನ್‌. ತಾವರಗೇರಿ 
ಶೀ ಪಿ. ಎಸ್‌. ಶೂರ್ಪಾಲಿ 

ಛಾರ್ಟರ್ನ್‌ ಅಕೌಂಟೆಂಟ್‌ 

ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹನ್‌ 

ಉಪ ಕಮಾಷನರ್‌, ವಾಣಿಜ್ಯ ತೆರಿಗೆ ವಿಭಾಗ 
ಶ್ರೀ ಹರ್ಷ ದೇಸಾಯಿ (ಎಲ್ಮೇಕಾ) 

ಶೀ ಬಿ. ಜಿ. ದೊಡಮನಿ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ಕಿರಾಣಿ ವರ್ತಕರ ಸಂಘ 

ಪ್ರಿ ಎನ್‌. ವಜ್ರಕುಮಾರ್‌ 

ಜೆ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 

ಪ್ರಿ ಬಿ. ಬಿ. ಕಣವಿ (ಕ. ಕಲಾ. ವಂ. ವಿದ್ಯಾಲಯ) 
೩ ಸದಸ್ಯರು : ಡಾ. ವ್ಹಿ. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಮೋರೆ 

ಮಾಜಿ ಎಂ. ಎಲ್‌. ಎ. 


ಡಾ. ಆನಂದ ಕಬ್ಬೂರ 

ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ (ನೈಕ್ರೋಂ) 
ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಲ್‌. ಗಾಂವ್‌ಕರ್‌ 

(ಸಗಟು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಂ) 

ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಟಿಕಾರೇ 

ಶ್ರೀ ಬಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 
(ಇನ್‌ಕಂ ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಸಲಹೆಗಾರರು) 

ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಂ. ರೀಗೆ (ಪ್ರೀತಂ ಏಜನ್ಸೀ) 
ಶ್ರೀ ಶಿವಕುಮಾರ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
(ಗೌರೀಶಂಕರ ಪುಸ್ತಕಾಲಯಂ) 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಬಿ. ಗುತ್ತಲ 

(ಎ. ಇ, ಇ, ಹು. ಧಾ. ಮ. ನ. ಸಭೆ) 
ಶ್ರೀ ಆನಂದ ಬಿ. ಕಮಲಾಪುರ (ಟೈವಾಕ್‌) 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎನ್‌. ಹುದ್ದಾರ 

(ಎ. ವಿ. ್ಯಂಡ್‌ ಕಂಪನಿ) 

ಶ್ರೀವ್ದಿ. ಕೆ. ಹಾವನೂರ 

(ಬ್ಯಾಂಕರ್ಸ್‌ ಕಲ್ಚರಲ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ) 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ : ಡ್ಮಾ ಇ. ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ್‌ 
(ಮಂಖ್ಯಸ್ಥರಂ : ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಕ. ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ) 
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With the Best Compliments of : 


೧1/5. N. ಐ. SHANBHAG & CO. 
DHARWAD 


KamaDnuenu 


Hardwares, Electrical Goods, Sanitary Wares 
AC Pipes 


Distributors for: Blundell Eomite Paints, Stoneware 
* Pipes & Fittings 


Stall No. 1, 2, 3, VIJAYA ROAD, DHARWAD 
Phone : Shop : 8695 * Res : 8399, 80111 * Godown: 8989 


Mulgund Building, Anchatgeri Oni, Near Super Market 
HUBLI 


Phone: Shop: 4554 Godown : 4664 


KEMaABHENU ಎಲ್ಯ CENTRE 
Stall No. 4 & 5 Vijaya Road, DHARWAD 


Phone: 8695 
9/1, Super Market, Traffic Island, HUBLI 
Phone: 7090 


KAMaDHENU SPUN PIPE INDUSTRIES 


Factories : 

Bandi-Hatti! Road, Cowl Bazar, BELLARY Phone : 3157 
and 

Lakamanahalli, P.B Road, DHARWAD Phone : 80199 


Head Office: “‘Shanteri Nivas’’ 
Saraswatpur, DHARWAD Phone: 8399 
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With best compliments from: 


MK 
AK 


LINE BAZAR 
PEDMAS 


MISHRA’S 
VIJAYA SWEETS 


SUBHAS ROAD, DHARWAD-580 001 


V. A. MISHRA & SONS 
Jndian delicacies rom VitaMilk’ 
LINE BAZAR, DHARWAD-580 001 (Karnataka) INDIA 
Phone : 80303 


Please Keep In Cool & Dry Place 
No Colour and Preservatives Added 
Contents : Milk and Sugar 
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MOOR MO KO OHO: CHO SOMONE CHO KOCK GMO 


With the best compliments of: 


Manufacturers of: 


WOODEN DOORS, WINDOW FRAMES 
SHUTTERS & FURNITURE 


Dealers in: 
TIMBER & TILES AND CONTRACTORS 


Phone: 8228 


NAYAK & COMPANY 


Belgaum Road, DHARWAD-580 008 (Karnataka) 


Hock coos: ch cio hook CKO 
8೦ 08೦5೧೦5೦೦೫೦ sd ufo co Ho Ho Mo Ho 
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Go cKO cKO co co SHO CHO SMO CHO CHO CHO CHO CHOCO CKO 


With the best compliments ೦ : 


ಮಿಶ್ರಾರವರ ಉತ್ತಮ ಪೇಡೆ 
LINE BAZAR 


BEST PEDHAS 
MISHRA’S SWEETS 


SUBHAS ROAD, DHARWAD-580 001 


A.H. Mishra, Dharwad 


PHONE : 80222 


ಪ್ರ ಲ ಡಕ್ರಂಕ್ರಾಂಕ ಜಂ: co CO OCHO CKO 
ocfocRost clo coo Koco cH Ho HO 


food Ko Ao Ao clo Mo Moco 
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FH With best compliments from : ಹಣ 
pA ಡ್ಡ 
ಶ್ವ M/s. N. ಆ. Palankar & Sons ಕಷ 
ದ್‌ JEWELLERS CH 
CH Gandhi Chowk, DHARWAD ಇ 
ಡು 2 
ಸ wa 
mm ಹಾಕಾ 
ಹಾಣಿ ದಯಯಾ uu 
nn CN 
um mm 
೫ನ ಹಣ 
sd se 
H- With best compliments from : ಇಷ 
ದ CL 
ಡೆ 2 ಕೆ ದದ 
ms Nirmal Automobiles CH 
೫೪೫ Wa 
೫೮5 
FH Traffic Island, HUBLI CH 
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ಡ್‌ ತ 
mm wm 
mu ಇಷ 
With best compliments from : BE 
me ಕಷ 
ದ CH 
ನ PRITAM AGENCIES ತ್ತ 
— Electric Agents and Consultants -H 
ಕಜ SANGAM CIRCLE ದ] 
ಗೃ DHARWAD-1 Bi 
mu ದ್‌ 
mm mm 
mm ಇಷ 
ಇಡ ದ್‌ 
Be CH 
Decades of Dedicated sincere services. For fair price and ಹ 
ದ fair dealings entrust your work to us and relax. Hr 
mm Hl 
| Wa 
ಈ ಡು 
ದ ಪ 
ಕಾಣ 
mn MANGESHM. ೧೯೧೯ ಕ್ಷಿ 
ಇಷ 
ಔಷ 
mum 
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ಜಪವ ಪಟ ಪ್ರೀಪ್ರೂ ಪ ಕೂಪ ಪ್ರಾ ಪೂ ಪಾಪ ಪೂ ಪ್ರಾ ಜ್ರ ಪೂತ ಪಪ ಕ ಪೂ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಜ 
ಸ್ಟೇ 
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m4 
ಳ್ಳ 


ಕ್ಲ 


ಶುಭಾಶಯಂಗಳೊಂದಿಗೆ 
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ಬಿ. ಜಿ. ದೊಡಮವಿ & ಬ್ರದರ್ಲೃ ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿ 
ಹೋಲ್‌ಸೇಲ್‌ ಗ್ರೊಸರಿ ಮತ್ತು ಜನರಲ್‌ ಮರ್ಚಂಟ್‌ 


ಮಾರ್ಕೆಟ್‌, ಧಾರವಾಡ-೫೮೦ ೦೦೧ 


Phones : Shop : 8440 
Resi : 8230 
Petrol Pump : 8660 


ApS ಶೌ. ಶಂಸ ಇತ ಕಟ್‌ ಚಾ NN ಕ ತಿಕಾ ್‌ pare: sw HNN SE EN 





ರ ಫೀ ್ಯ್ಯ್ರಾಕಹಉಒ್‌ 


ಚರಿಸು ಯು ಎಮು ಯ“ ಲಖಿ ಎಮು 


Jo 


ದ್ಯಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


೦ 
ಬೇಕರಿ 
ಧಾರವಾಡ 

ಳೆ 


ಅಕ್ಕಿಪೇಟಿ, ಧಾರವಾಡ 
ಬಿ. ಬೇಕರಿ 


ಗ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ pe ಬೇಕರಿ 


೫ 
ಕೃಷ್ಣಾ 
ಗೆಯ ರುಚಿಕರವಾದ, ಶುಚಿಯಾದ 


ನ 
0೦ 


ಮರಾಠಾ ಹಾಲನ, 
ಲೈನ್‌ ಬಜಾರ್‌, ಧಾರವಾಡ 


೫ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಬೇಕರಿ 


ಓ. ಬಿ. ರಸ್ತೆ, ಕೋರ್ಟು ಎದುರು, ಧಾರವಾಡ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬ 
ಬ್ರೆಡ್‌. ಬಿಸ್ಕೀಟು, ಬನ್‌ ವಗೈರೆ ಖಾ 


ನ 
ಶುಭಾಶಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಏಲ್‌. ಜೆ. 


ಲ್ಲ 
SOE SE 


